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MADRID 15 DE ENERO DE 1879. 



NÚM. 1.° PROSPECTO. 



ABTEATEMC1A. Se ruega á las personas 4 cuyas umm vaya á parar este 
Matero-Prospecto, la circulación del mismo, á fin de «ue , noticiosa* de seme- 
jante panlleaelen las Interesadas en suscribirse á ella, lo hagan cuanto antes, 
? de esta manera sena la Jtootoeeoott á «ué atenerse en cnanto al numero de 
^ansiares «ue próximamente debe tirar. 




am*ntanse muchas 
personas curiosas de 
que una Revista tal 
cual lo era el antiguo 
Averiguador, no haya seguido 
publicándose en nuestro suelo, 
pues los medios empleados por 
dicha producción para solicitar 
y difundir la luz en cuantos ra- 
íaos abraza el saber humano , no 
podían ser más sencillos, expe- 
ditos ni acomodados á todas las 
clases sociales ; tal vez ignoren 
los que semejante lamento exha- 
lan, que causas ajenas á la vo- 
luntad de sus respectivos direc- 
tores en las tres épocas en que 
con alguna interrupción salió á 
luz dicha publicación (la 1. a en 
1888, la 2/ en 1871, y en 1876 
k 3.*) , han sido el móvil que les 



impulsara á no poder continuar 
por más tiempo la tarea que im- 
puesto se habían. 

Animada de los mejores de-* 
seos , de la laboriosidad más de- 
cidida, y de la más inquebranta- 
ble voluntad la nueva Redacción, 
que asume hoy sobre sus débiles 
hombros la reaparición en nues- 
tro suelo de Revista tan impor- 
tante (si bien cambiado el título 
de mero Averiguador por el de 
Averiguador universal ) , á pe- 
tición de varias personas que 
echan de menos en nuestro país 
el cultivo de un linaje de litera- 
tura que tan buenos frutos está 
produciendo en el suelo extran- 
jero, y que ya comenzaba á ren- 
dirlos en el nuestro, lisonjéa- 
se desde luego de contar con la 
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cooperación, tanto material cuan- 
to intelectual, por parte de toda 
persona amante de saber y de 
que otros sepan á bien poca cos- 
ta, y por medios que de todo 
tienen, menos de árido. A los 
sujetos que ya conocen la índole 
de esta publicación, nada hay 
que decirles acerca del particu- 
lar, que no sepan de antemano; 
sin embargo, como se han intro- 
ducido algunas variaciones en el 
plan que preside á esta nueva 
redacción, se hace necesaria en 
general la inteligencia del si- 
guiente 

PROSPECTO. 

El Averiguador universal es 
una publicación quincenal que 
se propone dos fines: 

1.° y principal, arraigar en 
España una especie de comer- 
cio, trato ó correspondencia li- 
teraria , que ha alcanzado gran 
prosperidad en casi toda Europa, 
y aun en el suelo Norte-ameri- 
cano, como lo acreditan, entre 
otras publicaciones de esta ín- 
dole, lasiVate? and Queries, de 
Londres; I¿ Intermédiaire des 
chercheurs. el curieux, de París; el 
Hislorical maga&ine , de Boston; 
el Navorscher, de Amsterdan , y 
el antiguo malogrado Averigua- 
dor, de Madrid, quien comenzó 
il aclimatar en nuestro suelo este 
linaje de literatura, como queda 
indicado. 

¡2/ Publicar en sus columnas 



cuantos documentos, noticias, 
descubrimientos y novedades se 
relacionen con todo aquello que 
entrañe verdadero espíritu de 
curiosidad. 

Con lo primero, abre ancho 
campo á todo suscritor que gus- 
te de hacer una ó más preguntas 
referentes á cualquier ramo, po- 
niéndole en contacto con los co- 
nocimientos que pueda tener 
otro ú otros suscritores en aque- 
lla materia ignorada por el pre- 
guntante, quien á su vez puede 
ilustrar con sus conocimientos 
particulares el deseo de saber 
tal otra cuestión ignorada por 
el mismo que antes satisficiera 
su curiosidad ; y como si prefi- 
rieren guardar el incógnito, tan- 
to el que pregunta como el que 
contesta, son muy dueños de 
hacerlo, de ahí que en nada pue- 
de resentirse ni el amor # propio 
de aquél, ni una modestia tal 
vez excesiva por parte de éste, 
máxime cuando no pueden fal- 
tar absolutamente las buenas 
formas entre personas de educa- 
ción, sabedoras, por tanto, de 
lo que deben á sus semejantes y 
de lo que á sí mismas se deben. 
Bjen es verdad que las preguntas 
ó respuestas que hayan de figurar 
en las columnas de esta Revista 
deberán ser firmadas por el autor 
al remitirlas al Director de la 
misma , quien les dará ó nó cur- 
so, según lo estime procedente; 
pues si bien el título de Averi- 
guador universal /parece no ex- 
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cluir de su jurisdicción materia 
alguna, con todo, se propone 
firmísimamente eludir de su 
competencia toda cuestión que 
trate de dogma religioso ó de 
política vigente, por razones que 
no pueden ocultarse á la pene- 
tración del más sencillo lector. 
Por otra parte, innecesario pa- 
rece recordar al que desea inqui- 
rir la verdad, aquel dicho de 
1 Leibnitz: No hay medio de con- 
tentar a los que quieren saber el 
porqué del porqué; y en cuanto 
al investigador que adoleciere 
del achaque de imprudencia, 
bastaría ponerle á la vista el 
cuadro de El Curioso impertinente 
pintado con mano maestra por 
Cervantes, para que desistiera 
muy luego de proseguir en su 
infausta manía; en suma, no hay 
que echar en olvido , que, como 
dice S. Pablo, conviene saber, pero 
saber sin excederse de los limites 
de la sobriedad ó moderación. 

Infiérese de lo antes expues- 
to, que los abonados á esta pu- 
blicación vienen á ser al pro- 
' pió tiempo suscritores- colabor a- 
> dores ó colaboradores natos , es- 
tableciéndose por el mismo he- 
cho una especie de consorcio ó 
comercio estudioso entre perso- 
nas tal vez desconocidas, pero 
á quienes une en estrecho lazo 
cierto linaje de caridad literaria; 
pues, en resumidas cuentas , ni 
hay nadie que por mucho que 
sepa no necesite saber algo n¿s, 
m nadie tampoco que, sabiendo 



lo que otro ignora, deje de expe- 
rimentar una verdadera satis- 
facción al ser comunicativo para 
con sus semejantes, aun cuando 
sólo fuera á trueque de verse 
pagado un dia, tal vez no lejano, 
en la misma moneda. 

Por lo que atañe al segundo 
propósito de la presente publica- 
ción , échase de ver desde luego 
el horizonte que se despliega 
ante la vista del observador en 
el terreno de las Curiosidades; 
horizonte vastísimo, pues así 
como el de las Preguntas y Res- 
puestas , no reconoce más límites 
que los anteriormente impuestos 
tocante á los fueros religiosos y 
políticos. Por tanto, las cien- 
cias, las letras y las artes, bajo 
sus múltiples manifestaciones r y 
las tan variadas decoraciones del 
gran teatro social, todo cae bajo 
la jurisdicción y competencia de 
El Averiguador universal, en 
consonancia con el título que le 
distingue y abona. 

No es de poco interés la sec- 
ción que, con los títulos de Mo- 
vimiento bibliográfico y Movimien- 
to artístico, cierra esta Revista, 
y cuyo objeto puede ver el lector 
en su respectivo lugar. 

Dispuesta la nueva Redacción 
de esta Revista á no omitir sa- 
crificio alguno tratándose de co- 
municar mayor lustre é interés 
á la presente publicación, ha 
acordado exornarla, siempre que 
la conveniencia lo dictare, con 
algunos grabados , ora separados 
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del texto, ora intercalados en él. 
Últimamente, dado que los 
hechos hablan más elocuente- 
mente que las promesas ó las 
palabras pomposas, como débil 
muestra de lo que pretende ser 
El Averiguador universal pue- 
de servir el presente Numero- 
Prospecto , cuya circulación en- 
tre sus relaciones se ruega á las 
personas á cuyas manos fuere á 
parar. 

La Redacción. 



PREGUNTAS. 



1. Cuando pasan rábanos, 
comprarlos. — Deseo saber qué 
mérito ó virtud especial entrañan 
los rábanos, para que nos excite 
dicho refrán á su pronta adquisi- 
ción tan luego como se nos presen- 
tan á la vista. Es cosa bien chocante, 
por otra parte, y dicho sea entre 
paréntesis, que adagio tan común 
como el* que promueve esta pre- 
gunta , supuesto que anda en boca 
de todo español, no conste en el 
Diccionario de la Academia. 

•* 

*. Espárrago. — ¿Cuál es la 

etimología de esta palabra? 

••• 

3. Pontífice.— ¿Cuál es el orí- 
gen de esta palabra? 

**• 

4L Halla. — ¿Es moderno el des- 
cubrimiento do esta especie de car- 
bón mineral? Se sabe á qué debe el 
nombre que lleva? 

D. N. 



5. Santa María Magdale- 
na. — ¿Qué razón hay para que en 
todo el orbe católico se celebre con 
Credo la misa en el dia de dicha 
Santa, á diferencia de lo que ocurre 
en las demás festividades de igual 

clase? 

L. de R. 

6. Baile de san Vito. ¿Se 

sabe á qué circunstancia debe se- 
mejante denominación dicha enfer- 
medad? Más aún : ¿es conocida con 
ese nombre en la facultad médica? 

*»* 

7. Avellana. — ¿Cuál es la eti- 
mología de esta palabra? 

8. CMáeis ó Glasto.— Dice don 
José Almirante en su Diccionario 
militar, que a los franceses, quo 
nos han dado esta voz técnica de 
fortificación, no pueden encontrar 
su origen.» ¿Es exacto este último 
supuesto? 

N. 

O. Lectura retrógrada. — Le- 
yendo noches pasadas La Silva cu- 
riosa de Julián de Medrano, re- 
cien publicada por el presbítero don 
José María Sbarbi en el tomo X y 
último de su curioso Refranero, al 
encontrarme en la pág. 49 con tres 
versos que lo mismo dicen leidos de 
izquierda á derecha que de derecha 
á izquierda, me ocurrió el hacerme 
á mí mismo la pregunta que someto 
á la discreción de los eruditos lecto- 
res de esta Revista: ¿El resultado 
obtenido en una frase por medio de 
la lectura retrógrada que conserva 
el mismo sentido que al derecho, 
tiene alguna denominación particu- 
lar 6 distintiva? 
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I. — ¿Desde cuándo 
empezó á darse en España el trata- 
miento de Majestad á los reyes? 

II. Notas musicales.— ¿Cuán- 
do, y por quién, se procedió á im- 
primir la notación musical ? 
H. R. de A. 

■S. Sambenito.— ¿Es acepta- 
ble la etimología de saco-bendito 
dada á esta palabra por varios filó- 
logos? 

N. R. P. 

13. Reír. — Reírse. — ¿Es in- 
diferente el uso de una de estas for- 
mas por la otra en nuestra lengua? 

L, V. 

14. Tocino del ciclo.— Pues- 
to caso que alguno de los lectores de 
esta Revota conozca la receta lé-> 
gítima y verdadera para hacer tan 
exquisito dulce, ¿tendría la amabi- 
lidad de franqueármela? 

Un goloso. 

1 15. Altramuz. — En el diccio- 

nario do Terreros leo la siguiente 
especie, bastante curiosa por cierto, 
que transcribo á la letra. Dice así: 
«En Jirona se halla una inscripción 
sepulcral en el Convento de San 

* Francisco, que dice estar allí enter- 
rado on caballero que fué el prime- 
ro que trajo de Ñapóles á España la 
semilla de los altramuces.» En el 
supuesto de que dicha población sea 
Gerona, como parece lo más proba- 
ble, ¿se servirá decirnos alguno de 
Jos lectores de esta Revista si existe 
aún semejante sepulcro, y quién era 
aquel caballero cuyo nombre calla 
el diccionarista? 

B. 



M. Bolonlo. — Significa tonto 
ó ignorante. Trae origen esta pala- 
bra, dicen los autores, de la opinión, 
sin duda mal fundada, de que los 
primeros estudiantes que vinieron 
del Colegio español de Bolonia sa- 
bían muy poco. ¿ Nos podrán decir 
los que conozcan la historia do di- 
cha Universidad , si sus primeros 
colegiales pudieron dar motivo á 
que se formase de ella tan desven- 
tajoso concepto ; ó si habrá de bus- 
carse el origen de esta palabra en 

otro orden de ideas ? 

J. S. 

• 

1». Sinonimia.— ¿Existen ver- 
daderos sinónimos en nuestra len- 
gua?— ¿Cuántos y cuáles tratados 
se han escrito en nuestro idioma 
acerca de esta materia? 

Concebida en los expresados tér- 
minos" hice esta dobl.e pregunta el 
año de 1874 en la Revista de Archi- 
vos, Bibliotecas y Museos, habien- 
do sido incontestada hasta ahora. 
¡ Ojalá tenga mejor suerte al hacerla 
de nuevo en la presente publicación! 
G. 

18. HoroJseo. — En la selecta 
cuanto numerosa biblioteca que per- 
teneció al Marqués de la Romana» 
y para hoy en la Nacional de esta 
Corto , existe un tomo en 4.°, MS., 
cuyo título es : Recopilación de Re- 
franes y adagios comunes y vulga- 
res de España. La maior y más 
copiosa que hasta ahora se ha he- 
cho. Fecha y recopilada por el li- 
cenciado Horosco vs° de la ciudad 
de Toledo. Dicho MS. manifiesta á 
las claras ser un segundo tomo , aun 
cuando no se expresa así en la por- 
tada, supuesto que la tal Recopi- 
lación está hecha por orden alfabé* 
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tico desde la letra £ hasta la Z. 
Ahora bien , ¿sabrá algún lector de 
esta Revista el paradero del tomo 
primero de dicha obra, y, en caso 
afirmativo, tendrá la bondad de 
revelárnoslo? Debo añadir, como 
dato que puede facilitar tal vez la 
busca del libro de que se trata, y 
evitar acaso ulteriores equivocacio- 
nes, que el tomo que ligeramente 
acabo do describir, perteneció antes 
á la rica y escogida librería de don 
Fernando José de Velasco, fiscal de 
la Sala del Crimen en el Supremo 
Consejo de Castilla, según lo testi- 
fica el ex-libris que so halla pegado 
á la vuelta de la portada. 

José María Sbabbi. 

tt^ 19. A los bobos so apare- 
ce la Virgen Haría. — En el Fiel 
Desengaño contra la ociosidad y los 
juegos, precioso libro escrito por el 
Lie. Francisco de Luque Fajardo, é 
impreso en Sevilla el año de 1603, se 
lee á la pág. 300 vuelto, lo que sigue : 
«En esta ocasión , es téguage co- 
mü dezir (á los bobos se aparece la 
Virge María). Estylo propio del ino- 
rante vulgo (dixo Laureano) vsado 
también fuera del juego, essa des- 
uergoncada manera de hablar: ella 
es vna muy calificada necedad, 
y aíí temeraria. Muchas vezes he 
considerado, qué fundamento pudo 
tener, y no hallo otro , mas que el 
desenfrenamiento , y malicia de los 
hombres que buscan nueuos modos 
de ofender á Dios : y este le siente 
mucho su Majestad, como ofensa, y 
desacato , hecha á la santidad de su 
Madre , digna de toda veneración. 
Noticia tengo, de que en algunos 
Obispados de España está declarada 
ñor blasfemia.» etc. 



Ahora bien : de la atención de los 
dignos eclesiásticos residentes en 
cada una de las diócesis de España 
á quienes se remite el presento 
Número -Prospecto , espera que se 
sirvan manifestar á la Dirección del 
Averiguador universal, si en su 
respectivo Obispado está declarada 
por blasfemia , ó nó , la frase pro- 
verbial que motiva esta pregunte, 

La Redacción. 



RESPUESTAS. 



En esta sección tendrán cabida, á 
contar desde el número siguiente, 
las que se sirvan remitir los suscri- 
tores, ó escriba la Redacción, alusi- 
vas á las Preguntas ya insertas. 

CURIOSIDADES. 



líber passionis d. n. j. c. , 

CUM FIGURIS ET CHARACTERI BU S 
EX NULLA MATERIA COMPOSITIS. 

Léese en la Encyclopediana, Re- 
cueil d'anecdotes anciennes, mo- 
dernes, et contemporaines , etc., 
que el emperador Rodolfo ofreció 
100.000 ducados por un libro en 8.° 
que existía el año de 1640 en la bi- 
blioteca del principe Lingen con el 
preinserto titulo, el cual equivale 
en nuestro idioma á: Libro de la 
Pasión de nuestro Señor Jesucris- 
to , con figuras y caracteres que no 
estín compuestos de materia algu- 
na. Hé aquí descifrado el enigma. 

Las hojas de dicho libro eran de 
pergamino, en las cuales se había 
recortado con la punta de una na- 
vajita ú otro instrumento puntiagu- 
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do todos los trazos do las letras con 
que ee acostumbra escribir ó im- 
primir sobre el papel ; por manera 
que con sólo introducir entro dos 
hojas de pergamino otra de papel 
negro, ó bien mirando al trasluz 
cada una de aquéllas por separado, 
podía leerse el libro con toda cla- 
ridad, á pesar de no estar manus- 
crito, impreso, bordado, pinta- 
do , etc. , y de no componerse , por 
lo tanto, de ninguna materia sus 
caracteres y figuras. 




VANDO. 

L REY NUESTRO 8E- 
ñor, y en su Real nom- 
bre los Alcaldes de su 
Casa, y Corte: Por 
cuanto ha acaecido, que algunas 
personas indiscretas han sonrojado 
en el Paseo público Mugeres, que 
se han presentado con Mantillas de 
seda, subrogadas a las de Muse- 
lina , prohibidas por Real Pragmá- 
tica de veinte y cuatro de Junio del 
año pasado de mil setecientos seten- 
ta, que obligará el dia cinco de Ju- 
lio de este año, con pretexto de la 
novedad del trage, de que se han 
seguido, y pueden resultar otros in- 
convenientes : a fin de evitarlos , y 
que el Público experimente la liber- 
tad decente , y permitida á toda 
clase de personas , particularmente 
i aquellas, que en obedecimiento de 
fes Reales Resoluciones usan los gé- 
neros de las Fabricas del Reyno, 
principal objeto de las piadosas in- 
tenciones de S. M. en beneficio de 
«u Vasallos: Por tanto se prohibe 
que persona alguna , de qualquiera 



estado, clase, 6 condición que sea, 
en los Paseos , ni en otra concur- 
rencia, 6 calles, hagadomostracion, 
ni diga palabras dirigidas a persona 
alguna , sobre el trage con que so 
presente , por particular, ó sobresa- 
liente que sea, ni egecute otro ex- 
ceso , con qualquier pretexto, ó mo- 
tivo, de modo, que se le sonroje, 
injurie, 6 se siga desorden alguno, 
ni atractivo de otras gentes , movi- 
das de aquella curiosidad, bajo la 
pena , que se impondrá por el mis- 
mo hecho de contravención , al No- 
ble de seis anos de Presidio , y a el 
Plebeyo de doscientos azotes, y seis 
años de Arsenales. Y para que lle- 
gue a noticia de todos, y ninguno 
alegue ignorancia, se manda publi- 
car por Vando en la forma ordina- 
ria , y que de el se fijen copias im- 
presas , y autorizadas de Don Roque 
de Galdamcs, Escribano de Cáma- 
ra, y Govierno de la Sala. Y lo se- 
ñalaron en Madrid a veinte y seis 
dias del mes do Mayo de mil sete- 
cientos setenta y dos. Está rubri- 
cado. « 

Es copia de su original , de que 
certifico. Madrid dicho dia. 

(El original de este bando existe 
en la Dirección de El Averiguador 
universal, en un pliego impreso de 
tamaño español.) 

Nota. En uno de los primeros 
números siguientes so insertarán 
en la presente sección dos sonetos, 
uno de Cervantes y otro de Queve- 
do, los cuales figuran entre las poe- 
sías laudatorias de una obra rarísi- 
ma y nunca citada, impresa en Ña- 
póles á principios del siglo XVII. 
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MOVIMIENTO BIBLIOGRÁFICO. 

Toda obra do la cual se remita un 
ejemplar á esta Dirección , será 
anunciada en la sección presente ; y 
de la que se envíen dos ejemplares, 
se hará articulo razonado. 

Además , se anunciará en esta 
sección la obra ú obras que el sus- 
critor desee adquirir , vender , ó 
cambiar. 

Los no suscritores ó presentado- 
res de obras corrientes que gustaren 
insertar algún anuncio referente á 
cualquier ramo propio de la Índole de 
esta sección , abonarán por ello una 
módica retribución convencional. 

Damos principio por la siguiente 
lista de 

OBRAS QUE SE DESEA VENDER. 

La Conjuración de Oatilina y la 
Guerra de Jugurta por Cayo Sa- 
lustio Crispo. Madrid , /barra, 
•m.dcc.lxxii. 1 vol. fol. mayor, be- 
cerrillo, fil. y mold. dor. (Magní- 
fico % ejemp. de la edición vulgar- 



mente llamada del Infante Don Ga- 
briel). Rvn 300 

El Ingenioso hidalgo Don Quixote 
déla Mancha, compuesto por Mi- 
guel de Cervantes Saavedra. Ma- 
drid, Ibarra. mdcclxxxii. 4 vol. 8.° 
mayor, pasta. ( Es la 2. a edición de 
la Academia Española.) Rvn. 100. 

Nota. Las referidas obras están 
completas de texto y láminas , y se 
hallan '& disposición de quien gus- 
tare adquirirlas en la Administra- 
cien de esta Revista. 



MOVIMIENTO ARTÍSTICO. 

Se anunciarán aqui las obras de 
arte que desee comprar, vender, ó 
cambiar el suscritor, como cuadros, 
medallas, etc. 

Los no suscritores que desearen 
insertar algún anuncio relativo á 
cualquiera de los ramos pertinen- 
tes á esta sección, satisfarán por 
ello la módica cantidad que se esti- 
pule previamente. 



EL AVERIGUADOR UNIVERSAL. 

BASES DE LA PUBLICACIÓN . 

• 

El Averiguador universal se publica en Madrid los dias 15 y último 
de cada mes, á empezar desde el 15 de Enero de 1879. 

Cada número consta de 16 páginas de dimensión y calidad de papel 
iguales á las del presente , viniendo á formar al año un tomo de unas 
4Ó0 páginas de curiosa é instructiva lectura, siendo exornado con alguno 
ó algunos grabados si lo exigiere el asunto por ser de interés general. 

Se suscribe en la Dirección y Administración , calle de S. Juan, 46, 
3.° izquierda , y en las principales librerías , á los precios siguientes : 

En Madrid, 40 reales vellón al año , y 24 por un semestre. — En pro- 
vincias 44 id. id. y 28 id. — En el extranjero 25 francos. — En Ultramar 
Ajan el precio los agentes. — Número suelto , 4 Rvn. 

La suscricion se satisface por adelantado. 

No se servirá pedido alguno de fuera , como no venga acompañado de 
la correspondiente libranza del Giro mutuo , ó letra de fácil cobro, ad vir- 
tiéndose que en manera alguna serán admitidos sellos de ninguna ciase 
como pago de la suscricion. 

La correspondencia literaria se enviará al Director de esta Revista; 
y la que verse sobre pagos, reclamaciones, etc. , al Administrador de la 
misma ; ambas bajo las señas de calle de S. Juan , 46 , 3.° izq., Madrid. 

MADRID : 1879.— Imprenta de Alejandro Gómez Fuentenebro , Bordadores , 40. 
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CORRESPONDENCIA 

ENTRE CURIOSOS, LITERATOS, ANTICUARIOS, ETC., ETC., 



REVISTA DE DOCUMENTOS Y NOTICIAS INTERESANTES, 
©ircctor, ©.José Marta SharLt, JPbro. 



a$o primero. 



MADRID 31 DE ENERO DE 1879. 



NÚM. 2.° 



[ ADVERTENCIA. Se ruega A las personas deseosas de suscribirse 
t ¿ esta publicación , que lo hagan cuanto Antes, A fin de que no experi- 
menten retraso en el recibo de los números, y sepa la REDACCIÓN A qué ha 
de atenerse tocante al total de ejemplares que próximamente debe tirar. 



PREGUNTAS. 



SO. Álbum. — ¿Desde cuándo 
data la invencipn de estos libros en 
blanco, destilados á recoger en sus 
páginas las firmas ó las inspiracio- 
nes de amigos ó de personas nota- 
bles, etc.? 

D. C. 

91. Leonardo de Vinel. — 

¿Es cierto que muriera este gran 
pintor en los brazos de Felipe I, rey 
de Francia? 



J 



mm* 



Todo se ha perdido, 
el honor. — ¿Es cierto 
que, cuando fué hecho prisionero 
Francisco I por Carlos V en la cele- 
bro batalla de Pavía , escribió á su 
> Qtitdre una esquela cuyo contenido 



se reducía á solas las palabras que 
sirven de encabezamiento á esta 
pregunta, las cuales han llegado á 
hacerse proverbiales, tanto en Es- 
paña cuanto en Francia? 

1 

23. El estilo es el hombre. 

— ¿ Es cierto qué Buffon sea autor 
de este pensamiento? En caso afir- 
mativo , ¿cuál es la obra en que lo 
ha consignado así? 

1 

94L Zutano y Fulano. — 

¿ Cuál es el origen de estas palabras? 

Z.yP. 

£5. Tipografía yótiea. — ¿Se 

nos podrá decir por alguna de las 
muchas y entendidas personas que 
han de leer esta Revista , atendido 
el gran interés que encierra, cuál 
fué el último libro que se imprimió 
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en España en letra gótica ó de Tór- 
tis, por quién, y en qué población 
y año? 

» * * 

S6. Comentarios.— En la edi- 
ción de los Comentarios de las co- 
sas sucedidas en los Países Baxos 
de Flandes desde el año de 1594 
hasta el de 1598, compuesto por 
D. Diego de Villalobos y Benavi- 
des, etc., que publicó dos años há 
la Sociedad de los Libros de anta- 
ño , se leen las siguientes palabras, 
escritas por su anotador el señor 
don Alejandro Llórente: «Razón 
»del título de la obra , cuyo verda^ 
adero nombre sería el de Memo- 
»rias (l).=Narra nuestro autor con 
«especial predilección las escenas de 
»que fué testigo , y, por lo mismo, 
»bien se advierte que vaciló y aun 
«estuvo inclinado á dar á su libro el 
«título de Memorias. »= «Para la in- 
«teligencia de estas Memorias,» 
«dice el autor al principio de ellas 
»(§ I). Y al final se lee: «Y porque 
«estos mis escritos ó comentarios 
«no son más que unas breves Me- 
«morías... etc.» (§ CL VII). = Pero 
«hubieron de cautivarle los ejem- 
«plos clásicos , y siguiendo las hue- 
»llas ilustres de Julio César, de don 
«Luis de Avila y Zúñiga, de D. Ber- 
«nardino de Mendoza , y de otros 
«personajes, prefirió la más sonó- 
»ra denominación de Comenta- 
rios (2).» 

Ahora bien , se pregunta : ¿ Por 
qué no debió intitularse Comenta- 
rios y sí Memorias , como dice el 
Sr. Llórente, la obra de Villalobos? 



(i) Introduc., pág. I. 
(2) lbid., págs. III y ÍV., 



¿Existe tal vacilación, y aun incli- 
nación, por parte del autor, acerca 
de preferir el título de Memorias al 
do Comentarios? Esperamos que 
alguno de los discretos lectores de 
El Averiguador Universal nos des- 
ate esta duda , ya que habiéndola 
propuesto en el tomo VII de la JRe- 
vista de Archivos, Bibliotecas y 
Museos, no hemos tenido aún el 
gusto de verla resuelta. 

L. P. y R. 

97. Peluca. — Agradecería se 
me dijera á qué época se remonta el 
uso de las pelucas , y cuál es el orí- 
gen ó etimología de dicha palabra. 
Un C4lvo. 

*S. Engarzar. — ¿Está bien 
dicho Engarzar un diamante, como 
lo autoriza la 11. a y última edición 
del Diccionario de la Academia Es- 
pañola en el artículo Montar; ó 
debe decirse engastar, en semejan- 
te caso y otros análogos?... Hago 
esta pregunta , porque veo que no 
salvándose en la fe de erratas la pa- 
labra objeto de este artículo , dudo 
acerca de su buen ó mal uso en el 
ejemplo propuesto. 

El Licenciado Palomeque. 

99. Rosas de esfera. — ¿Por 
qué so llama rosas de esfera á los 
diamantes que suelen pesar */ 64 par- 
te de quilate, y aun menos, no 
siendo su redondez ni su forma 
completamente, ni mucho menos, 
esférica ? 

C. O. 

30. Malvavisco. — ¿ Cuál es la 
etimología de esta palabra? ¿Está 
así bien escrita en nuestra lengua; 
ó debería escribirse malvabisco? 
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SI. Veterinaria. — ¿Cuál es 
la etimología de esta palabra ? 
A. M. A. G. 

S$. Arúsptce. — No ignoro 
que el arúspice era entre los roma- 
nos el ministro de la religión que 
examinaba las entrañas de las víc- 
timas sacrificadas, para adivinar 
supersticiosamente por medio de 
ellas algún suceso ; pero abrigo la 
siguiente sospecha , cuyo funda- 
mento , ó cuya inverosimilitud , de- 
searía ver respectivamente corrobo- 
rada , ó demostrada , por alguno de 
los discretos lectores de esta Revis- 
ta: ¿Vendrían a ser en la esencia 
losarúspices, verdaderos anatómi- 
cos en cierne?.... 

Un curioso. 

83. Circulación de la san- 
gre. — ¿Es cierto que el descubri- 
miento de la circulación de la san- 
gre se debe al célebre fisiólogo in- 
glés Guillermo Harvey ? 

N. 

84. Húmero lOO. — ¿En qué 

se funda semejante denominación 
que de algún tiempo á esta parte se 
le da al lugar excusado ó retrete ? 

¿? 
35. ¿Ptlato, ó Püááo*?— 

¿Cómo debe decirse ? 

B. N. * 

9». Don Enrique de Ville- 

■a. — Al final de los Orígenes de 
fe lengua española , publicó Don 
Gregorio Mayans un extracto del 
Arte de trovar, ó Gaya Sciencia^ 
por D.Enrique de Villena. ¿Se sabe 
el paradero actual de este libro ? 
Un bibliófilo. 

87. Cuestiones bibliográfl- 

r-Agradeceré el que se me dé 



una solución satisfactoria á las que 
paso á proponer. 

1. a ¿Hasta qué fecha puede ser 
incluido un libro en la categoría ó 
calificación de antiguo? 

2. a ¿Hasta qué número de pági- 
nas debe ser comprendida una pro- 
ducción tipográfica para no merecer 
el nombre de libro , y sí tan sólo el 
de folleto? 

3. a ¿Qué regla ó norma es la que 
ha de servir al bibliógrafo para de- 
terminar de una manera fija y posi- 
tiva el tamaño de un libro, en medio 
de tanta divergencia como reina 
acerca del particular? 

X. 

38. Acupuntura. — Registran- 
do dias pasados unos papeles curio- 
sos, me encontró én uno de ellos 
con la siguiente especie : «La acu- 
puntura es una operación quirúr- 
gica muy usada entre los chinos, 
japoneses é indios , que consiste en 
picar una parte sana ó enferma del 
cuerpo con una aguja de oro ó pla- 
ta.» Ocúrreseme preguntar con este 
motivo , si es conocido y practicado 
entre nuestros cirujanos semejante 
procedimiento ; y , en- todo caso, 
qué objeto tiene ésto al convertir el 
cuerpo del pobre paciente en el de 
un nuevo Sancho Panza, cuando 
por medio de mamonas, pellizcos y 
alfilerazos operó la resurrección de 
Altisidora. 

G. A. # 

30. Pantalón. — ¿Por qué se 
llama así á esta prenda de vestir ? 
• Un sastre. 

4M>. Odalisca. — ¿Cuál es la 
verdadera significación de esta pa- 
labra , y cuál su etimología ? 

C. 
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41. Apellido ó grito de gue- 
rra. — ¿Se puede* fijar la fecha en 
.que se introdujo esta práctica en los 
combates? - ¿ Qué objeto tenía? — 
¿Tendría la bondad alguno de los 
entendidos lectores de esta Revista, 
de enumerarme los distintos apelli- 
dos ó gritos de guerra peculiares á 
cada nación? Mucho se. lo agrade- 
cería s. s. s. , 

Tomé Cecial. 

4*. Marimona.— La ñor asi 

llamada en algunos puntos de An- 
dalucía , ¿ qué nombre tiene en Ma- 
drid? 

* 

43. Pedir cotufas en el gol- 
fo. — Tres veces emplea Cervantes 
esta frase proverbial en su Quijote, 
á saber: Parte 1. a , cap. XXX, y 
parte 2. a , caps. III y XX. Se pre- 
gunta : ¿Ha usado por escrito dicha 
frase algún autor anterior á Cer- 
vantes ? 

J. E. H. 

41. Beber lo» hyries.— En 
Rinconete y Cortadillo, se lee el 
siguiente pasaje : «Los viejos bebie- 
ron sirte fine; los mozos, aduniaj 
las señoras, los kyries.» Agradece- 
ría infinito que se me dijora qué 
significa beber los kiries. 

Un abstemio. 

45. Gigantes. — ¿Qué origen 
y significación tienen los gigantes 
que han figurado y siguen figuran- 
do todavía en determinadas pobla- 
ciones de España, en la procesión del 
Corpus Christi y en otras grandes 
festividades? ¿Tiene algún funda- 
mento la creencia de que sólo po- 
dian tener gigantes las ciudades de 

voto en Cortes ? 

C. P. D. 



4G. Más cuestiones biblio- 
gráficas. — He visto en algunas 
bibliotecas , si bien son las menos, 
colocar de derecha á izquierda del 
espectador la numeración correla- 
tiva de las obras que exceden de un 
volumen , asi como del plúteo infe- 
rior al superior las obras que , por 
constar de muchos volúmenes, no 
caben en una sola tabla. Pregunto : 
¿ Son aceptables respectivamente 
ambas colocaciones? 

Un bibliófilo. 

47. Soconusco. — Abro el Su» 

plemento al Diccionario español de 

D. Ramón Joaquin Dominguez , y 

leo : « El cacao de superior calidad, 

y el chocolate elaborado con él.» ¿Es 

exacta semejante definición dada 

por aquel diccionarista al soco- 

ñusco? 

K. K. O. 

48. Chocolate. —Y á propósito 
de cacaos : ¿ Es cierto que el choco- 
late elaborado al vapor pierde de su 
gusto y aroma, y que es preferible, 
por lo tanto , el chocolate labrado á 
brazos? Desearía se me diera una 
contestación satisfactoria, en mi de- 
cidida afición á bebida tan exqui- 
sita. 

El mismo. 

49. Paciencia. — En la rela- 
ción Estar de más , de Fernán Ca- 
ballero ( Sevilla, imp. de Girones y 
Orduña, 1878), leo en las págs. 18 
y 27, la frase Hacer suertes y pa- 
ciencias. Pregunto : ¿Qué significa 
hacer paciencias? 

Un curioso. 

50. Barbaja. — En la citada 
obra leo igualmente, pág. 52, el si- 
guiente pasaje : « Poned atención al 
dulce y grave sonido que forman las 
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barbajas de los pinos. » Mucho 
agradecería que se me dijera tam- 
bién qué son las barbajas de los 
pinos. 

El mismo. 

(M. Charada. — ¿Por qué se 
llama así á esta especie de enigma, 
acertijo , ó logogrifo? 

P. P. 

&&• Tiene tan buen trabajo 
e —o el Cristo de Uceas.— 

Varias veces he oído esta frase pro- 
verbial, y siempre observado que 
se aplica á una persona holgazana. 
¿A qué causa obedece semejante 
comparación , cuyo punto de con- 
tacto no alcanzo entre ambos extre- 
mos? 

P. P. 

58. Eneender ana lux. — ¿Es 

aceptable , ó inadmisible , este mo- 
do de hablar ? 

Un curioso. 

SML Capricho. — ¿Cuál es la eti- 
mología de esta palabra ? 

Un curioso. 

S&. Ciguatera. — Dice el Dic- 
cionario de la Academia: «Enfer- 
medad que contraen los que comen 
el pescado que está ciguato ó aci- 
guatado.» a Aciguatado. Lo que está 
pálido ó amarillo á semejanza de los 
«pie padecen la enfermedad de la ci- 
guatera.» 

Gomo quiera que con ninguna de 
las dos sobredichas definiciones 
académicas he llegado á compren- 
der todavía en qué consiste la en- 
fermedad llamada ciguatera, tal 
ves por efecto de torpeza en mí, 
rugo á alguno , ó algunos de los 
discretos lectores de El Averigua- 
dor Universal que se sirvan ilus- 



trarme acerca de este punto , en lo 
que harán una verdadera obra do 
caridad, pues siendo el que esto 
pregunta sumamente aficionado á 
comer pescado , podrá evitar tal vez 
el verse aciguatado ó ciguataclo en 
la ocasión menos pensada. 

Un ictiófilo. 



RESPUESTAS. 



Espárrago. — Núm. 2, pág. 4. 
— La etimología de esta palabra 
procede del griego ácntápaY ^ M. Jean 
Baptisto Oallard, en su Lexicón 
medicum- etymologicum (París, 
Michallet, 1692) , la deriva del latín 
aspergendo, porque las hojas de sus 
ramas son á propósito para la as- 
persión ; ó de asperitate, por la as- 
pereza de sus tallos : «Asparagus, 
ab aspergendo, quod rarnorum /b- 
lia aspersioni idónea sint ; vel ab 
asperitate virgultarum.» 

S. 

Santa María Magdalena* — 

Núm, 5, pág. 4. — La razón que hay 
para que en todo el orbe católico se 
celebre con Credo la misa de dicha 
Santa, es el ser reputada como 
apóstol de los Apóstoles, en el moro 
hecho de ser quien anunció primero 
la Resurrección del Salvador; y 
como quiera que las festividades de 
los Apóstoles se celebran con Cre- 
do , de ahí el habérselo adjudicado 
la Iglesia á la Hermana de Marta y 

Lázaro. 

La Redacción. 

Avellana.-— Núm. 7, pág. 4.— 
Semejante denominación se origina 
de Avella ó Abella , hoy Avelino x 
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antigua ciudad de la Campania, hoy 
reino de Ñapóles, á causa de la 
abundancia que de esta fruta reina 
en aquel país. 

. S. 

Glacis ó Grlásfe.— Núrn. 8, 
pág. 4. — En el Dictionnaire de la 
langue Franraise de Littré , puede 
ver el señor N. cómo explican los 
franceses el origen de esta palabra. 
Dícese allí que «proviene del anti- 
guo verbo glacer , que significaba 
glisser, y que se origina de glace.» 
Y en efecto, nada más natural que 
comparar la tierra dispuesta en lar- 
ga y sueve pendiente ó declive, que 
eso significa glacis, como dice muy 
bien el Sr. Almirante, á un cuerpo 
resbaladizo (glissant), cualidad pro- 
pia del hielo (glace). 



Lectura retrógrada. — Nú- 
mero 9, pág. 4.— El # resultado de la 
frase que presenta el mismo sentido 
leída de izquierda á derecha, que 
de derecha á izquierda , se llama 
palíndromo. 

J. O. 

Majestad. — Núm. 10, pág. 5. 
— La mejor respuesta que á esta 
jiregunta puede darse, es , en con- 
cepto de la Redacción, la siguiente, 
tomada á la letra del Diccionario 
histórico enciclopédico , por D. V. 
Joaquin Bastus, el cual dice de esta 
manera : 

«Generalmente se cree, y lo dicen 
casi todos los historiadores, que 
Carlos I de España , y V de Alema- 
nia, dispuso por los años 1519 se 
diese á los monarcas de España el 
tratamiento de Majestad, los cuales 



hasta entonces tuvieron general- 
mente el titulo de Alteza. Aunque 
esta es la opinión más común, nos- 
otros sin embargo creemos , apoya- 
dos en lo que dice nuestro laborio- 
so Oapmany, que mucho antes del 
reinado del Emperador y Rey ha- 
bían usado ya muchos monarcas el 
tratamiento de Majestad, no ha- 
biendo hecho este última soberano 
más que sancionar ó establecer el 
uso de este dictado, que hasta en- 
tóneos había sido vago ó arbitrario. 
En efecto, de documentos auténti- 
cos resulta, como dice el historiador 
citado, que D. Martin, rey de Ara- 
gón , usó del título de Majestad 
en el año 1398; bien que en otros 
posteriores no se lee esta califica- 
ción, sino la del simple pronombre 
Nos, y en 1409 la de Excelencia. 
En 1434 se renueva en una cédula 
de la reina Doña María el titulo de 
Majestad. En 1443, D. Alonso V se 
titula con Majestad. En 1 453 , el 
Consulado de Barcelona tributa al 
mismo Rey la cortesía de Majestad; 
pero en el contexto del memorial se 
mezcla con la de Excelencia y la de 
Señoría ; bien que al fin de cada 
artículo que aprobaba el Rey, dice 
la Cnancillería: «Place á su Real 
Majestad.* En 1454 se lee una sú- 
plica al mismo soberano con la fór- 
mula de Muy Alto y Muy Excelen- 
te Señor , y sigue con la de Vuestra 
Majestad. En 1458 se repite el tra- 
tamiento de Majestad á la reina go- 
bernadora Doña María; y en 1459 se 
tributa el mismo al rey D. Juan II. 
Éste en 1460 habla de su hermano 
D. Alonso V, ya difunto, dándole 
el tratamiento de Serenísimo Se- 
ñor;y en 1477 se apropia él mismo 
el de Alteza, bajo la palabra latina 
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Celsitudo Nostra. En 1483, el Du- 
que de Scgorbe llama al rey Don 
Fernando el Católico, Vuestra Ex- 
celencia ; en el siguiente , Serení- 
simo Señor; en 1487 , Ilustrisimo 
Señor Rey; y en 1492 repite Sere- 
nísimo Señor. Pero desde esta épo- 
ca en adelante, se lee constante- 
mente usado el tratamiento de Ma- 
jestad. De esto se colige auténtica- 
mente , que, antes del reinado de 
D. Fernando el Católico , el trata- 
tamiento de Majestad no fué inva- 
riable en Aragón, pues alternaba 
con los de Serenidad , Señoría y 
Alteza; que desde el año 1492 se 
puede asegurar que quedó perpe- 
tuado ; y que pntre los reyes ante- 
riores á D. Pedro IV no se usó for- 
ma alguna reverencial , sino la au- 
toritativa de Nos y Vos.» 

La Redacción. 

Reír. — Reírse. — Núm. 13, 
pág. 5. — Léese en la Filosofía de la 
Elocuencia de Capmany, parte 1. a , 
art. 3.°, el siguiente pasaje, que creo 
satisfará cumplidamente al señor 
D. L. XJ. 

« Cuan necesario sea nuestro cui- 
dado ea la propiedad de las pala- 
bras, aun en las que parecen de 
menos cuenta, nos lo confirma este 
ejemplo. Hablando de la composi- 
ción de un poeta, dice uno en su 
elogio : «Es semejante á un prado 
florido, donde parece que se está 
riendo todo cuanto hay. » Estarse 
riendo ó reirse , es un acto propio 
de una afección de nuestro ánimo, 
que no puede aplicarse á cosas in- 
animadas , porque este verbo recí- 
proco encierra, con el sentido ge- 
neral de alegría, otro doble de bur- 
la ó de desprecio. Los prados ríen, 



las aguas ríen, que en sentido me- 
tafórico es mostrar una vista alegre; 
mas no se ríen, ni se están riendo, 
si no hacen burla de sí mismos. » 
C. Y. D. M. 

Toelno del cielo.— Núm. 14, 
pág. 5. 

RECETA. 

A una libra de azúcar le corres- 
ponde docena y media de yemas de 
huevos frescos. Clarificado el almí- 
bar, el cual se halla en su verdadero 
punto cuando forma hilos ,. se deja 
enfriar. Bátense las yemas, cuidan- 
do antes de que no lleven engalla- 
duras , y se van incorporando al 
almíbar; se tiene preparada una 
cacerola untada con un poco de 
manteca y harina, y, después de bien 
sacudida , se le echa la masa , po- 
niéndola á fuego lento con una ta- 
padera y brasas encima. Para saber 
cuándo está en su punto , se intro- 
duce una aguja de hacer medias, y 
si sale seca es señal de que ya está 
en buena disposición ; apártase en- 
tonces de la lumbre, y después que 
se haya enfriado bien , se vacía del 
molde á un plato , untando el dulce 
con un poco de almíbar y canela. 

N. B. Es bocado de rechupete. 
Otro goloso. 

Bolonio. — Núm. 16, pág. 5. — 
En el tomo I de la 1. a edición del 
Diccionario de la Academia Espa- 
ñola, se define así : 

oEquivale á ignorante, y es antí- 
phrasis tomada de los Colegiales y 
hombres doctos que cursaban en el 
Colegio que fundó en Bolonia el 
Cardenal Albornoz , que llamaban 
en España Bolónios : y llamándose- 
lo por ironía á algunos indoctos, 
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pasó el nombre á significar los 
hombres sin letras. Lat. Illitera- 
íus, et amusus. Zamor. Com. El 
Hechizado por fuerza, Jorn. I. 

Pero espera, que ¿Z, si no 
miente el traje estrafalario 
de clerizonte bolonio , 
viene por la calle abaxo.» 

En mi Florilegio ó Ramillete al- 
fabético de Refranes y Modismos 
comparativos y ponderativos de la 
lengua castellana , etc. , digo lo si- 
guiente : 

«Bolonio. — Ser un bolonio. 
Fr. fam. con que metafóricamen- 
te designamos á un hombre que 
presume de sabio , pero que en rea- 
lidad no pasa de ser un ignorante. 

Tuvo origen en España, y se apli- 
có a los primeros estudiantes que 
cursaron en el distinguido colegio 
de españoles fundado en la ciudad 
de Bolonia , en Italia , por el emi- 
nente cardenal de .Toledo D. Gil 
Carrillo de Albornoz, para treinta 
colegiales y cuatro capellanes, bien 
porque quisieran darse más impor- 
tancia de la que en efecto tenían, 
bien por envidia de los demás es- 
colares que no habían cursado en 
aquellas aulas.» 

Ahora se me ocurre añadir , que 
tal vez inventara el pueblo la signi- 
ficación de esa palabra guiado por 
el mero sonsonete , cual lo ha hecho 
jocosamente con infinidad de otras, 
tales como camafeo , por un sujeto, 
ó un objeto , feo; unto de Palermo, 
por una paliza; vizconde, por biz- 
co, etc. ; pues de bolo á bolonio, 
lexioldgica y gráficamente conside- 
rado, va poca diferencia. 

José ManiA Sbarbi. 



CURIOSIDADES. 



DOS SONETOS: 

UNO , DE CERVANTES ; Y OTRO , DE QÜEVEDO. 

Entre los versos laudatorios que 
preceden á la Parte primera de va- 
rias aplicaciones, y Transforma- 
ciones, las quales tractan, Tér- 
minos Cortesanos , Práctica mili- 
tar, y Casos de Estado, en prosa y 
verso con nueuos Hierog tíficos , y 
algunos puntos moraleé, compues- 
to por D. Diego Rosel y Fuenllana, 
Sargento Mayor en las partes de 
España, y Gouernador déla Ciudad 
de Sancta Ágata en las de Italia 
por su Magestad natural de Ma- 
drid (1 tomo en 4.°, Ñapóles, por 
Juan Domingo Roncallolo, 1613), se 
hallan las dos composiciones si- 
guientes, que, por creerlas tan poco 
conocidas como la obra á que se 
refieren, las insertamos á continua- 
ción (1). Dicen así: 



(1) En efecto , es tan poco conocida la obra 
de Rosel , que al dar cuenta de ella el Sr. Al- 
mirante en su Bibliografía militar de España, 
lo hace sólo por referencia, y en términos tan 
lacónicos como los que siguen : 

«Rosel de Fuenllana (Dugo). — Pérez de 
Montalvan, en su Catálogo de ingenios eminen- 
tes ds Madrid, dice : «este soldado dio al vulgo 
un libro intitulado : Varias aplicaciones y tras- 
formaciones.»— Sin más noticia.» 

Anteriormente había dicho Nicolás Antonio 
en su Bibliotheca jVbra : 

«Didacus Rossel Fuenllana. Matritensis, 
instructor aciei (Sargento mayor vocant) gu- 
bernator urbis S. Agatha in regno Neapsli- 
tano, scripsit : 

Varias -explicaciones, y transformaciones. Et: 

Hieroglyphicos. Neapoli . apud Joannem Do- 
minicum Roncallolo 1613. in 4.» 

De lo dicho aparece que tampoco logró Ni- 
colás Antonio ver la obra de que se trata , sal- 
tando desde luego á los ojos las impropiedades 
ó inexactitudes que ambos escritores, cada 
cual por su parte, cometen. 
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Soneto 

A D. DIEGO ROSEL Y FVENLLÁJSA 

inventor de nueuos artes. 
Hecho por Miguel de Ceruantes. 

I Amas en el Jardín de Falerina, 
Ni en la Parnasa excessible cuesta. 
Se vio Rosel, ni Rosa qual es esta. 
Por quien gimióla magaDragontina. 

Atrás dexa lajlor, que se recrina 
En la del Tronto Archiducal floresta, 
Dexando olor por via manifiesta, 
Qpe a la región del cielo Id auefina. 

Crece, o muy felice planta, crece, 

Y ocupen tus pimpollos todo el orbe, 
Retumbando, cruxiendo, y espantando. 
El Betis calle, pues el Po enmudece, 

Y la muerte, que a todo humano sorbe. 
Sola esta Rosa vaya eternizando. 

Soneto 

AL SARGENTO MAYOR D. DIEGO 

Rosel y Fuenllana Hieroglifico 
en su servicio 

Don Francisco Queuedo. 

Coronado de lauro, yedra y box, 
Rosel, le quita al Febo su carcax. 
Pues ha?e los esdruxulos sin ax y 

Y a todos los Poetas dice ox. 
Es de los Hieroglificos latrox, 

Siendo en la ciencia del saber arrax, 

Y en todo claro cual lucido velax, 

Y muy mas concertado que vn relox. 
Al carro del gran Phebo sirue de ex, 

Y de aquesta Academia el armandix, 
Obedeciéndole todos como a dux. 

Es tan veloj quanto en el agua el pex, 
Danle las musas nombre de su dix, 
Pues hi\o en todas artes un gran flux. 

El libro está dirigido á la Majes- 
tad de Luis XIII , rey de Francia; 
imprimióse con licencia y privilegio 
de Barcelona y Ñapóles; y el nom- 



bre , número y orden de los elogia*- 
dores de él , así como la forma de 
las composiciones, es como sigue: 

El Doctor Juan Sánchez , cate- 
drático deprima de Derecho civil, 
2 poesias en latin. 

El Doctor Pedro de Contreras, 
1 soneto español. 

Juan deFigueroa, id. 

Miguel de Cervantes, id. 

Don Francisco de Quevedo, id. 

El Doctor Juan de Salazar, id. 
(acróstico). 

El Doctor Juan Calvo, canónigo 
de la Catedral de Cartagena , id. 

El alférez Martin Calvo, id. 

Giulio Cesare Capaccio , secre- 
tario de la cuta di Napoli, prosa 
italiana. 

Próspero Antonio Zizza , dos 
epigramas latinos. 

Por último, aunque en la portada 
se dice estar iñipresa la obra por 
Juan Domingo Roncallolo , figura 
el siguiente colofón á la postrera 
página, que es la 528 : 

Fin 

de la primera parte. 

Y Priuilejio 

Con licencia de los Supe- 
riores. 

En Ñapóles. Por Taf quinio 
Longo. 1613. 

No sé que llegara á imprimirse 
la Parte segunda. 

José María» Sbarbl 
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PRAGMÁTICA. 

Qyesv Magestad manda promulgar, 
dando regla, y estableciendo nueva 
forma en que desde aora en adelante 
han de vivir los que se difen Gitanos 
y Gitanas. 

Año de (** un e Ci d e°s dearma8 ) J7'7. 

CON LICENCIA. 

En Madrid: Por Jerónimo de Estrada, im- 
presor de libros en la plazuela 
del Ángel. 

£ON PHELIPE POR LA 
► gracia de Dios, Rey de 
: Castilla, de León , de 
- Aragón , de las dos Si- 
s cilias, de Jerusalem, de 
Navarra, de Granada, do Toledo, 
de Valencia, de Galicia , de Mallor- 
ca , de, Sevilla,' de Cerdeña, de 
Cordova, de Córcega, de Murcia, 
de Jaén, de los Algarves, de Alge- 
cira, de Gibraltar, de las Islas de 
Canarias , de las Indias Orientales, 
y Occidentales, Islas, y Tierrafirme 
de el mar Occeano, Archyduque de 
Austria, Duque de Borgóña, y de 
Bravante, y Milán, Conde de As- 
purg, de Flanees , Tirol, y Barce- 
lona, Señor de Vizcaya, y de Mo- 
lina, etc. Al Serenissimo Principe 
D. Luis mi muy caro, y muy 
amado hijo; á los Infantes, Prelados, 
Duques, Marqueses, Condes , Ricos 
Hombres, Priores délas Ordenes, 
Comendadores , y Subcomenda- 
dores, Alcaydes de los Castillos, 
Casas fuertes, y llanas, y á los del 
nuestro Consejo , Presidentes , y 
Oidores, délas nuestras Audiencias, 
Alcaldes, y Alguaciles de la nuestra 
Casa, y Corte, y Chanoillerias, y á 
todos los Corregidores , Assistente, 



Governadores, Alcaldes Mayores, y 
Ordinarios , Alguaciles , Merinos, 
Prebostes, Concejos, Vniversidades, 
Veinteiquatros, Regidores, Cavalle- 
ros, Jurados, Escuderos, Oficiales, 
y Hombres buenos , y otros quales- 
quier nuestros subditos, y naturales, 
de qualquier estado , calidad , dig- 
nidad; ó preheminencia que sean, 
ó ser puedan de todas las Provincias, 
Ciudades, Villas, y Lugares de estos 
nuestros Reynos, y Señorios, assi á 
los que aora son, como á los que 
serán de aquí adelante , y á cada 
vno, y cualquier de vos á quien 
esta nuestra Carta, y lo en ella 
contenido toca , y puede tocar en 
cualquier manera: Sabed que aun- 
que de muchos años á esta parte se 
ha procurado por justas y gravissi- 
mas causas del servicio de Dios N. 
Señor, y bien de estos Reynos ex- 
peler, y exterminar de ellos á los que 
se dizen Gitanos, como gente tan 
perniciosa, paralo qualse han hecho 
y promulgado por los Señores Reyes 
nuestros gloriosos antecesores mu- 
chas, y muy saludables leyes, y 
Pragmáticas, todavia reconocién- 
dose que con ellas no se consigue el 
fin que se ha deseado, ó porque en 
su execucion , y observancia no ha 
ávido toda la vigilancia , y cuydado 
que era conveniente, ó porque la ma- 
licia, y astucia con que esta gente 
delinque, es mayor que toda la dili- 
gencia de los Ministros , ó porque la 
multiplicidad de las mismas leyes 
embaraza la comprehension, y fácil 
cumplimiento de lo que en ella se 
ordena , y siendo por esto muy con- 
veniente establecer vna nueva forma 
á la qual queden reducidas todas las 
que hasta aora se han dado , y que 
con mas prevenciones se assegure la 



Digitized by 



Google 



EL AVERIGUADOR UNIVERSAL. 



10 



persecución, y castigo de los que se 
dizen Gitanos que con la frequencia, 
y gravedad de sus delitos perturban 
la quietud de los Pueblos , la segu- 
ridad de los caminos, y la fee de los 
tratos en los mercados, y ferias 
donde es tan importante , ha pare- 
cido ordenar sobre esto nueva ley, y 
Pragmática, y proveer sobre todo 
en la manera siguiente. 

1 Que dentro del termino de 
treinta dias de la publicación de esta 
Pragmática, que se deberá hazer en 
todas las Ciudades , Villas , y Luga- 
res Cabezas de Partido, sean obliga- 
dos todos los que se dizen Gitanos, y 
Gitanas que se hallaren en estos Rey- 
nos á comparecer ante las Justicias 
de los Lugares donde estuvieren ave- 
cindados , ó havitaren , assi Realen- 
gos, como de Territorio de las Or- 
denes do Abadengo, ó Señorio , ó 
eximidos , declarando sus nombres, 
edad, y estado, y los hijos que 
tuvieren con sus nombres, edades, 
y también sus oficios , y modos de 
vivir, y todas las armas que tuvie- 
ren, assi ofensivas, como defensivas, 
de qualesquier genero que sean, 
tatito las que tuvieren en sus casas, 
como las que huvieren puesto en 
otras partes , ó dado á guardar á 
otras personas , y los cavallos , mu- 
las, ú otros animales que tuvieren 
para servirse de ellos, para vender- 
los, ó comerciarlos, todo lo qual 
deban declarar puntualmente , y de- 
baxo de juramento , y de la pena 
que aqui irá expressada; y las Justi- 
cias deban admitir promptamente 
esta declaración , y registro en la 
forma, y con las calidades que assi 
fte contienen , sin llevar , ni permitir 
quelleven los Escrivanos ante quien 
*e hizieren derechos • algunos por 



esta razón ; y cada Justicia sea obli- 
gada passados los dichos treinta dias 
á remitir el registro que ante ella se 
huviere hecho original, firmado de 
la tal Justicia, y del Escribano al 
Consejo, por mano del Fiscal del, 
encaminándole con propio , ó en 
pliego certificado, y quedándose con 
traslado autentico del tal registro, 
el qual se deba tener, y conservar en 
los libros de Ayuntamiento del Lu- 
gar donde se huvieren hecho. 

2 Que si passados los treinta dias 
fuere aprehendido alguno de los que 
se dizen Gitano, ó Gitana , que no 
aya cumplido con hazer el dicho re- 
gistro, ó que no le aya hecho puntual 
y cumplidamente , y aya ocultado 
alguna de las cosas contenidas en el 
capitulo antecedente, por el mismo 
hecho, si fuere hombre, incurra en 
la pena de seis años de Galeras, y si 
fuere muger en la de cien azotes, y 
destierro de estos Reynos , sin que 
para la execucion de estas penas se 
necessite de más averiguación, ni 
processo que la misma aprehensión 
de la persona, ó la cosa oculta, y el 
testimonio de no hallarse en el re- 
gistro, lo qual sea bastante para con- 
denar en las dichas penas y para 
que se execute sin admitir apelación, 
suplicación, ni otro remedio* alguno. 

fS$ continuará J 



Tanteo de todos los granos cogidos en 
este año de 4733 en los partidos de 
Toledo, A Icalá, Ocaña, Priorato de San 
Juan y Talavera,y sus lugares com* 
prendidos en la provincia de Toledo, 

Por informes extrajudiciales de 
personas inteligentes, labradores, y 
de los que han recogido diezmos 
en los lugares de este Arzobispado, 
se reconoce y hace juicio que en 
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dichos partidos fca subido la cose- 
cha de trigo, como una sétima par- 
te respecto de la del año antecedente 
de 1732, y de cebada se contempla 
igual cosecha ; y de centeno ha ba- 
jado como cuarta parte. Consiste el 
exceso y baja que va propuesto, en 
los partidos de Guardia, Ocaña, 
Illescas, Madrid, Montalvan, Alcalá 
yTJuadalajara, donde ha sido más 
conocida la subida en el trigo y ce- 
bada , y esta subida de la cebada, 
especialmente en los partidos de 
Madrid , Illescas , Ocaña y Guardia; 
en los otros partidos ha bajado la 
cosecha de granos, y en mayor par- 
te la de cebada y centeno , y son 
privativamente los que se arriman 
á las sierras de Guadarrama , to- 
mando la cuerda desde Buitrago 
hasta la Extremadura y Obispado de 
Plasencia. A este respecto , se con- 
sidera ser toda la cosecha : 

De trigo, dos millones 
doscientas treinta 

^ mil fanegas 2.230000 fs. 

De la cebada, dos mi- 
llones y cien mil fa- 
negas 2.100000 fs. 

De centeno , ochenta 
mil fanegas 80.000 fs. 

Esta cosecha hubiera sido muy 
copiosa, según las muestras que dio 
en el invierno y primavera, y por el 
mucho terreno que había sembrado; 
desgracióse en gran parte en las 
tierras ligeras que se resfriaron con 
las muchas aguas , y echaron mu- 
cha yerba y malas semillas , como 
neguilla y alverja ; también ha sido 
considerable el daño por falta de 
granar el trigo que estaba en vegas, 
y más retardado por vicioso, y fué 
asurado por los aires solanos que 



empezaron desde San Juan de Ju- 
nio. Esto es lo que he podido enten- 
der como la gran dificultad ó im- 
posibilidad de averiguar do cierto 
el importe de dicha cosecha, etc. 

(El original de este . al parecer borrador, 
obra en la Redacción de esta Revista.) 



Real Provisión en que se condena 
á ser quemada por el verdugo en 
la Plaza mayor de Madrid , la 
obra intitulada 

HISTORIA IMPARCIAL DE LOS JESUÍTAS. 



(Hay un escudo de armas Reales.) 

DON CARLOS, POR LA GRACIA 
de Dios , Rey de Castilla , de León , 
de Aragón , de las dos Sicilias, de 
Jerusalén , de Navarra , de Grana- 
da, de Toledo, de Valencia, de 
Galicia, de Mallorca, de Sevilla, de 
Cerdeña , de Cordova , de Córcega, 
de Murcia, de Jaén, Señor de Viz- 
caya , y de Molina , etc. A todos los 
Corregidores , Asistente, Governa- 
dores , Alcaldes Mayores y Ordina- 
rios, y otros Jueces, y Justicias, Mi- 
nistros , y personas qualesquier de 
todas las ciudades , villas , y Luga- 
res de nuestros Reynos, asi de Rea- 
lengo, como de Señorío, Abadengo, 
y Ordenes: Salud y gracia. SABED: 
Que haviendose examinado de Or- 
den deN. R. P. una obra escrita 
en Francés , en dos volúmenes en 
octavo, con pl Titulo de Historia 
Imparcial de los Jesuitas desdo su 
establecimiento hasta su primera 
expulsión , y remitido al nuestro 
Consejo ; y teniendo también pre- 
sente lo expuesto por nuestros Fis- 
cales, y examinado el asunto con la 
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prolija, y madura reflexión, que 
exige tan importante materia, se ha 
hallado ser la referida Obra un teji- 
do continuo de temerarios, escanda- 
losos, é impios asertos, los mas de- 
testables contra la Suprema Potestad 
Pontificia , y contra la Temporal de 
los Principes Soberanos, contra los 
Institutos Religiosos, contra la San- 
tidad , y fama inmortal de los pri- 
meros Padres de la Iglesia tan re- 
verenciada de todos los Fieles , y lo 
que es aun mas abominable, contra 
los Dogmas Sacrosantos de nuestra 
Religión Catholica ; y para evitar el 
daño que puede causar su lectura, é 
introducción en estos Reynos , se 
acordó por los del nuestro Consejo 
expedir esta nuestra Carta para vos 
en la dicha razón : Por la qual 
mandamos, que la referida Obra sea 
quemada publicamente en la Plaza 
Mayor de esta Villa por el Executor 
de la Justicia : Y prohibimos rigu- 
rosamente la introducion , y reten- 
ción de tan pestifera obra , a cuyo 
efecto se providencie lo convenien- 
f te para dentro de la Corte , y se ex- 
pida esta Provisión circular a las 
Justicias de estos Reynos, para que 
♦ la hagan publicar por Vando , a 
efecto de que quantos tuvieren 
ejemplares de tan detestable escrito, 

> le entreguen a las mismas Justicias, 
y estas le remitan a las respectivas 
Capitales de las Provincias , para 
que se quemen luego por mano del 
Verdugo , con igual publicidad ; de 
lodo lo qual se dará prontamente 
cuenta al nuestro Consejo, y se con- 
mina a las personas, que retengan, 
vendan ó distribuyan tan pernicio- 
sa Obra, con las penas impuestas en 
las Leyes del Reyno, que irremisi- 

> Memento se impondrán álos con- 



traventores, dándose por los referi- 
dos Jueces , en sus respectivos dis- 
tritos, y Jurisdicciones, los Autos, y 
Providencias, que sean necesarios, 
sin faltar en cosa alguna. Que asi es 
nuestra voluntad; y que al traslado 
impreso de esta nuestra Carta , fir- 
mado de Don Antonio Martinez 
Salazar, nuestro Secretario , Conta- 
dor de Resultas, y Escribano de Cá- 
mara mas antiguo , y de Govierno 
del nuestro Consejo, se le dé la mis- 
ma fee, y crédito que a su original. 
Dada en Madrid a veinte de Junio 
de mil setecientos setenta y dos 
años. :: El Conde de Aranda. :: Don 
Josef Faustino Pérez de Hita. :: Don 
Antonio de Veyan. :: Don Luis 
Urries y Cruzat. :: Don Josef de 
Contreras. : : Yo Don Antonio 
Martinez Salazar , Secretario del 
Rey nuestro Señor, su Contador de 
Resultas , y Escribano de Cámara, 
la hice escribir por su mandado, 
con acuerdo de los de su Consejo. :: 
Registrada. :: Don Nicolás Verdu- 
go. :: Theniente Canciller Mayor. :: 
Don Nicolás Verdugo. Es copia de 
su original , de que certifico. Don 
Antonio Martinez Salazar. 

Es copia de la Real Provisión 
original, y vista en el Acuerdo ge- 
neral, que celebraron los Señores 
Presidente , y Oidores de esta Real 
Chancilleria en trece de este mes, 
mandaron se guarde , y cumpla su 
contenido, que se bajase a la Sala 
del Crimen para que la mande pu- 
blicar; se reimprima y remita a los 
Corregidores del distrito de esta 
Chancilleria para que la comuni- 
quen á Zas Justicias de los Pueblos 
de sus respectivos Partidos, encar- 
gándolas su puntual cumplimien- 



Digitized by VjOOQIC 



22 



EL AVERIGUADOR UNIVERSAL. 



fo, y observancia,; y para que cons- 
te lo firmo en Valladolid a diez y 
seis de Julio de mil setecientos se- 
tenta y dos.. 

Don Miguel Fernandez del Val. 

(El original de esta Real Provisión existe 
en la Redacción de la Revista, en 1 plie- 
go impreso, doblado.) 



PELEAS DE GALLOS. 

La afición del pueblo inglés á la 
lucha de gallos, nos ha recordado 
algunas memorias que pueden in- 
fluir en la investigación de su orí- 
gen. A juicio del sabio obispo de 
Tesalónica Eustalio (1), debe irse 
para encontrarle más allá de la ex- 
pedición de Temistocles contra los 
persas, porque aquel caudillo, pues- 
to al frente de su ejército, le exhortó 
á pelear por la patria con el esfuer- 
zo que ostentan los gallos en la lu- 
cha. Obtenida la victoria por los 
atenienses, para perpetuar su me- 
moria establecieron por ley una lu- 
cha anual de gallos; costumbre, 
añade, que pasó á Roma, y se ex- 
tendió á la lid de las codornices, para 
la cual se convocaba al pueblo á voz 
de pregón con la fórmula pulli 
¡nignant : hay peleas de gallos. 
Diodoro Sículo refiere que los agri- 
gcntinos tenían destinados suntuo- 
sos túmulos para sepultar en ellos 
los gallos que en el combate hubie- 
sen mostrado más valor y destreza. 
Estos monumentos se conservaban 
en tiempo de Timeo, como lo prue- 
ban varias indicaciones de Plutar- 
co. De esta afición heredada de fos 
griegos por los romanos , hace me- 
moria Catuío en el epigrama que 



empieza Passer delitias. Sin duda 
debieron de llevarla los romanos á 
España, pues nuestro Columela (2) 
asegura que no era de poco mo- 
mento la ganancia de su cria , pro- 
curando amaestrarlos para la pelea, 
y buscando á gran precio los de la 
celebrada casta de rodios y tanágri- 
cos. Otro tanto asegura de las co- 
dornices y perdices Herodiano (3); 
y Lampridio dice de Alejandro Se- 
vero: summa illi delectatio fuit, 
ut... perdices ínter se pugnarent. 

(Ocios de españoles emigrados. 
Londres, 1836. t. V, págs. 60-61.) 



(1) Commen't. in Iliad., lib. I. 



UN INVENTO NOTABLE. 

Hemos tenicio el gusto de exami- 
nar detenidamente un notable apa- 
rato mecánico recientemente inven- 
tado por el laborioso y entendido in- 
geniero gaditano D. Juan Gil de los 
Reye3, que tiene por objeto desen- 
ganchar instantáneamente y con to- 
da seguridad los animales de tiro de 
carruaje , en el caso de que aquéllos 
se desboquen, ú ocurran otros acci- 
dentes. 

A más del objeto altamente hu- 
manitario que ha movido al autor 
del referido aparato, préstale aún 
mayor mérito el haberse valido de 
un medio tan sencillo como seguro 
en sus efectos. El ingenioso meca- 
nismo va oculto en una de las piezas 
del juego delantero, y es aplicable 
á cualquier carruaje, ya sea de lan- 
za, ó de un solo caballo. Además 
tiene la ventaja de que puede hacer- 
se funcionar desde el pescante, ó 



(2) De Re rusí.. lib. VIH, cap. 7. 

(3) Lib. III, cap. De gall. pugnatorib. 
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desde el interior de la caja, porque 
tanto ésta como aquél , van provistos 
de un pequeño volante, al cual se im- 
prime un ligero impulso para poner 
en movimiento el aparato. De este 
modo se ha logrado prever el caso de 
que el conductor, por obstinación, ó 
verdadera imposibilidad, no recu- 
rra oportunamente al volante que se 
halla á su alcance ; pudiendo enton- 
ces las personas que van dentro del 
carruaje emplear un mecanismo 
análogo , salvándose por esto medio 
instantáneamente y con la mayor 
seguridad, de un peligro inminente, 
y, en otro caso, inevitable. 

Los caballos, al ser desengan- 
chados , se llevan solamente el 
correaje que les ciñe el cuerpo, 
y las collarejas que los Unen al extre- 
mo de la lanza , si el coche es de dos 
cabadlos ; siendo posible, por lo em- 
barazoso de sus movimientos, ser 
detenidos fácilmente y volverlos á 
uncir al carruaje. 

Como se ve , no hay detalle que 
el autor de tan precioso invento no 
haya previsto para hacerlo más útil 
y apreciable. El aparato reúne todas 
las circunstancias de una obra aca- 
bada y perfecta; solidez en la cons- 
trucción, belleza en la forma, segu- 
ridad en los resultados , y un meca- 
nismo sencillo al par que ingenioso. 

El Sr. Gil de los Reyes, que ya 
ha obtenido patento de privilegio del 
Gobierno de S. M., se propone hacer 
las pruebas oficiales de su aparato 
dentro de breves dias, y, según te- 
nemos entendido, en el siguiente 
orden : 

1.° Acto de desenganchar á la 
carrera un carruaje de dos caballos 
por el conductor. 

2.° El mismo carruaje se presen- 



tará sin conductor, ejecutándose la 
experiencia por una persona que 
al efecto irá dentro de la caja. 

3.° Acto do desenganchar á la 
carrera un carruaje de un solo ca- 
ballo por el conductor. 

4.° Igual experiencia con el mis- 
mo carruaje sin conductor. 

Pero no es esta la sola aplicación 
que puede recibir el curioso invento 
que nos ocupa; aún tiene otra más 
importante, y, si se quiere, más 
popular, pues viene á constituir una 
notable innovación en los ferro- 
carriles, á los cuales puede aplicar- 
se, introduciéndole ligeras modifi- 
caciones, para enganche y desen- 
ganche instantáneo de las locomo- 
toras con los wagones. 

Tal innovación, cuya trascen- 
dencia fácilmente se alcanza, bene- 
ficia no sólo al público en general, 
sino también á las mismas empresas, 
pues ahorra tiempo y trabajo en las 
innumerables maniobras que los 
trenes ejecutan. En el caso de que 
se aproxime un peligro durante la 
marcha de un tren , tal como un 
descarrilamiento , ó un choque , la 
máquina puede ser instantánea- 
mente separada del resto de los wa- 
gones, salvándose los viajeros de 
una catástrofe cierta , y , por des- 
gracia , con harta frecuencia repeti- 
da. El medio á que se apela para ello 
es ingenioso y seguro en sus resul- 
tados. La locomotora, abandonada 
del resto de los coches y hasta de sus 
maquinistas, que podrán refugiarse 
por una puerta de escape en el fur- 
gón de cabeza, va sola , por decirlo 
así, á buscar el peligro; y los wa- 
gones, libres ya de su fuerza supe- 
rior de arrastre, pueden detenerse 
fácilmente y con mucha más rapi- 
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ANUNCIOS. 



Especialidad en aguardientes , vi- 
nos y licores. Huertas, 30, y 
León 28. 

La numerosa clientela con que 
cuenta este establecimiento, abierto 
al público poco há, es la mejor ga- 
rantía de la exquisita calidad que 
poseen los abundantes géneros exis- 
tentes en el mismo . como de ello 



podrán cerciorarse las personas que 
se dignen favorecerlo, en la seguri- 
dad de que no se llamarán arrepen- 
tidas. 

En el mismo depósito se facilitan 
prospectos. 



JOSÉ RODRÍGUEZ, 

EMBALADOR ALA FRANCESA. 

Desengaño, 12, tienda. 
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BASES DE LA PUBLICACIÓN. 



El Averiguador universal se publica en Madrid los dias 15 y último 
de cada mes , á empezar desde, el 15 de Enero de 1879. 

Cada número consta de 16 páginas de dimensión y calidad de papel 
iguales á las del presente , viniendo á formar al año un tomo de unas 
400 páginas de curiosa é instructiva lectura, siendo exornado con alguno 
ó algunos grabados si lo exigiere el asunto por ser de interés general. 

Toda obra de la cual se remita un ejemplar á esta Dirección , será 
anunciada en esta Revista; y de la que se envíen dos ejemplares , se hará 
además articulo razonado. 

Se anunciarán asimismo los libros ó cualesquiera objetos de arte que 
el suscritor desee adquirir, vender ó cambiar. x 

Los no suscritores podrán insertar el anuncio que gusten, abonando 
por ello una módica retribución convencional. 

Se suscribe en la Dirección y Administración , calle de 8. Juan, 46, 
3.° izquierda , y en las principales librerías , á los precios siguientes : 

En Madrid, 40 reales vellón al año , y 24 por un semestre. — En pro*- 
vincias 44 id. id. y 28 id. — En el extranjero 25 francos. — En Ultramar 
fijan el precio los agentes. — Número suelto , 4 Rvn. 

La suscricion se satisface por adelantado. 

No se servirá pedido alguno de fuera , como no venga acompañado de 
la correspondiente libranza del Giro mutuo , ó letra de fácil cobro, advir- 
tiéndose que en manera alguna serán admitidos sellos de ninguna clase 
como pago de la suscricion , ni tampoco talones del Timbre. 

La correspondencia literaria se enviará al Director de esta Revista; 
y la que verse sobre pagos, reclamaciones, etc. , al Administrador de la 
misma ; ambas bajo las señas de calle de S. Juan , 46 , 3.° izq., Madrid. 



MADRID : 1879.— Imprenta do Alejandro Gómez Puentenebro , Bordadores , 10. 
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CORRESPONDENCIA 

ENTRE CURIOSOS, LITERATOS, ANTICUARIOS, ETC., ETC., 



REVISTA DE DOCUMENTOS Y NOTICIAS INTERESANTES. 
BitectoT, B*lío*é María Siarii, fhxo. 



AÑO PRIMERO. 



MADRID 15 DB FEBRERO DE 1879. 



NÚM. 3.' 



ADVERTENCIA. Se ruega a las personas deseosas de suscribirse 
4 esta publicación , que lo hagan cuanto antes, a fin de que no experi- 
menten retraso en el recibo de los números, y sepa la REDACCIÓN a qué ha 
de atenerse tocante al total de ejemplares que próximamente debe tirar. 



ADVERTENCIA. 



Habiendo llegado á oídos de 
«fita Redacción la extrañeza que 
á varias personas les ha causado 
el ver la inserción de algún que 
otro asunto de índole más ó me- 
nos vulgar al lado de otros de 
carácter más ó menos científico 
ó erudito, créese la misma en el 
caso ineludible de proclamar, y 
de proclamar muy alto , que el 
espíritu de la presente publica- 
ción es universal, como lo pre- 
viene su título; y que, por lo 
tanto, contando en el número de 
sus suscritores y favorecedores 
con personas de todos los esta- 
dos, clases y profesiones socia- 
les, con todos habla, y á todos 
tiene forzosamente que dar gus- 
to en cuanto le sea posible. 

De esta manera aspira la He- 



daccion, y ya empieza á tocar lo» 
resultados , á que la lectura de 
El Averiguador Universal sea 
de interés común, y nó exclusi- 
vo, á fin de que , diligente abeja 
cada lector, asuma de su conte- 
nido aquello que necesite ó le 
sea más conveniente. 

Por otra parte, y sirva esto de 
cumplida satisfacción á ios crí- 
ticos que, semejantes al Ratón 
de la fábula, sólo se ocupan en 
roer papeles: el número tan exi- 
guo, relativamente hablando, de 
literatos y de personas acomo- 
dadas que hasta ahora nos han 
favorecido con su suscricion , no 
es bastante de por sí, ni con mu- 
cho , á sufragar los gastos de 
la crecida tirada que de El 
Averiguador Universal hace 
La Redacción. 
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porcion^n las resinas que entran en 
la confección délos barnices? Todas 
las resinas dejan encartonados los 
algpdones , lo que no haría un mi- 
neral. 

Y, U. 

199. Capilla.— ¿ De dónde trae 
su origen esta palabra en la signifi- 
cación que le da la Academia de «el 
ejemplar escogido de cada pliego* de 
una obra que se imprime ?» 

Un Escritor. 

• SOO. ¿Mercenario, ó Mer- 
eedarlo? — ¿Gomo debe decirse, 
tratándose de lo concerniente á la 
Orden de la Merced ? 

S. V. 

SOI. Adjetivos.— K\ hablar, y 
más comunmente al escribir, me su- 
cede á veces que vacilo tocante á 
anteponer ó posponer el adjetivo al 
sustantivo. ¿Existe alguna regla pa- 
ra la colocación acertada de dichas 
palabras ; ó es sólo cuestión de gus- 
to y oído? 

Un Estudiante. 

,90S. Estar en veré.— ¿Qué 
significa esta expresión que leo en el 
tomo VIII de El Bandolerismo, pá- 
gina 289?. 

JJN,C¡pm®so.i. 

«O». Cuestiones litúrgica» 

— En la Colegiata de Soria siempre 
se ha rezado de San Millan (14 de 
noviembre ) sogun ej Breviario do 
Tarazona, de doxrde ge trasladó á 
Soria ; mas ahora , la epacta de la 
Colegiata señala» todo ej oficio del 
común, incluso las lecciones, que 
son propias, ó deben serlo : ¿es líci- 
ta esa variacion>jque i^o pueden ha* 
cerla ni aun los señores obispos sin 
consulta de la Santa Sede , ó de la 
Sagrada Congregación de Ritos ? 



El día de Difuntos, difle la misma 
epacta que el que celebre una gctfa 
misa, diga ía 1.* del Misal ; pertf la 
S. C, decreto núm. 4414 , expresa- 
mente dice que puede, en dicho ca- 
so, celebrar cualquiera de las tres 
misa?, kd libitum. Entonces, á 
quién hemos de seguir? á la epacta 
ó su aprobante, ó á la Sagrada Con- 
gregación de Ritos ? 

D. H. 

24ML Piehi. — ¿Qué pajarito es 
el que suelo designar con este nom- 
bre el pueblo en Andalucía? 



RESPUESTAS, 

Cnando pasan rábanos, 
edmprkrlos — Núm. 1, pág> 4.**- 
En las Maravillas de naturaleza 
por Manuel Ramírez de Carrioa 
(Córdoba, Francisco García, 1629 r 
1 vol. 4.°) so lee lo que sigue : 
« liábanos. De ellos está introducida 
este error en los hombres ; que casi 
todos aGrman á una yoz que ayu- 
dan á la digestión, no habiendo co- 
sa quo más la estrague y destruya, 
el cual engaño procede de no enten- 
der lo que suele significar este vo- 
cablo digestión en latín ; porque di- 
ciendo Dioacórides que los rábanos 
comidos sobre las otras viandas 
ayudah á la distribución de ellas, 
los intérpretes latinos por distribuí 
don nos vuelven digestión, de donde 
infieren muchos que los rábanos 
hacen digerir los manjares, creyen- 
do que digestión significa en latin 
lo mismo que en español. Digamos, 
pue%, que los rábanos, por razón 
de ciertas partes agudas y provoca- 
tivas de orina que tienen, siendo 



Digitized by VjOOQIC 



EL AVERIGUADO^ UNIVERSAL. 



»7 



comidos por postre', hacen penetrar 
las viandas por todo el cuerpo antes 
que sean perfectamente digestas; de 
suerte, que no sólo no ayudan á la 
digestión, empero tienen harto que 
hacer en digerirse á sí mismos : lo 
cual se conoce de los muchos re- 
güeldos que engendran, á causa de 
una sustancia muy flemática y 
gruesa que tienen mezclada junto 
con la caliente y sutil.» 

Es muy probable que á dicha 
creencia errónea de ser digestivos 
los rábanos , se deba el origen del 
refrán objeto de la pregunta que 
acabó do contestar. 

Por otra parte, obsérvese que'á 
ciertos manjares, considerados como 
específicos en medicina, les pasa po- 
co más ó menos lo que á todas las 
cosas de este mundo, á saber, que 
tienen su época. Nadie hacía caso 
de los rábanos considerados como 
medicinales, hasta que . de unos 
cuantos años á esta parte salió á lu- 
cir el jarabe de rábano iodado. 
Otro tanto ha sucedido con el aceite 
de hígado de bacalao, el café de 
bellotas, etc. \ Sabe Dios si se des- 
cubrirá el dia de mañana, v. g., que 
el cocimiento de cascaras de nueces 
secas tomado en ayunas es un pre- 
servativo contra el cólera morbo, 
mereciendo entonces que virtud tal 
y tanta quedo consignada en los re- 
ducidos, pero significativos términos 
de un refrán ! 

José María Sbarbi. 

Tttdcla — Núm. 146, pág. 154. 
—Desde el prior D. Bernardo en 
1121 , con sus diez sucesores en la 
dignidad prioral hasta el 1239 en 
que se elevó á decanal , obteniendo 
después el uso de anillo y mitra 



pontifical por la Bula de la Santidad 
de Alejandro IV Cum irt Prselato- 
rum ornatu decoro, Ecclesiae deco- 
rentur, expedida en 1259, no había 
surgido la más ligera diferencia en- 
tre los limos, prelados de Tarazona, 
y la dignidad prioral de Tudela. 

Las concesiones de S. S. en favor 
del deán, si con crítica severa é 
imparcial se estudia el curso histó- 
rico de los hechos , no debieron de 
agradar mucho á los Sres. obispos 
de Tarazona , coincidiendo precisa- 
mente las discordias entre ambos 
prelados desde aquella época, ger- 
men fecundo de pleitos ruidosos que 
con el tiempo produjeran serios dis- 
gustos entre los fieles de la jurisdic- 
ción exenta (nullius) del Dcanato, 
y los del Obispado de Tarazona; en- 
tre disturbios enojosos de prela- 
dos , que trascendían también á los 
fieles , marcharon tres siglos, ó más 
exacto, desde 1239 al 1507, en que 
tomaron mayor incremento con el 
nombramiento para este deanatoque 
hizo la Santidad de Julio II en la 
persona de su esclarecido familiar, 
camarero, y notario apostólico Don 
Pedro Villalon dcCálcena, de impe- 
recedera memoria para esta Iglesia 
por haber construido á sus expen- 
sas el suntuoso coro de escultura sin- 
gular, y de los más gratos recuerdos 
para este antiguo Reino por haber 
coordinado sus fueros. Al deán 
Villalon concedo su señor el Santo 
Padre Julio II una bulaen 1512,para 
él y sus sucesores en el deanato, con 
más privilegios que cláusulas , con- 
firiendo el uso de mitra aurif risada, 
báculo, anillo, pectoral, ordenar 
de menores , y dar dimisorias para 
mayores, en caso que el obispo de 
Tarazona indebidamente se negase 
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á ordenar á los de este deanato. 
Cerca de otros tres siglos , desde 
el indicado año de 1512 hasta el de 
1783 en que se elevó á catedral, y 
el deanato á obispado , continuaron 
en mayor escala las algaradas de 
contento en los tudelanos , y los 
alardes de dominación en Tarazona 
con gravísimo perjuicio de las al- 
mas. . En esta época se publicaban 
defensas, contradefensas, romances, 
historietas y sátiras que no dicen 
bien del decantado fervor de aquellos 
tiempos ; publicóse una memoria, 
que circuló con profusión hasta en 
la misma Roma, capital del mundo 
cristiano, lacual calificaba calumnio- 
samente á Tudela depeíife Ginebra, 
y entonces los Prelados de los siete 
conventos de Tudela dieron á luz su 
Verdadera, y autorizada historia, 
etc. á que se refiere el Sr. suscritor 
que hace la pregunta. Es lo cierto 
que la historia de los cuarenta y ocho 
Sres. deanes que han existido desde 
D. Pedro Jiménez en 1239, hasta 
D. Martin de Valdemoro, último 
con jurisdicción en 1756, más bien 
que historia , es una coloccion de 
agravios y de discordias, antes que 
religiosas, jurisdiccionales. Con la 
elevación de esta Iglesia á catedral, 
y del territorio decanal á obispado 
en 1783, por la Santidad de Pió VI 
á instancias de Carlos III, perierunt 
qusestiones; y Tudela, decian en- 
tonces, resurrexit; ppro como la de 
Lázaro , para morir más adelante, 
diré yo ahora al leer el articulo 5.° 
del Concordato de 1851. 

(Debemos esta respuesta al Dr. D. Juan 
Sodornil. actual deán de Tudela, extrayéndola 
de la atenta carta particular que se na servido 
dirigirnos dicho respetable Señor. ) 

La Dirección. 



Sáfanos de David em verso 
castellano.— Núm. 175, pág.185. 
— En La Antorcha de la Fe, devo- 
cionario en verso escrito por la se* 
ño rita D. 1 Victoria Mériday Pirety 
D. Diego Rápela (2. a ed., Málaga, 
185Í , imp. y lib. de D. José Lluy), 
se encuentran traducidos en verso 
los siete Salmos Penitenciales por 
dicho Sr. Rápela. El L empieza asi: 

Señor, piedad de mí ! piedad imploro: 
No según mi pecado te la pido : 
Borra mi iniquidad , oye mi lloro , 
Y llegue mi plegaria basta tu oído. 

Motril. M. B. 

I Uno y medio realeo, 6 Uoo 

y medio real?— Núm. 178 r pá- 
gina 186. — Siento no poder estar 
conforme con la respuesta da- 
da á esta pregunta por mi amigo el 
Sr. D. A. G. P., aunque funde di- 
cha su teoría en la Gramática y en 
el Diccionario de la Academia Es- 
pañola. 

En efecto, se lee en esta última 
obra, que Plural es «en los nom- 
bres y en los verbos el número que 
habla de más de uno ; » uno y me- 
dio es más de uno, ha dicho para su 
capote el Sr. D. A. G. F., luego 
tiene que concordar forzosamente 
con el número plural. Aceptada co- 
mo buena la definición de la Aca- 
demia, tiene el contestante razón 
que le sobra ; pero es el caso que no 
puede pasar dicha definición, por 
ser inexacta. Plural es el número 
que habla de dos ó más sujetos ; y 
siendo asi que uno y medio , como 
uno y cuartillo, como uno y tres 
cuartillos, y como uno i( noventa y 
nueve céntimos no llegan á consti- 
tuir dos unidades, mal pueden con- 
certar con un número plural. Por 
otra parte, y esto en cierto modo 
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salta más ala vista y ofende más 
directamente el oído: ¿se le ocurri- 
ría á nadie decir, valiéndose de la 
transposición, un reales y medio, 
al propio tiempo que sin violencia 
ni repugnancia alguna dice dos rea- 
íes y medio, ó dos y medio reales ? 
Cree haber resuelto satisfactoria- 
mente esta cuestión gramatical 

José María Sbarbí. 

Cato.— Núm. 181, pág. 202.— 
De las dos versiones que propone el 
discreto preguntante acerca del orí- 
gen de la calle vulgarmente llamada 
del Gato en la Villa del Oso y del 
Madroño, la segunda se aproxima 
bastante á lo que asienta el Sr. Fer- 
nández de los Rios en su Guia de 
Madrid, impresa en el año de 1876. 
Dice así este escritor , á la pág. 92, 
nota núm. 9, correspondiente á 
Gato: «Fué apellido muy célebre 
en la conquista de Madrid en tiem- 
po de Alonso VI : en el asalto de la 
plaza hizo prodigios de valor un 
soldado que trepó por la muralla 
auxiliado de una daga que clavaba 
en las junturas de las piedras ; sus 
oamaradas dijeron que parecía un 
gato, palabra por la cual trocó su 
apellido la familia , tan estimada 
desde entonces, que no se tenia por 
nobleza castiza de Madrid á la que 
no pertenecía á aquel linaje, ó al de 
los Escarabajo* y los Muertos, que 
eran los tres más ilustres de la Vi- 
lla; de aquí el llamar á los hijos de 
ella gratas de Madrid; uno de éstos, 
Juan Alvarez Gato, muy versado 
en letras, tuvo su casa en esta calle 
en tiempo de Isabel la Católica , de 
quien fué mayordomo, y de él tomó 
el nombre la calle cuando se formó 
por completo.» En muy pocos dias 



hemos leído en los diarios, que por 
el Excmo. Ayuntamiento se había 
acordado confirmar dicha calle con 
el nombre de Bilbao ; y después, 
que á propuesta de varios señores 
Concejales, en otra sesión, se ha re- 
vocado dicho acuerdo, restituyén- 
dola, su primitivo nombre de caíie 
de Gato, nó del Gato como por 
corrupción se la denominaba. Al 
aplaudir tan juiciosa determinación 
creo que ya no hay motivo para ense- 
ñar las uñas, Sr. gato de Madrid. 
A. G. F. 

Doblar.— Núm. 184, pkg. 203. 
— Llámase ^doblar al tañer por di- 
funtos, porque al principio se hacía 
clamor sencillo, que es con una 
campana, y clamor doblado , ó do- 
ble, con dos para la gente más gra- 
ve; si no es plegar, de precari la- 
tino , de donde se dice plegaria, 
pues se tañe por que rueguen á 
Dios por el difunto; y oyendo el 
vulgo decir plegar, entendió que 
era piteare latino, que es plegar ó 
dobtar.» 

Así se lee en el Diccionario de 
Rosal. 

La Redacción. 



CURIOSIDADES. 



ADIVINANZAS. 

Á ICI RESPETABLE AMIGO BL 8R. D. JOSÉ MARÍA 
8BARBI , AUTOR DBL REFRANERO GENERAL- 
ESPAÑOL . BTO. 

(1) Unmillion d 1 énigmes, c/ia- 
rades et logogriphes suivi d* un 
choix des plus jolies énigmes ita- 



(1) Debemos el conocimiento y la adquisi- 
ción de este libro, agotado según nos comunicó 
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liennes , espwgnoles , anglaises et 
allemandes avec la traduction en 
regardpubliépar HilaireleGai (1). 
—París, Passard, Libraive-Edi- 
teur, 7, Rué des Grands Augustins, 
1853, 1 vol. en 16.° 

Esta obrita, que forma parte de 
la Petite Encyclópédie Récréative, 
N es, como fácilmente comprenderá el 
discreto lector, mucho más útil pa- 
ra proporcionar á los curiosos algu- 
nas horas de solaz y esparcimiento, 
que aprovechable para aquéllos á 
quienes guie el propósito de hacer 
un estudio , siquiera sea ligero , de 
los enigmas y adivinanzas españo- 
les, materia poco menos que olvi- 
dada por nuestros literatos y críticos; 
sin embargo , dicha obrilla nos ha 
suministrado ocasión de comparar 
algunos enigmas castellanos , cata- 
lanes y andaluces con otros france- 
sesf, ingleses, italianos y alemanes, 
fíí es de lamentar que nuestros ve- 
cinos de allende el Pirineo, que tan- 
to se mofan de la superficialidad y, 
á su juicio , escasísima importancia 
de los trabajos científicos y litera- 
rios llevados á cabo por los españo- 
les , incurran en los vicios y defec- 
tos que con tanto apasionamiento y 
dureza nos censuran , llevando su 
ligereza al extremo que lo acredita 
el superficialísimo prólogo de esta 



el reputado librero de Madrid Sr. D. Carlos 
BaiUy-Bailliere, á la exquisita amabilidad del 
Sr. D. José María Sbarbi. 

(1) Seudónimo de M. G. Du Plessifl se^un 
noticia* del referido Sr. Sbarbi. Este Du Plessis, 
si no nos equivocamos, ba de ser el distingui- 
do cultivador del ramo paremiológ-lco, M. Paul 
'Alexandre Oraiet Du Plessts , autor de* la 
Flew des Proverbes, Paris, Passard, 1851, y la 
Peíiie EncyclopédU des Prooerbes, 1852. Al frente 
del Catálogfo de libros de este bibliófilo (Parts, 
L.Potier, 1856) se encuentra una noticia de 
bu vida y escritos, porM. Preux. 



obra enfáticamente titulado : Essai 
! historique et littéraire sur l'Énig- 
me. Escribir diez y seis páginas 
en 16.° y hablarnos en ellas del, á no 
estar en pormenores , inaveriguable 
enigma de Sansón y de la afición del 
sabio Rey á estas honestas é inocen- 
tes diversiones; hacernos mención 
del enigma de la Esfinge, que aun se 
conserva por cierto en nuestras adi- 
vinanzas (1) ; darnos cuenta á ren- 
glón seguido de los grifos griegos, y 
presentarnos ejemplos de algunos 
muy lindos y curiosos enigmas lati- 
nos para venirnos después con la « 
decantada y consabida oscura tene- 
brosidad de los siglos medios, y 
traernos, por último, á reconocer la 
innegable preponderancia que al- 
canzó este género de composiciones 
en los siglos que ilustraron en nues- 
tra patria los nombres inmortales 
de Calderón, Góngora, Quevedo, 
Baltasar del Alcázar, Jáuregui y 
tantos otros; interpolar toda este 
historia á grandes rasgos , á que 
los picaros y desalmados andaluces 
llamarían do brocha gorda , con 
onigmas y acertijos franceses, y dar- 
nos finalmente de sopetón y á modo 
de bomba, la gran noticia de que 
hubo á fine3 del siglo XVII y prin- 
cipios del XVIII periódicos que, co- 
mo el Mereure Galant y e>VMercure 
de France, no se desdeñaron de en- 
tretener el sutil y perspicuo ingenio 
de sus lectores con un enigma se- 



(1) En esta forma : 

Soy animal que viajo 
De mañana á cuatro pies; 
A mediodía, con dos ; 
Y^ por la noche, con tres. 
Esta adivinanza ocupa el num~ 511. pégjf* 
143, de la Colección de enigmas y adivinanzas en 
forma de diccionario, actualmente en prensa, 
en Sevilla. 
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manal; hacer todo esto , decimos , y 
b mtizar este batiburrillo con el 
pomposo título de Ensayo histórico 
y literario acerca delEnigma, fuera 
sólo vana y presuntuosa arrogancia, 
á no convertirla en mortal pecado 
el no declarar su autor, ya que so 
empeñó en poner un prólogo á su 
obra, las fuentes que consultó y los 
libros que tuvo á la vista para co- 
leccionar sumillon de enigmas, etc., 
no sabemos todavía si populares ó 
eruditos. 

Inútil nos parece advertir al en- 
trar en el examen de la que puede 
considerarse como parte segunda de 
este libro (págs. 1 á 456) que del 
millón de marras hay mucho que 
rebajar; que no es oro todo lo que 
reluce, ni tan bravo el león como la 
gente lo pinta; y, que ni aun bo- 
rrando tres ceros llega la cantidad 
fantástica á la verdadera y á la que 
debió prometerse al público , á no 
ser permitidas ciertas licencias, di- 
go libertades, en obras de recreo: 
llamar un millón á 724 enigmas, 
logogrifos y charadas, es una exage- 
ración muy propia del carácter de 
los literatos franceses; haberle lla- 
mado media docenilla de enig- 
mas etc. , hubiera sido una ponde- 
ración andaluza mucho más opor- 
tuna y graciosa; pero esto lo hubie- 
ra dicho una raza que estima siem- 
pre en más su genio que sus obras; 
■su potencia, que su actividad; lo de 
que se siente capaz, que loque hace. 
Los franceses . se duermen ante el 
engañoso espejo de su vanidad; los 
españoles nos aletargamos en el 
profundo sueño de nuestro orgu- 
llo. En el que podemos llamar, pues, 
millón francés de enigmas, se en- 
cuentra una serie de producciones, 



por más de un concepto agradables, 
y, en nuestro sentir, eruditas en su 
casi totalidad ; entre ellas cumple á 
nuestro propósito llamar la atención 
acerca de la adivinanza del moline- 
ro, que tiene una correspondiente 
en español y ótráen italiano, como 
pueden ver nuestros lectores á con-» 
tinuacion : 

San s eau je bois de í'eau. triste effet du destín: 
Maisbeaucoup d'eau me fait boire áu vin (1). 

Porque no tengo agua , bebo agua. 
Que si agua tuviera, vino bebiera (2). 

Non mi trovo avfer acqua . 
Ne bebo altro che acqua , 
E 8'io avessi delVacqua al mió dominio , 
Acqua mai non beverei. ma sempre vino (3). 

De estas tres producciones, que no 
vacilamosen calificar de adivinanzas 
ó enigmas populares, la inferior, á 
nuestro juicio, es la francesa, y la 
mejor la italiana, donde campean 
juntamente con el vigor y la sobrie- 
dad de la española, infinita gracia y 
lozanía. El triste effet du destín es 
para nosotros evidentemente un ri- 
pio de malísimo gusto, y que nos 
hace casi tener por cierto que su 
autor fué un erudito empedernido* 
acaso el mismo Du Plessis, que la 
copió déla italiana. El beaucoup del 
segundo verso quita á la composi- 
ción toda la gracia que podía tener, 
y es, con relación á la idea que la 



(1) Núm. 26, pag. 21 de esta colección. 

(2) Núm . 639. pég. 188, de la citada Colección 
dé enigmas y adivinanza» en forma de dicciona- 
rio, donde bajo el núm. 660 se halla también la 
siguiente variante : 

Agua bebo 
Porque agua no tengo , 
Si agua tuviera 
Vino bebiera. 

(3) Pag. 466 , núm. 14 de los enigmas italia- 
nos contenidos en el Apéndice de esta colec- 
ción. 
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informa, un ripio aún más detesta- 
ble que el primero. Si el molinero 
francés era un hombre tan circuns- 
pecto y reflexivo que sólo se permi- 
tía beber algún vino cuando tenía 
mucha agua, el poeta que compuso 
la adivinanza francesa debió cono- 
cer que tales cosas no necesitan del 
encanto de la rima para ser expre- 
sadas. ¡Cuan diferente no es la ita- 
liana! cuan distante no se halla del 
ridículo prosaísmo de* la francesa! 

Cuando me encuentro sin agua 
No bebo más que agua ; 

esto es : cuando vienen mal dadas 
no hay más que aguantarse; ¿qué 
puedo hacer yo contra la naturale- 
za? Pero si en mis manos estuviese 
disponer del agua 

S' io avessi del acqua al mío dominio, 

agua nunca bebería, sino siempre 
vino. ¡Qué vigor! qué lozanía! qué 
graciosa arrogancia en el modo de 
decir ! 

La adivinanza española, que pare- 
ce hecha por un aragonés, es sobria 
y vigorosa, pero adusta, y carece de 
la gracia de la italiana; ert ella no 
hay, como en la francesa , ripio al- 
guno, ni palabra que sobre ; mas en 
cambio le faltan también esos deli- 
cados matices que tanto entonan y 
realzan una composición poética; 
por eso decíamos que es inferior á 
la composición que le sigue, y supe- 
rior á la que le antecede. En las tres 
adivinanzas se retrata perfectamen- 
te el carácter de los tres países que 
las recibieron, unos de otros, ó to- 
dos de una fuente común. 

Otros enigmas franceses tienen 
analogía con enigmas ó adivinanzas 



españoles ; sirva de ejemplo el refe- 
rente al año : 

Un bon vieux pére a douze entente . 
Ces douze en ont plus de trois cents : 
Cea trois cents en ont plus de mille. 
Ceux-ci sont blanca, ceux-lá sont noirs : 
Etc. (1). 

(2) Soy gigante de grande valor: 
Tengo doce hijos de mi corazón; 
De estos doce hijos tengo treinta nietos; 
La mitad son blancos, la mitad son prietos (3)^ 

Otros ejemplos pudiéramos citar 
de enigmas franceses y españolea 
que ofrecen ligeras analogías, tales 
como los del refo; , la granada, el 
espejo, las tij eras , Eva y algunos 
otros ; mas como ciertas coinciden- 
cias son hasta cierto punto natura* 
les, tratándose de composiciones que 
versan sobre un mismo objeto, y por 
otra parte creemos que este camina 
podría fácilmente llevarnos á asen- 
tar afirmaciones un tanto monoraa- 
níacas y atrevidas , nos limitamos ¿ 
los citados ejemplos en que el pare» 
cido es evidente. 

De lamentar es , como indicába- 
mos antes, que el autor del entrete- 
nido libro que nos ocupa no se haya 
dignado decirnos cuáles enigmas 
son populares, y cuáles eruditos, bien 
que siempre nos inclinemos a pen- 
sar, aceptando su juiciosa opinión 
de que los enigmas breves son mu- 
cho más bellos que los más exten- 
sos y complicados, que aquéllos 
son las adivinanzas, y éstos, enig- 
mas en los que el erudito procura 
hacer gala y ostentación do sus co- 
nocimientos históricos y científicos. 



(1) Núm. 16 , pag. 14 de esta colección. 

(2) Núm. 71. pag. 34 de la referida coUccüfn 
de enigmas y adivinanza* en forma de diótio- 
nario. v 

(3) Tiene alguna relación esta división de\ 
los dias en blanca el noirs % blancos y prieto*, C0D| 
la antigua romana en fastos y nefasto* t 
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Popular nos parece por el fondo y la 
forma el siguiente enigma relativo 
al relámpago : 

Je viensenns qu'on y pense , 
Je meurs en ma nai&sance , 

Bt celm qui mesuit 
Ne vientjamaia sans broit (1). 

Popular y bellísima es también la 
siguiente adivinanza española refe- 
rente á las olas del mar, que el 
enigma francés nos trae involunta- 
riamente á la memoria : 

Ayer vinieron , 
Hoy han venido , 
Vendrán mañana 
Con mucho ruido (2). 

Enigmas hay, por último, en esta 
colección, que, como algunaque otra 
de las adivinas contenidas en la de 
Fernán Caballero (3), pudieran con- 
siderarse más bien como charadas 
que como adivinanzas , no obstante 
llevar este título y nó aquél ; confu- 
sión, á nuestro juicio, censurable, 
pues mientras la charada se forma 
descomponiendo una palabra en sus 
elementos silábicos y combinando y 
recomponiendo estos elementos ar- 
tificiosamente y á capricho del au- 
tor, el enigma y la adivinanza caen 
bajo el dominio de la poesía, pues 
bu objeto no es en definitiva otro 
que presentar la cosa que se intenta 
dar á conocer , mediante aspectos 
totales y propiedades bellas y rela- 
ciones esenciales del objeto motivo 
de la composición. 

Viniendo ya á la parte tercera , y 
para nosotros más interesante de 



esta ob'rita, nos ocuparemos en pre- 
sentar á nuestros lectores aquellas 
adivinanzas italianas y alemanas 
que guardan más relación ó pareci- 
do con las nuestras. Antes, sin em- 
bargo, queremos hacer constar que 
los treintaenigmas españoles conte- 
nidos en este Apéndice (que ocupa de 
la pág. 457 á la 5i0, ambas inclusi- 
ve) no son, ni con mucho, los más 
bellos que poseemos, ni tampoco 
debidos todos á una misma pluma; 
los trece primeros, ó sean: los del 
ano, la noche, el pensamiento, el 
papel, la imprenta, las ninas de los 
ojos, el dinero y . el zapato, la esco- 
ba, la galga, la llave, la sombra y 
el tiempo , están tomados de la co- 
lección de D. Cristóval Pérez de 
Herrera,, módico de Cámara de Fe- 
lipe III (1); los otros diez y siete, ig- 



(1) Núm. 82 . pág. 24 de esta dbleccion. 

(?) Núm. 142 . pág. 210. Colección de enigmas 
y adivinanzas en forma de diccionario. 

(3) Cuentos . oraciones , adivinas y refranes 
populares é infantiles recogidos por Fernán 
Caballero. Madrid, imprenta de Fortanet, calle 
de la Libertad ,29. 1877. 



(1) Proverbio* morale» y consejos chrislianos 
muy provechoso* para concierto y espejo de vida, 
adornados de Lugares y Textos de las divinas y 
humanas Letras. Y enigmas philoso fieos* natu- 
rales y morales con sus comentos. Adornadas con 
trece emblemas y sus Estampas muy curiosas, 
apropriadas a sus assuntos. Su autor el Doctor 
Christoval Pérez de Herrera, Médico de Cámara 
de su Magestad. Dedicado al Sr. Dr. D. Fran- 
cisco Suarez de Rivera, Méd co de Cámara de su 
Magestad, del Gremio y Claustro de la Universi- 
dad de Salamanca, Socio de la Regia Sociedad 
Médico-Chimica de Sevilla etc. Con licencia. 
En Madrid por los Rerederos de, Francisco del 
Hierro : se hallará en su casa en la Plazuela 
det Conde de Baratas, en la Imprenta. Véase 
los enigmas señalados con los números 19, 25. 
51. 55. 81. 88. 96. 115. 177, 143. 193. 194 y 246 con- 
tenidos en las págs. 91 á la 320 de este libro. 
Existf otra edición mencionada en el catálogo 
de Salva con el número 2124. que no hemos po- 
dido consultar. Hemos debido la indicación y 
adquisición de este libro al Sr. D. Juan J. Bue- 
no. Bibliotecario de esta Universidad. Quien 
desee conocer más datos acerca de la vida y 
escritos del célebre Médico puede leer su 
curiosísima é interesante biografía en Los 
Anales históricos de la Medicina en general y 
btografieo-bibliográficas de la española en par- 
ticular» por D. Anastasio Chinchilla, Tomo II, 
Valencia. 1845. págs. 20dá 241. 
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noramos aún de qué autor ó auto- 
res han sido tomados. Tanto unos 
como otros son muy inferiores á la 
inmensa mayoría de nuestras adi- 
vinanzas y á los bellísimos enigmas 
de Baltasar del Alcázar, citados por 
Gallardo en la pág. 103, t. I, de su 
excelente obra titulada Ensayo de 
una biblioteca de libros raros y 
curiosos. No ofrece duda, sin em- 
bargo, el que Ios-enigmas de D. Cris- 
to val Pérez de Herrera han circu- 
lado mucho y logrado algunos po- 
pularizarse por completo, hallándo- 
se copiados en multitud de libros, 
cuyos autores han seguido la poco 
hidalga costumbre francesa de no 
citar las obras do donde tomaron 
sus producciones , ocasionando con 
esto , como es natural , gastos , tra- 
bajo y pérdida de tiempo á los que 
se propongan sinceramente estudiar 
esta materia , no más , pero sí tan 
importante como cualquiera otra. 
Pocas, y casi pudiéramos decir 
ningunas, son las analogías que ha- 
llamos entre los veinte enigmas in- 
gleses contenidos en el Apéndice 
que nos ocupa, y los españoles eru- 
ditos y populares que hasta ahora 
conocemos ; tampoco podemos afir- 
mar si son enigmas, ó adivinanzas, 
aunque algunos por su sencillez y 
brevedad parecen pertenecer á estas 
últimas. Tales son ó pueden ser en- 
tre otras las 1 .*, 3. 1 , 4. 4 , 5. a , 12. 1 , 13.", 
16. a y 17. a ; como ejemplos citaremos 
la primera y la tercera, que signifi- 
can la sombra y el libro respectiva- 
mente, y que al menos por su con- 
tenido parecen populares. 

There is a thing that nothing is, 

And yet it has a ñame ; 
Tis sometimos tail . and sometimos short 
II joina our walks. it joins our sports , 

And plays at every gamo. 



In words unnumber'd I abound , 
In me mankind do take deüght : 

In me much learning still is found , 
Yet I can neither read ñor write. 

Lindos por extremo nos parecen 
los enigmas italianos entre los cua- 
les hallamos algunos, que ofrecen 
gran semejanza con los españo- 
les (1). A más de ía adivinanza cita- 



(1) El distinguido profesor de Literatura es- 
pañola en la Universidad de Barcelona , señor 
D. Manuel Milá y Fontanals, tuvo la delicada 
atención de remitirnos, entre otros interesan-, 
tes trabajos sobre literatura popular de su au- 
torizada pluma, la linda é interesante colec- 
cioncita de Enigmas populares sicilianos de 
M. di Martino, entre los guales, á pesar de 
no exceder su número de 37, se encuentran al- 
gunos enteramente análogos á las adivinan- 
zas españolas que conocemos. Temeroso de 
dar á este artículo mayores proporciones, va- 
mos á limitemos a citar aquéllos que ofrecen 
un parecido más manifiesto. 

I latri m' assarturu intra' a casa. 

La casa si nni sciu pi li fuiesci 

E iu arristai prighiunnierue senza casa. 
*ü pisci 'ntra' riti (a). 

Estando quieto en mi casa, 

Me vinieron ¿ prender ; 

Yo quedé preso, y mi casa 

Por la ventana se fué. 

El pez cogido en la red (6). 

Oh Diu I chi maravigghia ! 

R' intra pilusu e di 'ncianu scucchigff hia. 

'Ucarcinofulu(e). 
El alto Señor del cielo , 
Por mostrar su maravilla. 
Creó una planta en el suelo. 
Que por dentro tiene pelos 
Y por fuera las costillas. 

La alcachofa (d). 
Supra *na ti napa 
C é 'na'cosa pinta 
Né parra, ne sentí 
E ciama a ghienti. 

*A campana (*). 
Entre pared y pared 
Hay una hueca mujer 
Que con el diente 
Llama á la gente. 

La campana (/*), 



ía) Nüm. XXXI, pig. i l y dlüma de e#U colección rabli- 
CMi en la Revuc des langues romanes. RnipoiM popalaires 
ateJIleane* iccueillíes par M di Mirtino.— Parí», MaiaoaaesTe 
et C. librairet-éd.ltfurs quai YolUire, 15, l<»7tt. 

(•) Colección de enigmas y aditindntas etc. ya citada 
Hay t arfante*. 

íc) Núii. XXVII , pd(C. 10 de U ciuda colección . 

(d) OWa como popular en StrHla. 

(<) Núra.XVf, p gS.loc.cU. 

\f) Núm. CCI , pig. CS. Colección de enigmas y adlvi- 
nantas, etc. 
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da il molinarOi reproduciremos 
aquí la octava y la oncena de este 
Apéndice, que significan la leña y el 
nombre; déla primera existe una 
algo parecida ; en cuanto á la se- 
gunda, oreemos haber oído una 
muy análoga. 

lo nasco fra la seive . 
Vi stan fleri ore i e belve ; 
Poi tratta alia citad e . in tempo poco 
Senza aver fatto error, son data al fuoco. 
La fascina (1). 
En el campo fui nacida . 
Es el campo mi alimento , 
Donde quiera que me llevan 
Es para darme tormento. 

4 La leña (2). 

Per tutto dove ándate , 
Donne . voi mi pórtate 
Con voi , e tanto meco uní te siete , 
Che s' un mi chiama, e voi gli rispondete. 
II nome (3). 

Otra adivinanza italiana hay (la 
17, pág. 168, de esta colección) que 
aunque significa el cerezo, como la 
endevinalla correspondiente « tiene 
mucha analogía con la adivinanza 
andaluza, ó mejor dicho, castellana, 
referente al olivo. Hé aquí por el 
orden indicado estas tres produc- 
ciones : 

Sopra d' un alto monte 
Alberga un gentil conté 
Con cento mi He cavalieri á canto 
Quai tutti , eccetto lui , han rosso il manto. 
Albero delle ciregie. 
Qu'ee aixó : 
Don Galindoy s'está en un camp 
Am den mil hornos al voltant ; 
Tots portan barret vermell , 
Menos Don Galindoy qu¿ es lo mes vell. 
* El cireré (4). 



Don Guindon está en el campo 
Con doscientos á caballo . 
Y todos visten de negro 
Menos Don Guindon el viejo (1). 

Cierran por último esta colección 
(que termina con un índice de los 
enigmas, logogrifos y charadas 
contenidos en el texto) nueve enig- 
mas alemanes, que por su brevedad, 
belleza y sencillez, parécennospopu- 
lares desde luego ; entre ellos en- 
contramos dos, el 2.* y el 6.° (pági- 
nas 512 y 515 de este libro), que, á 
no engañarnos la traducción fran- 
cesa, que seguimos por no saber 
alemán , son parecidísimos á do& 
adivinanzas españolas : 

Wer es macht . der brancht es nicht 
Wer es kauft , der will es nicht ; 
Wer es brancht . der vreis es nicht. 

cuya traducción, á ser exacta la 
francesa , es : 

, El que la hace, no la usa ; 
El que la compra, no la quiere ; 
El que la usa, no la ve. 



El que la hace, la hact cantando ; 
El que la busca, la busca llorando : 
El que la disfruta, no la vé ; qué es? (2). 



(1) Pág. 4G2 de este libro. 

(2) Adivinanza inédita. 

(3) Pág. 464 de este libro. No recordamos la 
adivinanza análoga. También el primer ren- 
glón de la adivinanza italiana (indovinello) 
que trata del humo . es igual al principio de la 
nuestra, y tenemos otra muy parecida en su 
totalidad á la italiana. 

(4) E>ta endevinalla forma parte de la co- 



lección de enigmas popularas catalanes reco- 
gidos por el citado profesor de Barcelona señor 
D. Manuel Milá y Fontanal», y publicada en 
la Revue des langues romanes como apéndice á 
la publicación de Mr. Alphonse Roque Perrier, 
que apareció también en dicha Revista , VII. 
313 -330. De algunas analogías que se observan 
entre estas endevinallas y algunas adivinan- 
zas andaluzas . dio cuenta la Enciclopedia de 
Sevilla en el número correspondiente al 15 de 
Junio del corriente año. Mucho hemos sentido 
no poder tener á la vista para escribir este li- 
gero artículo la colección de Devinetles ou Enig- 
mes populaires de la France , publicada por 
Mr. Bugene Roiland, de que da cuenta la ilus- 
tre y acreditada Rivisia de Leu* atura populare 
que se publica en Roma bajo la dirección de los 
eminentes escritores italianos O. Pitre y F. Sa- 
batini. 

(1) Adivinanz i publicada, en el referido nú- 
mero de La Enciclopedia de Sevilla. 

(2) Núm. 188. p.62. Colecciona» enigmas }/ 
adivinanzas , ele. 



Digitized by VjOOQIC 



t$d 



BL AVERIGUADOR UNIVERSAL. 



Vese , pues , que la semejanza no 
puede ser mayor; pero entre ambas, 
sin género de pasión alguna , cree- 
mos poder afirmar que la española 
supera con mucho en belleza i la 
alemana ; en aquélla hay, como en la 
española del molinero^ sobriedad y 
sencillez , prendas muy estimables 
en poesía, pero hay pobreza de ima- 
ginación ; ambas adivinanzas indi- 
can la indiferencia con que el car- 
pintero hace las cajas de muerto; 
mas esa indiferencia , apuntada en 
la composición alemana, la pinta 
de mano maestra nuestro pueblo 
cuando dice : 

El que la hace, la hace cantando. 

De igual modo retrata el estado de 
ánimo del que la compra, al añadir: 

El que la busca la busca llorando. 

Casi sublime es para nosotros la 
sencillísima variante de esta adivi- 
nanza que dice : 

Al campo fui. y corté una tabla ; 
Y en cada casa que entraba, lloraban (1). 



Gott sicht es nie , der kaiser selten , 
Doch alie Tage Baner Velten. 

que significa : 

Dios no lo ye nunca.ei emperador raras Teces, 
Y el sencillo aldeano lo ye todos los días. 



teres, únicamente deben agradecer- 
las al diligente y muy ilustrado Di- 
rector de esta Revista, cuya ama- 
bilidad nos proporcionó la amena 
lectura de dicha curiosa obra ; pero 
si, por el contrario, les fuesen eno- 
josas y molestas, á nosotros y sólo á 
nosotros deben culpar por la falta 
de tino en la elección de asunto. 

Antonio Machado y Alvarez. 

.Sevilla y julio de 1879. 



CIUDAD-RODRIGO (1). 



Vio el pastor en su cabana 
Lo que el Rey no vio en España, 
Ni el Pontífice en su silla. 
Ni Dios sin ser maravilla (2), 

Hasta aquí las noticias que nos 
proponíamos dar en este articulo. 
Si, como deseamos, nuestros discre- 
tos lectores hallan en ellas algún in- 



De los escritores que ha tenido 
Ciudad-Rodrigo. 

Diego Núñez Alba, natural de es- 
ta ciudad, compuso los Diálogos que 
andan impresos sobre las guerras 
de Carlos V en Alemania. El autor 
las escribe con mucha veracidad 
por haberse hallado en ellas sirvien- 
do al César. 

Feliciano de Silva, hijo de Tristan 
de Silva y de D." Mayor de Guzman, 
compuso los tres libros de Caba- 
llerías, y el libro de Amadis; son de 
mucho entretenimiento. 

Antonio de Cáceres Pacheco, 
compuso un libro intitulado De 
Praetura urbana, y otro In Jiaere- 
siarcas Martini Luteri, et sequa- 
cium. 



(1) Coloc. ibid., pág. 68 . núm. 191. 

(2) Núm. T83, pág . 222 de la repetida Colec- 
ción de enigmas y adivinanza* en fornCa dé dic- 
cionario. 



(1) Copiamos los siguientes datos . por ex- 
tremo curiosos . de un tomo en folio. MS. de 
letra moderna que posee el Sr. D. Saturio Mar- 
tínez, del comercio de libros de esta capital y 
actual director de la Real Compañía de Impre- 
sores y Libreros del Reino . quien . á pesar de 
tenerlo puesto en venta . nos lo ha prestado 
gustoso i este intento. El libro & que aludimos 
no tiene portada, y Ueva por título en el lomo: 
Del sitio y fundación do la ciudad do Ciudad- 
Jtodngo, 
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Cristóval de Castillejo , secretario 
del emperador D. Fernando, com- 
puso un libro de Diálogos y Poe- 
sías. 

Francisco de Guzman, hijo de 
D. Juan Gómez de Silva, arcediano 
y canónigo de esta ciudad, compuso 
un libro intitulado Triunfos de 
Guzman. Fué soldado y coronel del 
Rey de Francia, y tuvo titulo de 
cronista del rey Felipe II. 

Catalina Arias, mujer que fué de 
Pedro Vázquez, compuso un libro 
muy entretenido de Caballerías. 

Juan Álvarez, cirujano , escribió 
un libro que se intitula Ramillete 
de flores quirúrgicas. 

Be los Escritores que ha tenido la 
Catedral de Ciudad-Rodrigo. 

D. Diego do Covarrubias, siendo 
obispo de esta ciudad, escribiólas 
obras siguientes : 

Cuestiones prácticas de Testa- 
mente, et de Sucessionibus af> tri- 
fosfato. 

Otro tratado que se intitula Va- 
rias Cuestiones. 

Otro, sobre la regla posesoria De 
Regulis Juris in VI cotnmentarios. 

Otro, sobre el capitulo Alma Wa- 
ter. 

Otro, sobre la Glementina Si fu- 
riosus, de Homicidio. 

Otro, sobre el IVde Sponsalibus. 

D. Diego de Simancas, obispo de 
esta ciudad, escribió las Institutio- 
nes Catholicae, y un tratado De Pri- 
mogeniis Hispaniae, y nueve libros 
De República. 

El Dr. Palacios, canónigo magis- 
tral, escribió los tratados siguientes: 
Sobre el profeta Isaías; sobre el 
Evangelio de San Juan; sobre 



su Epístola canónica , y sobre los 
cuatro libros de las Sentencias; un 
tratado de Contratos, y otro de 
Anima. 

El Dr. Juan Gutiérrez , doctoral, 
escribió tres tomos de Cuestiones 
civiles, y dos tomos.de Cuestiones 
canónicas y un tratado de Juramen- 
to confirmatorio, y otro de Tutelis; 
otro de Repeticiones, Alegaciones y 
Consejos, y otro de Matrimonio. 

D. Jerónimo Ruíz y Gamargo, 
obispo de esta ciudad, dio á luz el 
libro intitulado : Nuevo Catálogo de 
los libros vedados, con su Expur- 
gatorio; y tenía para imprimir tres 
tomos sobre Los ciento y cincuen- 
ta Psalmos de David. 

Juan de Esquivel, maestro de Ca- 
pilla, escribió un libro de Misas; 
otro de Motetes de todo el año, y 
otro que contiene Fabordones, 
Himnos y Magníficat. 

Antonio Sánchez Cabanas , natu- 
ral de Cáceres y capellán entero de 
esta Catedral, escribió la Historia 
Civitatense, y otro libro de Anti- 
güedades de España. 

De las Mujeres ilustres que ha 
tenido Ciudad-Rodrigo. 

D. 1 Catalina Enríquez, hija de 
D. Rodrigo Pacheco, primer mar- 
qués de Cerralvo, y de D. 1 Ana de 
Toledo, tomó el habito de descalza 
del orden de S. Francisco , y estan- 
do en el convento de S. Antonio de 
Trujillo por Jos años de 1605 , vino 
á fundar el convento de Descalzas 
de esta ciudad, llamado de ^ Isido- 
ro, siendo provincial de la provincia 
de S. Miguel el P. Fr. Juan de 
Vargas. 

D. a Beatriz Pacheco, hija de Juan 
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Pacheco y de D. 1 Catalina Maldona- 
do, señores de Cerralvo , habiendo 
sido casada y no teniendo hijos, to- 
mó el hábito de religiosa de San 
Agustín, y fundó el convento de re- 
ligiosas Agustinas extramuros de 
esta ciudad, con el título de » Santa 
Oruz. Su testamento, ante Perálva- 
rez, año de 1516. 

D. a María Ana de Manzanéelo y 
Maldonado, tomó el hábito en el 
convento de Santa Cruz de esta ciu- 
dad, y, siendo priora de él, salió el 
año de 1602 á fundar un convento 
de recolección de su orden á la villa 
de Cíbar, en Vizcaya, y después de 
haberlo fundado, pasó á erigir otro 
en Medina del Campo, y desde allí 
á Valladolid á fundar otro de la 
misma orden fuera de la puerta del 
Campo, que es de la Encarnación. 
Estando en el tuvo noticia de ella la 
reina católica D. a Margarita de 
Austria, mujer do Felipe III, y la 
trató y comunicó muy particular- 
mente estando la corte allí. Después 
que se pasó á Madrid, la llevó por 
fundadora do su convento que allí 
edificó, llamado de la Encarnación. 
Vivió en gran fama de virtud y san- 
tidad, y fué muy estimada de los 
reyes y grandes señores. 

Juana Pérez Pinero, hija del bai- 
lío Juan Pinero, y mujer de Her- 
nando de Chaves y Robles, hizo 
edificar á su costa el altar de ala- 
bastro de la Catedral, -con la misa 
de once. Fundó en el Hospital de la 
Pasión el cuarto de convalecientes 
con cien mil maravedís de renta, 
dejando el patronato de estas obras 
pías á los sucesores de su casa y 
mayorazgo. 

Marina Alfonso, hija de Isabel Al- 
fonso, fué mujer ilustre , llamada 



comunmente la Coronada por lo que 
de ella se dijo en el cap. 20 (1). 



(1) Lo que se registra á este propósito en el 
capítulo citado de este M. S.. cuyo título es De 
los Sepulcros que hay en la nave primera déla 
torre, llamada de la Coronada, dice así : 

« Al otro lado de esta nave 

está el suntuoso sepulcro que llaman de te Co- 
ronada. Esta señora , cuyo nombre era Marina 
Alfonso , según consta del becerro de la Cate- 
dral, fué muy hermosa y dechado de castidad. 
Cuéntase de ell-i que, un rey sintiéndosele 
muy aficionado, la solicitaba para atraerla á 
su lasciva voluntad ; y aunque ella se excasa- 
ba, el Rey. con todo, no desistía de su torpe 
pretensión. Viéndose afligida por importuna- 
da, discurrió ejecutar un hecho notable, y fué 
decir al Rey fuese á su casa cierta noche, en 
la cual mandó a una criada pusiese á hervir 
una olla de aceite ; y cuando estaba más en sn 
tuerza, hizo se la llevasen á su cuarto, y que- 
dándose sola, se desnudó y empezó á salpicar 
su. cuerpo con -aquel aceite, diciendo : No quie- 
ra Dios que por tí-caiga en tan til y torpe pecado. 
A esta sazón fué el Rey a su casa, según el 
aviso que de ella tenía ; entró en su aposento, 
y cuando halló á la casta doncella llena de 
ampollas y graadas llagas, quedó confundido 
con tal espectáculo . y se retiró. La noble seño- 
ra murió ; y, labrándole un rico sepulcro , pu- 
sieron sobre él su imagen de bulto, y en su 
cabeza una corona real que mandó el Rey por 
una hazaña tan memorable. Esta tragedia está 
pintada encima del sepulcro con las llagas que 
la causó el aceite, y al reAodor de su cuerpo 
llorando sus criadas y criados. Por sus escu- 
dos y blasones, en los cuales tiene por armas 
seis róeles de oro en campo colorado, muestra 
haber sido de la noble familia de los Godinez 
de Portugal y del linaje de los Pachecos. El 
año que esto sucedió no se sabe, por ser de 
mucha antigüedad. De esta señora hace rela- 
ción Crislóval de Acosta. africano, en el libro 
que compuso en loor á las mujeres, y dice que 
ésta fué una virtuosa dama portuguesa. Juan 
de Mena en sus Trescientas hace memoria de 
D." María Coronel , Ja cual también se abrasó 
en la misma Torma, y algunos han pensado se r 
esta señora ; pero se engañan, porque aquélla 
está enterrada en Sevilla.» 

En efecto, lo estuvo en el convento de Santa 
Inés de Sevilla hasta el año de 1079, en que se 
exhumó su cadáver con el objeto de trasladarlo 
á una urna que se colocó en el coro bajo de di- 
cho monasterio, do la cual fué nuevamente ex- 
traído el 6 de Noviembre de 1834 para deposi- 
tarlo en otra urna de más mérito, que es la en 
que hoy yace. Hó aquí lo, que acerca de este 
particular dice D. Félix González de León en su 
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D.* Catalina del Águila fué casa- 
da, y dióla el Señor hijos en su le- 
gítimo matrimonio. Habiendo des- 
pués enviudado, tomó el hábito en 
el convento de Casa de la Reina, en 
laRioja, llamándose en la religión 
Sor Bernardina de los Angeles. 
Siendo aún novicia de sólo cuatro 
meses, la sacó otra religiosa, llama- 
da Sor Francisca de Jesús, para ir á 



Noticia histórica del origen de los nombres de 
las canes de esta M. N. M. L. y M, H. ciudad 
de Sevilla, año de 1839 : 

«Este convento (de religiosas Clarisas, dedi- 
cado á Santa Inés virgen y mártir ) lo fundó la 
respetable' señora María Fernández Coronel, 
viuda del Sr. deGibraleon, y monja profesa de 
Santa Clara de esta ciudad, después de la 
muerte de su marido, á quien mandó dar 
muerte el rey D. Pedro. Del convento de San- 
taclara salió para hacer esta fundación en su 
propio palacio, donde había vivido con su ma- 
rido, dotándolo con toda su hacienda , sin 
mendigar socorros de la piedad cristiana ; esta 
fundación la hizo el año de 1874. y después 
murió siendo su abadesa, aunque no se sabe el 
dia de su fallecimiento. Su cuerpo yace en el 
coro bajo en una urna de madera y cristales, 
tan incorrupto y fresco que parece increíble; 
pero todos los años lo descubren el dia 2 de Di- 
ciembre, y es testigo todo el pueblo de su in- 
corruptibilidad. Además de esto, con motivo 
de trasladarlo á una nueva urna, se extrajo de 
la antigua, y por la autoridad eclesiástica se hi- 
zo un prolijo reconocimiento, con el competente 
número de facultativos y gran número de tes- 
tigos, el dia 6 de Noviembre de 1834. que es 
decir, á más de cuatro siglos y medio de su 
fallecimiento, y se halló el cadáver entero y 
flexible tal, que lo lavaron, perfumaron y vis- 
tieron desde las ropas interiores, para pasarlo 
á la nueva tumba. > 

El Director de esta Revista tuvo ocasión, vi- 
viendo en Sevilla, de penetrar un dia en la clau- 
surado aquel convento, hará unos catorce años, 
y de contemplar, á beneficio de luz artificial, la 
mancha amoratada que ostenta la cara de 
aquel venerable cadáver, la cual es fama que 
fué producida por la porción de aceite hirvien- 
do que aquella señora , modelo de castidad 
cuanto de hermosura, se aplicó al rostro, á fin 
de aparecer desfigurada á los ojos del rey don 
Pedro I de Castilla, que la perseguía é impor- 
tunaba con sus lascivas solicitaciones. 
(Nota de La Redacción.) 



fundar el Real Convento de las Des- 
calzas de Madrid , donde vivió cua- 
renta años; y siendo de edad de 
ochenta, murió santamente el tercer 
dia de Pascua de Flores , habiendo 
tenido revelación do su muerte. En 
el libro que compuso Fr. Juan Ca- 
rrillo, de la orden de San Francisco 
déla provincia de Aragón, hace re- 
lación de la vida y muorte de esta 
ejemplar y venerable religiosa, que 
fundó el Convento do Sta. Clara da 
Descalzas de Madrid. 

María Adán , señora de Cerraivo, 
habiéndole muerto á su marido don 
Sancho Pérez, se vistió de jerga, se 
ciñó con cinco vueltas de soga, 
y juró de no quitárselas hasta que 
fuese vengada la muerte de su di- 
cho marido. Mas no teniendo de su 
parte quien la pudiese vengar, hizo 
pregonar por las comarcas de esta 
ciudad, que daría toda su hacienda 
y una sola hija que tenía en casa- 
miento al que la vengase. Por este 
tiempo llegó á esta ciudad un caba- 
llero portugués llamado Estévan 
Pacheco, el cual salió a la vengan- 
za, y retó en campo á cinco caballe- 
ros del linaje de Gárci López, que, 
fueron los que ocasionaron la muer- 
te dicha. Habiendo alcanzado licen- 
cia de los jueces para el desafío, pe- 
leó el tal caballero portugués con dos 
de los contrarios, y uno a uno los 
venció en el campo junto á S. Fran- 
cisco, donde les fué señalado el pla- 
zo, en cuyo sitio por señal pusieron 
una cruz despiedra, la cual duró 
muchos años, y habiéndose arrui- 
nado, la hizo renovar D . Rodrigo 
Pacheco, marqués de Cerraivo , go- 
bernador de Galicia y virey de Mé- 
jico por Felipe IV; y habiéndose 
cumplido los dias del plazo sin ve- 
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nir al desafío, los demás contrarios, 
fué justamente premiado el caballe- 
ro Pacheco, casando con la hija de 
María Adán , llamada Inés Pérez, 
dándole toda su hacienda y la villa 
de Oerralvo, con condición de que 
de allí en adelante sustentase el 
bando contra el linaje de Garci Ló- 
pez, como lo hizo, y de que se si- 
guieron grandes daños. María Adán 
quitó dos vueltas de soga de las que 
tenía ceñidas al cuerpo, quedándose 
con tres por no haber sido vencidos 
en campo sino dos de sus contra- 
rios. Esta señora, después de la 
muerte de su marido, no comió pan 
á manteles, ni se peinó el cabello, 
ni se vistió de otra cosa que de jer- 
ga. Mandóse enterrar en el conven- 
to de la Caridad, junto á la capilla 
de Nuestra Señora, y en la piedra 
de su sepulcro se ve esculpida su 
figura ceñida con tres vueltas de 
soga. Dejó á los canónigos reglares 
de esta casa una viña , que por me- 
moria de quien se la dio se llama, 
corrompido el vocablo , María 
Dama. 

D. a María de Trejo, mujer del no- 
ble caballero Juan de Chaves de He- 
rrera, del hábito de Calatrava , fué 
por su mucha hermosura llamada 
la Beíla mal maridada. Sabiendo 
que las monjas de Sancti Spiritus 
de Valdanago se pasaban á vivir á 
esta ciudad por consejo de Diego de 
Simancas, obispo de ella, les com- 
pró el sitio y convento que dejaban, 
para vivienda de los frailes descal- 
zos de S. Francisco, y en el año de 
1566, que las monjas le desampara- 
ron ^entraron los religiosos, permi- 
tiendo el Señor que este santo con- 
vento que había fundado el peniten- 
te cardenal enviado por S. Francis- 



co para hacer penitencia á estas as- 
perezas, quedase en poder de reli- 
giosos del mismo seráfico Padre. 
Esta señora estuvo muchos años 
casada sin sucesión, por lo que el 
marido la daba muy mala vida. 
Acordó ella encerrarse en el con- 
vento de Sta. Clara; pero Dios fué 
servido que, cuando se recogió, 
fuese embarazada, y diese á luz á 
los nueve meses un hijo que llama- 
ron Oarci López de Chaves, que 
heredó la casa y mayorazgo con 
gran contento de Juan de Chaves, 
que de allí adelante quiso y estimó 
mucho á su mujer. 

D.* Ana de Toledo, hermana de 
D. Rodrigo Pacheco, tercer mar- 
qués de Cerralvo^ entró religiosa en 
Sta. Cruz de esta ciudad. Fué mu- 
chas veces priora, y estimada no 
sólo de sus subditas, sino de toda la 
ciudad, por su mucha virtud. Murió 
en el año de 1624. 



MOVIMIENTO JMÍUOGRJIFICO. 

Historia de Talavera la Real, 
por D. Nicolás Díaz y Pérez. — 
Acaba de publicarse una nueva edi- 
ción notablemente ampliada y adi- 
cionada con apéndices importantes. 
Ilustran este nuevo libro ocho pre- 
ciosas láminas y tres grabados. La 
edición es lujosísima , y forma la 
obra un grueso volumen en 4.°, de 
374 págs. Su precio 10 pesetas en 
rústica , y 12,50 en lujosa pas- 
ta. Los pedidos al autor, Manza- 
na , 31 , Madrid. 

•5-^ 5SSSSS9 

MADRID : 1879. 

Imprenta de A. Gómez Fuentenebro , 
Bordador**, 10. 
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AÑO PRIMERO. 



MADRID 31 DB AGOSTO DE 1879. 



NÚM. 16. 



PREGUNTAS. 



9Q5. Cardenal Cervantes 

«•etc.— ¿En qué se funda el Doc- 
tor Juan Sorapan de Riéros para 
decir (1) que este Eminentísimo os- 
tenta en su sepulcro existente en 
Roma el epitafio que empieza 

Fui arzobispo en Tarragona , etc., 

cuando consta hallarse enterrado 
en Tarragona, y ostentando su se- 
pultura en la catedral de su dióce- 
sis una inscripción latina, y ningu- 
na castellana? 

Y á propósito : ¿Fué este Carde- 
nal pariente del Manco de Lepanto? 
Modesto . 



Don Francisco Cer- 
vantes Salazar.— ¿ Fué parien- 
te éste notable escritor, que publicó 
sus primeras obras en Alcalá de 
Henares en 1546, del autor del Qui- 
jote ? 

Modesto. 



(1) Véase la págr. fc» de esta Rbvista. 



«07. Tipografía complu- 
tense. —¿Cuál fué la primera obra 
impresa en Alcalá de Henares, en 
qué año, y por qué tipógrafo? 

Modesto. 

£08. La Revolución y el 
Orden cristiano, por Augus- 
to Nicolás.— ¿ Hay de esta obra 
traducción mejor hecha que la dada 
á luz en 1874 por los editores de 
Madrid Sres. Gaspar y Roig , y la 
cual parece increíble sea trabajo del 
distinguido escritor cuyo nombre 
ostenta la portada ? 

A. 

«09. Empleos de la Casa 
Real de España.— ¿Tendrá la 
bondad de manifestarnos algún se- 
ñor suscritor los empleos y cargos 
honoríficos de nuestra Casa Real, 
así como sus atribucionesy preemi- 
nencias? 

¿Existe iriipreso algún reglamen- 
to do etiqueta interior y exterior del 
Real Palacio? En caso afirmativo, 
¿será posible obtener un ejemplar? 

A. 
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910. Empleos y cargos ho- 
noríficos de la Casa y Corte 
del Papa. — ¿Cuáles son éstos, y 
en qué consisten ? 

Al contestar con alguna amplitud 
á semejante pregunta, creo nos ha- 
rte un señalado favor á varios sus- 
critores de esta interesante Revista, 
la persona que tuviera la dignación 
de ejercer conmigo la obra de mise- 
ricordia solicitada. 

A. 

911. Motarlo eclesiástico de 
la Ciudad y del Mundo. — ¿Exis- 
te, 6 puede darse este título ; ó es 
una vanidad ridicula? 

S. V. 

«1*. Caballo de Slsí. — En 

el tomo IV de la Revista de Archi- 
vos, Bibliotecasy Museos, pág. 172, 
hice esta misma pregunta, que, por 
no haber sido contestada, reproduz- 
co aquí : 

¿Podrá decirnos algún ilustrado 
suscritor por qué se apellida de esta 
manera un bajo relieve de piedra 
que representa al apóstol Santiago 
á caballo, y se encuentra en el exte- 
rior de la catedral de Segovia? 

M. C. 

«13. Manes. — ¿Cuál es la ver- 
dadera significación de esta pala- 
bra? ¿Cuál su verdadera etimolo- 
gía? 

• • • 

914. Mayorazgo.— ¿ De dón- 
de se deriva esta palabra? 

R. 

915. Abogado de la peste. — 

Frecuentemente oigo, y aun leo en 
letras de molde, que san Roque, ú 
otro santo, es abogado de la pes- 



te, etc. ¿Está bien expresada esta 
idea con semejante forma? 

N. 
918. Apodos ó Motes. — Sa- 
bido es de todo el mundo lo antiguo 
y común que es el ser conocidos los 
naturales de la generalidad de las 
poblaciones de nuestra España, me- 
diante un mote ó apodo que los 
caracteriza. En este supuesto, ro- 
gamos á nuestros lectores que se 
sirvan darnos cuenta de aquéllos 
que hayan llegado ásu conocimien- 
to, con expresión, si á tanto llegara 
su posibilidad y galantería, de las 
causas que los motivaran.* 

R. H. 



RESPUESTAS. 

Behetría.— Núm. 159,págr.l69. 
— Dice Rosal en su Diccionario de 
la Lengua castellana , Ms. inédito: 
« Behetría. Considerada su signifi- 
cación en la Andalucía, parecía del 
griego bitroon, que es cosa de es- 
cándalo y alboroto ; pero procede 
dé la antigüedad, que en Castilla 
hay unos lugares llamados behe- 
trías, ó que tienen el privilegio de 
la behetría, que es no admitir hi- 
dalgos, .ó que todos contribuyan en 
un cuerpo y voz sin distinción. Y 
así, parece que considerando que el 
estado de hijosdalgo era como el 
ecuestre romano, se llamaron ellos 
pedites á diferencia de los equifes, 
y de pedes dijeron pedeteria al pri- 
vilegio de los hombres ó pecheros, 
y de pedeteria , beeteria ó beetria, 
y asi, dice bien el andaluz cuando 
muchos hablan y no escuchan á al- 
gún hombre honrado, que dice que- 
jándose ser aquella behetría, donde 
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los bien nacidos no tienen voto ni 
mandan. Mejor me parece que de- 
cimos behetría á la confusión y vo- 
ces, como si dijésemos trato y pláti- 
ca de gente bahúna y villana como 
en bodegón, pues consta de lo dicho 
que behetrías eran dos voces, pe- 
cheros y villanos, contrarios de los 
ecuestres ó hidalgos, cuya conver- 
sación es concertada y modesta, sin 
voces ni alborotos, y nó como siente 
nuestro cordobés Morales, que dice 
ser la causa por la confusión del 
gobierno y mudanza de señor.» 

Confiera el Sr. D. Jesús César 
esta teoría con la sentada por el 
Sr. Costa en el artículo de la Revista 
de España á que alude, y opte 
después por la que juzgue mas 
puesta en razón , atento á ser tan 
discutible la etimología de ciertas 
palabras, que no en vano se dijo 
por ello : ¿ Quién podrí poner 
puertas al campo ? 

La Redacción. 

¿lino j medio reales, ó Uno 
y medio real?— Núm. 178, pá- 
gina 186. — Respondiendo á esta 
pregunta en la pág. 211 del Averi- 
guador Universal , concluye así el 

Sr. A. G. P. : < escudado con 

la autoridad de corporación tan res- 
petable (la Academia), creo que 
puede decirse, sin que sea un disla- 
te, uno y medio reales.» 

Con perdón del Sr. A. G. P., ni la 
Academia autoriza tal respuesta, ni 
puede, en mi opinión, decirse, sin 
que sea un dislate , UNO Y MEDIO 
REALES. Si de las definiciones 
que del Singular y del Plural da la 
Academia, se dedujera lo que pre- 
tende el Sr. A. G. P., podría decir- 
se con igual ó mayor razón uno y 



otro argumentos; esta, esa, aquella 
y la otra casas, porque uno y otro, 
como esta , esa , aquella y la otra 
forman plural. Pero, ¿quién ignora 
que cada uno de estos adjetivos está 
en singular? Uno, medio , son, pues, 
adjetivos en singular ; y, como todo 
adjetivo debe concordar con un 
nombre, expreso ó subentendido, 
resultará, tratándose de reales, uno 
(un real) y medio (medio real). 

«Luego V. (se me objetara), que 
tiene por viciosa la locución uno y 
medio reales, opinará que debe de- 
cirse uno y medio real.» Nó, señor : 
ni lo uno ni lo otro. Cuando se reú- 
nen enteros y quebrados, el uso pi- 
de que se exprese el nombre con los 
primeros, y se calle con los segun- 
dos. Así, cuatro horas y media, una 
hora y media ; dos kilómetros y 
medio, un kilómetro y medio; 
quince reales y medio, UN REAL 

Y MEDIO; y con frecuencia , hora 
y media; kilómetroy medio ; REAL 

Y MEDIO. 

Si viene ya obrando en el discur- 
so, ora se hable sólo de enteros , ora 
de enteros y quebrados , suele omi- 
tirse el nombre en locuciones como 
las que siguen : ¿Cuántos kilóme- 
tros dista ese lugar ? «Dos;» «dos y 
medio;» *uno y medio.» ¿Cuántos 
reales tienes? «Quince;» «quince y 
medio;» «UNO Y MEDIO.» 

Un aragonés. 

Credo.— Núm. 185, pág. 203.— 
A la pregunta de por qué se dice 
Credo en la misa de la fiesta y octa- 
va de S.Vicente Mártir, al menos en 
España, creo que se debe contestar 
que por privilegio , ó sea concesión 
apostólica, pues que este Santo no 
es ni ángel, ni apóstol, ni doctor, ni 
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patrono, que son los que por dere- 
cho propio , digámoslo así, lo tienen 
después de las fiestas dedicadas á los 
misterios do Nuestro Señor y de la 
Santísima Virgen María. S. Vicente 
el diácono, por la santidad de su vi- 
da y la crueldad de su martirio, 
corre parejas con S. Esté van y San 
Lorenzo, que son en el Breviario de 
segunda clase con octava ; tanto es 
asi, que en la letanía de los Santos 
después de estos dos diáconos tan 
famosos figura nuestro glorioso 
levita, y por esto en 1822 se conce- 
dió á toda España el oficio de 2.* 
clase y octava á S. Vicente, sepa- 
rándole de S. Anastasio, con el cual 
está en el Breviario romano , bajo 
rito semidoble. ¡ Ojalá que la conce- 
sión de elevación de rito, hubiera 
sido extensiva á todo el orbe católi- 
co ! Muchas diócesis tienen oficio 
propio de este Santo, y uno de estos 
oficios con Credo se hizo extensivo 
á toda España. Me parece que no 
hay otra razón en este asunto. 

J. M. de Oarus. 

Lacre.- Núm. 188, pág. 203.— 
Palabra persa, turca y árabe. Sig- 
nifica cerrar. 

* • 

Hombre y apellido de los 
Sres. Cardenales. — Núm. 190, 
pig. 203.— Pregunta el Sr. A. por 
qué se coloca el titulo de Cardenal 
entre el nombre de bautismo y el 
apellido , y á mi juicio , la razón es 
por» distinguir á los miembros del 
Sacro Colegio. Los Sres. Obispos se 
distinguen perfectamente con el 
nombre de la ciudad de que son pre- 
lados, y esto les distingue sin necesi- 
dad de decir su apellido. De antiguo 

rmanlosllmos. Obispos de estemo- 



do: Lúeas, Obispo de Tuy. Lo mismo 
sucede con los Obispos in partibus 
infidelium. La Iglesia católica, co- 
mo cariñosa madre, no se olvida de 
aquellas antiguas iglesias que fue- 
ron un dia emporio de virtud y sa- 
ber, como Hipona y Cartago y Rus- 
pe, hoy envueltas por desgracia en 
las sombras de la muerte, y conser- 
va con aprecio esos nombres. Mas 
no todos los Cardenales son Obis- 
pos; los hay en las Congregaciones 
de Roma donde resuelven las más 
altas Cuestiones, y para distinguir á 
estos Cardenales no hay otro medio 
que el apellido, y de aquí que se fir- 
men de este modo. Lo mismo sucede 
con algunas otras dignidades, y asi 
se dice en lenguaje corriente el ge- 
neral Castaños, el almirante Méndez 
Núñez. 

J. M. de Carus. 

Por un solo punto Martin 
perdió sn asno. — Núm. 196, pá- 
gina 225. — Cierto eclesiástico lla- 
mado Martin, que poseía la abadía 
de Ásello, en Italia, mandó poner en 
la puerta esta inscripción latina : 

Porfa patens esto. 
Nulli claudaris honesto. 

[ Puerta , permanece abierta ; no 
te cierres á ninguna persona hon- 
rada.) 

Sucedía esto en época en que 
abandonada de tiempos atrás la 
puntuación, acababa de volver i 
ponerse en práctica. Nada fuerte 
Martin en achaque de ortografía, 
tuvo la desgracia de topar con un 
copista tan iliterato como él, por lo 
que, en vez de colocar el punto des- 
pués de la palabra esto, lo puso des- 
pués de nulli, dando tal transposi- 
ción el siguiente sentido : 
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Porta patens esto nulli. 
Claudaris honesto. 

(Puerta, no te abras á nadie. Estáte 
cerrada para toda persona honrada.) 
Noticioso el Papa de tan inconve- 
niente inscripción, despojó en segui- 
da de su abadía á Martin para dár- 
sela á otro , el cual reparó inmedia- 
mente el desacierto de su antecesor, 
añadiendo por bajo este otro verso: 

Uno propuncto caruit 
Martinus Asello. 

( Por un solo punto perdió Martín 
su Asello. ) 

Lo que estaba en armonía con 
esta fórmula de la antigua jurispru- 
dencia romana: Qui cadit virgula, 
causad cadit; y como quiera que 
asello significa también asno, de 
ahí quesurgierael equívoco que dio 
lugar al refrán objeto de esta res- 
puesta. 

Los franceses dicen igualmente : 
Pour un point Martin perdit son 
ene ; y los italianos : Per un punto 
Martirio per se la cappa, esto es , la 
dignidad abacial, cuya insignia era 
la capa pluvial. Yerran, en su con- 
secuencia, los franceses que dicen: 
Faute d % un point etc., así como los 
que pronuncian: Pour un*poil etc., 
pues tanto la una como la otra de di- 
chas dos últimas fórmulas, pugnan 
con el origen de éste proverbio, 
según queda demostrado. Por el 
mismo consiguiente erró D. Pedro 
Felipe Monlau al escribir en su Vo- 
cabulario gramatical de la lengua 
castellana , artíoulo Puntuación: 
Por un punto se perdió la muía. 

Queda complacido el atento sus- 

critor que hizo esta pregunta , por 

8. 8. 8. 

José María Sbarbi. 



CURIOSIDADES. 

CARTA 
DEL SR- D. JOAQUÍN DE AVENDAÑO 

AL DIRECTOR DE ESTA REVISTA. 



Vigo 18 de Julio de 1879. 
Sr. D. José María Sbarbi, 

Muy Sr. mió : En su curiosísima 
y bien redactada Revista «El Ave- 
riguador Universal» he leido la be- 
névola crítica que de mi novela 
(tCárlos y Sofía» tuvo V. la bondad 
de hacer. Las excelencias que V. 
presume hallar en este ensayo lite- 
rario, me imponen el deber de dar 
á V. mis más expresivas gracias , y 
me inspiran el deseo de atenuar , al 
menos , los lunares que V. le en- 
cuentra. . 

La rapidez con que fué escrito, la 
falta de lima, por haber pasado sin 
otro examen, de la pluma á la pren- 
sa, y el no haber podido siquiera 
corregir bien las pruebas por ha- 
llarme entonces enfermo, serán qui- 
zá motivos suficientes á disculparme 
á sus ojos , aunque nó á los del pú- 
blico, á quien no hay jamás derecho 
para defraudar de cuanto las fuer- 
zas de un autor permiten. Ello es, 
sin embargo, que, por tales motivos, 
ó para no dejar fallida la sentencia 
de Marcial que V. tan oportuna- 
mente cita, han pasado inadvertidos 
no sólo los defectos por V. observa- 
dos, sino otros que yo mismo tengo 
señalados, por ejemplo, pág. 364...: 
cpero la belleza de la forma no co- 
rresponde á la del alma : » es un 
contrasentido, porque yo quise y 

debí decir ; c pero á la belleza de 

laforma no corresponde ladel alma. » 
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Hay también algún cambio de letras, 
como alguna u donde debiera estar 
una n, y alguna c en lugar de o , lo 
cual hace se lea algunas veces les 
donde debiera leerse los. A esta 
clase de errores atribuyo los barba- 
rismos enfatuado y prevei por infa- 
tuado y previ. Estas y otras erratas 
han debido salvarse al último de la 
obra; pero desgraciadamente mar- 
ché yo en aquella época á Andalu- 
cía, sin tener tiempo de leerla para 
verificarlo. 

Confieso tengo propensión á omi- 
tir las preposiciones y la conjunción 
ó llámese el conjuntivo ó pronom- 
bre relativo que , siempre que, 
á mi juicio, puedo hacerlo sin faltar 
á la claridad de la frase, y juzgo me 
critica V. con sobrada razón la elip- 
sis ú omisión de la preposición á en 
los parajes que cita. 

Aunque el uso de la preposición 
de en equivalencia de por está ad- ¡ 
mitido, pues se dice, de miedo, de 
lástima, odiado de todos, en lu- 
gar de por miedo, por lástima, 
odiado por todos, creo, como V., 
hubiera estado mejor dicho... «co- 
rrían las lágrimas por sus mejillas, 
que nó de sus mejillas.» Tambion 
considero, por lo menos, como in- 
necesaria la redundancia , « como 
por ejemplo.» 

Ya no estoy tan conforme con la 
crítica que V. hace de lo que llama 
mis galicismos: aun en el supuesto 
lo fueran en el actual estado de 
nuestro idioma, juzgo debiéramos 
darles en él carta de naturaleza: di- 
ré el porqué. 

Tarde, usado como adverbio es 
lo contrario de temprano., y ambos 
indican, en mi opinión, no sólo an- 
tes y después de una ¿poca oportu- 



na, sino simplemente antes y des- 
pués de una serie de -instantes de 
una época dada : asi decimos no 
sólo vino tarde, más tarde, sino 
también eso se hará más tarde, 
conviene dejarlo para más tarde. 
¿ Por qué, pues, no ha de poder de- 
cirse : «un castillo donde más tarde 
estableció 'su corte... etc.? Usted 
piensa que en este caso debe decir- 
se , más adelante , ó andando el 
tiempo ; pero adelante se refiere 
más al espacio que al tiempo, y só- 
lo por extensión puede significar 
una serie de instantes, y andando 
el tiempo es una frase adverbial que, 
sin sustitución, revelaría pobreza en 
el lenguaje. 

Partida significa el acto de par- 
tirse de un lugar á otro, y en mi 
concepto, puede aplicarse , con mu- 
cha propiedad , á una reunión de 
los que ejecutan este acto, puesto 
que también se usa, por lo menos, 
para expresar una reunión de sol- 
dados, salteadores, facciosos, etc.; y 
asi como podríamos decir de un in- 
dividuo que formara parte de una 
de éstas, «que era de la partida, » 
asi creo yo no haberme expresado 
mal al decir... «D. Antolin de Me- 
néses, que también era de la par- 
tida... etc.» Usted juzga ha debido 
emplearse en este caso el verbo 
acompañar ó formar parte. Confie- 
so que con el primer verbo me hu- 
biera sido difícil expresar . bien mi 
pensamiento, y por el segundo modo 
habría de decir... «D. Antolin de 
Menéses que formaba parte de los 
que iban á Torre-Negra... etc.» fra- 
se larguísima y algo redundaníei 
mientras que con sola la palabra^ 
partida quedaba expresado el miq 
,mo concepto de un modo conciso, ; 
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en mi humilde opinión , no menos 
cíaro. 

Se ha despertado en mí gran cu- 
ri >3idad de saber el porqué de la 
ojeriza que V. manifiesta contra el 
verbo revelar. «Era este un edificio, 
he dicho, que revelaba gran anti- 
güedad... etc.» Confiesa V. que va- 
rios académicos de la lengua, y V. 
mismo, habían empleado este verbo 
en idéntico sentido que yo. A pesar 
de esto quiere V. se diga manifestar, 
denotar, acreditar, argüir ó dar 
indicio, muestra, testimonio; pero 
revelar 9 según el Diccionario de la 
lengua , significa manifestar, y por 
consiguiente es lo mismo emplear 
©1 uno ó el otro de estos dos verbos; 
y en cuanto á denotar, acreditar y 
argüir sólo pueden usarse* en este 
caso concreto, en el sentido de dar 
indicio, muestra ó testimonio: que- 
da, pues, este último modismo como 
único que poder sustituir al verbo 
revelar, que la generalidad emplea. 
¿ Por qué, pues, le proscribe V.? 

Y aquí dan fin mis tímidas obser- 
vaciones acerca de la censura que 
hace V. de mi dicción; y por lo que 
atañe al estilo creo, como V., haber 
expresado muchas veces innecesa- 
riamente los nombres dd los inter- 
locutores en los diálogos : había es- 
crito éstos, dejando á veces oscuro, 
al menos para el que oía leer, el 
personaje que hablaba, y queriendo 
corregir este defecto, incurrí en el 
opuesto, que justamente V. censura; 
confieso mi pecado, y prometo la 
enmienda. 

Vengamos ahora al fondo de la 
fábula. Francamente V. la halla ca- 
si inmejorable, pues sólo le parece 
digno de censura la inverosimilitud 
de algunas escenas: sin negarlas 



haya de esta clase, todavía no con- 
sidero completamente tales las dos 
que V. cita; porque la carta de don 
Diego manifestando á D. Carlos los 
medios que piensa poner en prácti- 
ca para rescatar á su hija del poder 
de los secuestradores, me parece 
natural, dado el carácter del perso- 
naje; y en cuanto á la enfermedad 
de languidez que lleva al sepulcro á 
la Marquesa, recuerdo haber leído 
una descripción semejante en una 
célebre causa criminal seguida ante 
los tribunales de Marsella, en cuyo 
proceso aparece que un médico ex- 
tingue, de un modo análogo, la vida 
de dos ó tres individuos de una fa- 
milia , para apropiarse su herencia: 
omito otros casos en obsequio de la 
brevedad. Por lo demás , ignoro si 
hay un tósigo que, tomado por solas 
tres veces, produzca los efectos que 
imagino haya producido el suminis- 
trado á la Marquesa ; pero que hay 
sustancias, ya simples, ya compues- 
tas, que, tomadas repetidas veces, 
produzcan este efecto, no puede po- 
nerse en duda, conocida la opinión 
de la ciencia médica respecto á la 
que se ha dado el nombre de fushi- 
na con que se adulteran los vinos. 

Tener la satisfacción de departir 
conpersonatan competente como V. 
acerca de estos particulares, repe- 
tirle las gracias por la molestia to- 
mada recorriendo las páginas de mi 
mal pergeñado libro, asegurándole 
cuan alto aprecio me merecen sus 
benévolas advertencias , es el único 
objeto de estas líneas, que termino 
rogándole me considere desde hoy 
como un amigo y muy atento y se- 
guro servidor 

Q. B. 8. M. 

Joaquín de Avendaño. 
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Contestación & la carta anterior. 

t 

SR. D. JOAQUÍN DE A VENDA ÑO. 

Muy Sr. mió y de mi mayor con- 
sideración : Cuando leí su grata car- 
ta fechada en 18 del próximo pasado» 
fué desde luego mi ánimo el inser- 
tarla íntegra en El Averiguador 
Universal, como así acabo de prac- 
ticarlo, y limitarme tan sólo á acu- 
sarle privadamente su recibo, para 
dejar á los lectores en plena liber- 
tad de poder juzgar desapasionada- 
mente por sí mismos acerca de los 
extremos que abraza nuestra cari- 
ñosa polémica literaria ; peco refle- 
xionando, al leerla por segunda vez, 
que en V. «se ha desportado gran 
curiosidad do saber el porqué de la 
ojeriza que manifiesto contra el ver- 
bo revelar , » y que el no contostarle 
sobre este particular podría ser to- 
mado á descortesía en mi , (defecto 
en que podré incurrir, como en otros 
muchos, inconscientemente, nunca 
á sabiendas, y mucho menos tratán- 
dose de persona tan digna como V.), 
me veo en el forzoso y para mí plau- 
sible caso de satisfacerle lo mejor y 
más breve que posible me sea acer- 
ca de esto punto. Entro, pues, en 
materia. 

Empecemos por abrir el Diccio- 
nario de nuestra Academia, y parar 
bien mientes en las dos definiciones 
que adjudica á la palabra objeto de 
nuestra cuestión. 

«Revelar. (Verbo activo.) Descubrir 
ó manifestar algún secreto. = Maoifes- 
tar Dios á sus siervos lo futuro ú ocul- 
to.» Aquí pai, y después gloria. 

Abramos ahora el de la Acade- 
mia Francesa. 



«Révéler. (Vetbe adif.) Découvrir* 
déclarer, faire savoir une chose qui 
élait inconnue et secrete. Révéler la 
conduite , les actions de quelqu'un. 
Révéler les secrets de l'État , le se- 
cret de son ami. II est alié révéler la 
conjuration. II a tout revelé. 11* n'est 
pas permis aux prétres de révéler 
la confession. Les vérités que Diéu a 
revéleos a, son Église. Ges mémoires 
nous révélent les principales canse* 
de tel événement. L'existence de ce 
document nous a oté révélée par tel 
historien. On Vemploie quelquefois avec 
le pronom personnel. Son génie se re- 
vela tout é> coup. Lavenir sembla se 
révéler á, ses yeux, se révéler poor 
lui.=JJ se dil aussi en parlan t des per- 
sonnes. Révéler ses cómplices.» 

Como se ve por el texto de la Aca- 
demia Francesa, la significación do 
révéler es extensiva á todo lo que 
sea descubrir, declarar, hacer sa- 
ber una cosa que era desconocida 
y secreta ; en tanto que, por el tex- 
to do la nuestra, lo que se acredita 
es, nó que significa manifestar en 
absoluto, sino manifestar un secre- 
to, ó manifestar Dios á sus siervos 
lo por venir, ó lo desconocido. 

Y es tanta la razón que asiste en 
esta ocasión á la Academia Españo- 
la, que estoy seguro, segurísimo* 
de que nuestros clásicos de los si- 
glos XVI, XVII y XVIII, no han 
usado dicha palabra sino en uno de 
los dos sentidos que quedan apun- 
tados. 

Oigamos ahora á Baralt. 

•Revelar. Según nuestros dicciona- 
rios, tan sólo vale: i.*: Descubrir 6 
manifestar algún secreto. 2.°: manifes* 
tar Dios á sus siervos lo futuro ú oculto. 

• Estará, pues, bien dicho: La ley re- 
velada; Revelar tina conspiración; 
La mustie revela los secretos de lusco* 
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razones; No hay secreto que el tiempo 
no revele , etc. 

•Pero nó : He revelado mi corazón 
i Dios y protector de la inocencia; Su 
porte , ademanes y gestos , revelan una 
persona de cuenta ( ó que es una perso- 
na de cuenta); Su ingenio se reveló de 
repente ; Ocúltese como quiera la hipo- 
cresía, que siempre se revelará por 
medio de acciones y dichos involunta- 
rios; Las personas bien criadas, y las 
doctas , dan á su .lenguaje una finura y 
primor que revela el grado de cultura 
á que han llegado. 

«Todas estas frases tienen corte, 
construcción y sabor afrancesado»; por- 
que entre nosotros Revelar no es recí- 
proco, ni en ninguna forma tiene la 
acepción general de manifestar, depo- 
ner, dar á conocer, etc. 

•Así , deberemos corregir diciendo: 

iHe abierto mi corazón á Dios , pro- 
tector de la inocencia. 

•Su porte , ademanes y gesto dan á 
conocer que es persona de cuenta. 

• Su ingenio se manifestó ó rompió 
de improviso. 

» Ocúltese como quiera la hipocresía, 
que siempre se hará a si misma trai- 
ción, ó siempre se dará á conocer 
con dichos y acciones involuntarias. 

•Las personas bien criadas, y las 
doctas, dan á su lenguaje una finura 
. y primor que depone del grado de cul- 
tura á que han llegado (1).» 

En vista, pues, del testimonio 
alegado por tan respetables autori- 
dades, sírvaso V. decirme si está 
bien dicho, ó nó, «era éste un edifi- 
cio que revelaba gran antigüedad.» 

Confiesa V. , y yo se lo he dicho 
antes, que la generalidad de los es- 
critores de nuestros dias usan el 
verbo revelar en las acepciones que 
yo repruebo ; pero, permítame V. 



{1) Diccionario de GaUei*mo$. 



que le pregunte : ¿está bien dicha 

todo cuanto se dice? ¿No está 

ejerciendo de algunos años á esta 
parte un imperio ultra-despótico la 
lengua francesa sobre la española? 
La mayor prueba que de ello puedo 
dar en este momento ¡admírese V.! 
es la de que ese mismo Baralt que 
tan razonable se muestra en el pa- 
saje preinserto al defender los legí- 
timos derechos de nuestra lengua 
contra las usurpaciones de la gali- 
cana, ese mismo Baralt, repito, rin- 
de parias con tal motivo, en medio 
de su galofobia, á la intrusión del 
idioma transpirenaico en nuestro 
lenguaje actual, cuando en su cita- 
da obra dice : 

«Acusar. Semejante conducta acusa 
en él un corazón magnánimo. El traje 
acusa en él su pésimo gusto y mala 
crianza. 

> Al que tal dice acuso yo de galicista 
rematado, incapaz de sacramentos cas- 
tellanos; pues ignora que el aecuser 
francés se traduce en este caso por RE- 
VELAR, manifestar, dar á conocer, des- 
cubrir, patentizar, etc.* 

Si Baralt viviera, le argüiría yo 
con tal motivo: «Señor mió, esto se 
llama predicar una cosa , y practi- 
car otra.» 

En resolución, ¿qué quiere V. que 
le diga? Siempre que llego á fluctuar 
entre el uso ó no uso de alguna voz. 
ó frase, consulto luego á los clásicos 
de los buenos tiempos de nuestra li- 
teratura, y ellos deciden en mi va- 
cilación ; porque ha de saber V., mi 
Sr. D. Joaquin, que á mí me pasa 
con nuestros escritores lo que con 
las imágenes, y es : que aquéllas me 
infunden más devoción , que son 
más antiguas ; sin que por esto deje 
de profesar la veneración y respeto 
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que respectivamente me inspiran 
unas y otros cuando pertenecen á 
tiempos modernos. 

No quiero ser más enojoso á V. ni 
á mis lectores , y, en su consecuen- 
cia, pongo aquí punto final , no sin 
manifestarle antes que razones de 
igual peso á las que acabo de ex- 
poner acerca de la cuestión ventila- 
da, son las que me han asistido para 
tomarme la libertad de hacerle á V. 
los reparos que hice en mi crítica 
sobre su precioso libro Carlos y 
Sofía. 

Desea que estos rasguños lleven 
la convicción al más ilustrado talen- 
to de V., quien se ofrece humilde- 
mente á sus órdenes como suyo 
a. s. s. y capp. Q. B. 8. M. 

José María Sbarbi. 
Madrid y agosto 24 de 1879. 

PLANOS DE MADRID. 

De treinta y siete , nada menos, 
da noticia el Sr. Fernández de los 
Ríos en su Guia de Madrid, que 
vio la luz en 1876, oficinas de la 
Ilustración Española y Americana, 
sin incluir por cierto entre ellos uno 
publicado por el grabador D. Juan 
Fernández Castilla en 1847, quien 
para su más fácil manejo lo dividió 
en diez y seis hojas, y con la lista 
de las calles y otras curiosidades 
forma un bonito tomo en 8.° El nú- 
mero 12, según la lista del Sr. Fer- 
nández de los Ríos , corresponde al 
Plano de Madrid que en 1785 grabó 
D. Tomás López ; y poseyendo nos- 
otros un ejemplar del mismo , que 
creemos sea hoy bastante raro , va- 
mos á describirle brevemente. 

El Plano , construido sobre la es- 



cala de 1800 pies castellanos, se ha- 
lla dentro de una orla que forma un 
cuadrilongo de 83 centímetros de 
longitud por 55 de latitud. En la 
parte superior, y ángulo de la dere- 
cha del que mira, lleva con letras 
adornadas y de escritura común el 
siguiente título: Piano geométrico 
de Madrid , dedicado y presentado 
al Rey D. Carlos III por mano del 
Excmo. Sr. Conde de Floridablan- 
ca. Su autor D. Tomás López, Geó- 
grafo de S. M., de las Reales Acá- 
demias de la Historia, de S. Fer- 
nanda , de la de Buenas Letras de 
Sevilta, y de las Sociedades Vas- 
congada y de Asturias. Madrid. 
Año de 1785. En la parte inferior, 
también hacia la derecha, se ve un 
pianito que en pequeña escala de 
2000 pies castellanos, comprende la 
distancia entre la puerta de Toledo 
y el puente del mismo nombre, que, 
siendo de unos 4000 pies, no era 
susceptible de colocarse en el Plano 
principal con arreglo á la medida 
de su escala. En este pianito se ha- 
llan representados y señalados con 
números, que tienen su explicación 
en el ángulo del mismo lado, el 
puente, el rio, el canal de Manza- 
nares, la cerca , los caminos ó pa- 
seos entre las puertas de Toledo, 
Segovia y Atocha, todo según el 
plano formado por el ingeniero don 
José Salcedo, encargado por el Rey 
de ejecutar dichas obras, entonces 
en proyecto en su mayor parte. Los 
otros dos ángulos contienen las no- 
ticias de que después hablaremos. 
En las márgenes izquierda y.de- 
recha hay un índice alfabético de 
las calles de la Villa con letras y 
números que corresponden exacta- 
mente á las letras que se divisan en 
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el Plano, también á derecha é iz- 
quierda , y a los números que exis- 
ten en la parte superior y en la in- 
ferior del mismo. Sea cualquiera la 
calle que se busque, se hallará in- 
defectiblemente dentro de la cua- 
drícula en donde concurren la letra 
y el número con que esté señalada 
en el índice. En todo el Plano se 
nota una ejecución perfecta , y la le- 
tra pertenece al hermoso carácter 
bastardo. 

Como no dejan de ser interesan- 
tes las noticias que por via de in- 
troducción á su trabajo consignó el 
Sr. López , y difieren de las que, 
referentes á aquella época, hemos 
leído en la obra citada del Sr. Fer- 
nández de los Ríos , las copiaremos 
á la letra. Dicen asi : 

tEl primer Plano de esta Corte, 
que he visto, es de Don Pedro 
Texeira, dedicado á Felipe IV el año 
de 1604. Contiene una Topografía de 
esta Villa, impresa y publicada en 
1656, y grabada en Ambéres por 
Salomón Saury. Demuestra sus ca- 
lles , plazas , fuentes , jardines, 
huertas, iglesias , el alzado de sus 
casas , sacados al natural los edifi- 
cios y delanteras que miran á la 
parte del Mediodía. Es muy exacto, 
y sobre él se han hecho todos los 
que siguen. Tiene de ancho 10 pies, 
y de alto 6 pies y 7 dedos y medio. 

»E1 estampador Santiago Amhro- 
na costeó un plano reducido á me- 
nor escala por el antecedente , y le 
talló en Madrid el año de 1683, con 
agua fuerte , Gregorio Fosman. 
Tiene de ancho 4 pies, y de alto 
poco menos, dividido en cuatro 
cuarterones. No es su grabado tan 
bueno como el del anterior, al que 
quiso imitar en la elevación ; pero 



no es posible pintar al vivo las fa- 
chadas muy altas en punto tan re- 
ducido. 

» Siendo embajador extraordina- 
nario de S. M. en París el Excelen 
tísimo Sr. D. Antonio Martin de 
Toledo, Duque de Alba, etc., le 
dedicó un plano grabado Mr. de 
Fer, Geógrafo pensionado de nues- 
tro Monarca , el año. de 1706. Su 
magnitud, poco más de una vara de 
largo y tres cuartas de ancho. De- 
lineó las manzanas geometrales 
distinguiendo en ellas las iglesias, 
palacios y edificios considerables en 
elevación. Carece de exactitud, pues 
no vio su autor nuestra Capital, 
circunstancia precisa para el acier- 
to de la topografía. Omite la decla- 
ración de los documentos que tuvo 
para formarle , omisión reparable 
en cualquiera sujeto que no puede 
inventar ó crear estos asuntos. 

»En el año de 1761 grabó en Pa- 
rís Mr. Chalmandrier un plano 
geométrico de esta Corte en cuatro 
cuarterones, de una vara y cerca de 
3 cuartas de largo y casi 5 cuartas 
de alto. Su grabado es bastante de- 
licado , y también están puestas las 
iglesias, palacios y edificios notables 
en perspectiva , como en el Plano 
anterior. Sólo sabemos del autor de 
éste, que paseó las calles midiéndo- 
las con su paso arreglado, pero con 
aquella incertitud á que induce este 
modo de levantar planos , muy di- 
ferente del que usan geométrica- 
mente a cara descubierta con licen- 
cia , sin ocultarse del Gobierno. 

»E1 año de 1769 grabó y delineó 
D. Antonio Espinosa de los Monte- 
ros y Abadía , individuo de la Real 
Academia de S. Fernando , por dis- 
posición del Exorno. Sr, Conde d« 
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Aranda, un Plano topográfico de 
esta Villa y Corte. Tiene de ancho... 
pies, y de alto 6 pies y 3 dedos su 
planta geométrica , con las obras 
nuevas construidas, las empezadas 
y las proyectadas por dicho Señor. 
Tuviéronse presente todas las me- 
didas originales de todas las casas 
y manzanas que de orden de S. M. 
hicieron cuatro arquitectos en los 
años de 1750 y 1751 cuando la visi- 
ta de la Regalía de Casa y de Apo- 
sento que entonces ejecutaron. 

» Teniendo presente todos los do- 
cumentos referidos formó este Pla- 
no y rectifiqué algunas partes du- 
dosas, midiéndolas prolijamente, y 
añadí lo que faltaba en los anterio- 
res , que era distinguir las plantas 
de las iglesias , edificios considera- 
bles , jardines y otros puntos nota- 
bles. Hay eriales en algunas manza- 
nas, que se distinguen sin sombras 
punteadas , conforme estaban el 
año de 1779, año en que hice el pri- 
mer reconocimiento. Los jardines 
del Palacio nuevo, como solo pro- 
yecto , están en puntos. El año de 
1766 por mandado de S. M. se hizo 
la grande obra de limpiar á Madrid; 
y consta do las diligencias ejecuta- 
das por D. Nicolás Blasco de Oroz- 
co, del Consejo Supremo de Casti- 
lla, y D. Manuel Ramos, Alcalde de 
Casa y Corte lo que sigue : 



Calles y plazuelas. 

Manzanas , 

Casas 

Sitios eriales , 



506 

558 

7398 

81 



Vecinos y ^. 32745 

Personas, s| m pipos, hos- 
pitales, ¿ ea hoy F> car- 
teles, Ifecribirlebptegí 03 
ni pas^no , constru. 130980 



Conventos de Religiosos 

con los extramuros 44 

Religiosos que hay en ellos 2443 

Conventos de Religiosas. . 31 

Religiosas que hay en ellos 869 

Parroquias y anejos 21 

Colegios 19 

Cuarteles 32 

Cárceles y reclusión de 

mujeres 6 

Hospitales 17 

Oratorios 10 

Minas 80 

Pozos y cloacas 9850 

Sumideros 319 

F uentes públicas 39 

» Dividióse en el año de 1768 para 
gobierno civil en ocho cuarteles prin- 
cipales al cargo cada uno de un se- 
ñor Alcalde de Casa y Corte, y cada 
cuartel en ocho barrios con otros 
tantos alcaldes pedáneos elegidos 
entre sus vecinos. El año de 1769 se- 
ñalóse á cada manzana y casa su 
número sobre azulejos, y en los mis- 
mos fijaron los nombres de las ca- 
lles y plazuelas.» 

Hasta aquí el docto geógrafo, que 
brilló en una época de verdadero 
renacimiento para las artes en nues- 
tra patria, merced á la protección 
del Monarca y de su ilustrado Go- 
bierno. El curioso que hoy consulte 
su Plano de Madrid podrá obser- 
var en él ya señalados muchos de 
los edificios con que se envanece 
la Corte, si bien, por regla general, 
destinados á diferente objeto de 
aquél para que se construyeron : 
en cambio echará de menos infini- 
dad de conventos con sus iglesias 
que la revolución ha derribado , no 
tanto por mejorar el aspecto de la 
Villa, cuanto llevada de su espíritu 
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anticatólico; y decimos esto, por- 
que al tiempo mismo que sin moti- 
vo plausible ha destruido monu- 
mentos artísticos de ese género, 
muy poco ó nada ha hecho para 
reformar y dar salubridad á barrios 
enteros, en que solamente habia ne- 
cesidad de expropiar miserables ca- 
8 u chas ; concediéndose tanta latitud 
á los propietarios en las modernas 
construcciones, que dominados por 
la idea de un sórdido interés, para 
nada han tenido en cuenta las pres- 
cripciones higiénicas. En la época 
de Carlos III se iniciaban y llevaban 
á cabo las reformas con verdadera 
decisión ; en nuestros tiempos, hace 
más de diez años se colocó la pri- 
mera piedra de un edificio para bi- 
blioteca y museos nacionales, que 
no sabemos si alcanzarán á ver 
concluido nuestros nietos ; y se con- 
sumen los recursos del erario públi- 
co en costosísimas transformacio- 
nes, como la delconventodelas Sa- 
íesas en Palacio de Justicia, y la de 
la antigua Cárcel de Corte en Minis- 
terio de Ultramar. Empero, una vez 
cumplido nuestro propósito , demos 
punto á estas consideraciones. 

A.G. P. 



U CAUI DI LOS SIETE DISPARATES. 



Dábase antiguamente esta jocosa 
denominación en Madrid á la calle 
de Atocha, en atención á que solía 
pronunciar defectuosamente la gen- 
te del pueblo el nombre de los siete 
edificios siguientes situados en la 
misma , á saber : 



La Audencia (1); 

La Trenidá (2); 

San Sabastian (3); 

La Maalena (4); 

El Lorito (5); 

Los Demamparáos (6) ; y 

El Hespital (7). 



MOVIMIENTO BIBLIOGRÁFICO. 



Estudio crítico-bibliográfico so- 
bre Anacreonte y la colección 
anacreóntica , y s'j influencia en 
la literatura antigua y moderna; 
por D. Antonio Rubio y Lluch. 
Barcelona, viuda é hijos de J. Subi- 
rana, 1879. (Un vol. 8.° mayor, de 
173 págs.) 

Curiosa y bien desempeñada mo- 
nografía cuya lectura recomenda- 
mos á nuestros lectores , la cual se 
halla de venta en las librerías de la 
Viuda é hijos de J. Subirana, calle 
de la Puerta Ferrisa ; Viuda é hija 
de Rubio , Bajada de la Cárcel; 
Verdaguer, Rambla del Centro, en 
Barcelona. 



(1) La Audiencia, hoy Ministerio de Ultra- 
mar. 

(2) La Trinidad, actualmente Ministerio de 
Fomento. 

(3) La Parroquia de San Sebastian. 

(4) El convento de La Magdalena, hoy casas 
particulares. Sus Religiosas, del orden de San 
Agustín, moran actualmente en el convento 
de Jesús, plaza del mismo nombre, que es pro- 
piedad de la Casa de Modinaceli. 

(5) La iglesia y colegio de Nuestra Señora 
de Loreto. 

(6) Los Desamparados , hoy Hosirfo 
Carmen. 

f7) El Hospital General. 
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Copia litográfica curiosa. — Se 
ha puesto á la venta en la libre- 
ría de Don Fernando Fe la copia 
litográfica del grupo de 17 cabezas 
grotescas (estilo de Goya) que apa- 
recieron dibujadas en la pared de 
cierto lugar tan indispensable como 
excusado ( ¡ áteme V. esos cabos ! ) 
de I03 jardines del Buen Retiro , en 
la noche del 1.° del actual. Débese 
la publicación de dicho curioso gru- 
po al Sr. D. José Novi y Pereda, 
director de La Ilustración de los 
Niños. 

Organización política , civil y 
religiosa de los celtíberos, por 
D. Joaquín Costa. Madrid, Mon- 
toya y C*, 1879. (Un foll. , 4.°, 
47pág.) 

Hemos leído con gusto el opúscu- 
lo cuyo título acabamos de trans- 
cribir, en el cual campean los vas- 
tos conocimientos que adornan á su 
estudioso autor. .Escrito con el ob- 
jeto de servir de introducción á la 
Historia de la Poesía popular es- 
pañola que está publicando dicho 
señor en la Revista de España , tó- 
canse en él algunas cuestiones de 
trascendencia suma > y tanto más 
delicadas cuanto mayor es la oscu- 
ridad de los tiempos á que se 
remontan. 

No entra en nuestro plan el hacer 
la crisis de dichas páginas ; pero lo 
que no podemos pasar por alto es, 
la sorpresa que nos ha causado la 
estructura de un artículo referenteá 
dicha obrita, publicado en La Lec- 
tura Católica , Revista decenal, re- 

r^sa, científica y política (Má- 
teles,^ de Juni0 de 1879 ^ en el 

m Pasinoutra zahiriendo la decla- 



mación por parte del autor del cita- 
do folleto contra los malhadados 
falsos cronicones de nuestra patria, 
que tantos y tan graves daños han 
irrogado á nuestra sacrosanta Reli- 
gión, y cuya justa censura, tratada 
con mucho mayor extensión, y, cier- 
tamente con lenguaje más acre que 
el usado por el Sr. Costa, mereció 
ser laureada por nuestra Academia 
de la Historia en la persona de don 
José Godoy Alcántara , al escribir 
ésto su Historia de los falsos Cro- 
nicones. Muy bueno y muy santo 
que el anónimo autor del tal artícu- 
lo declame contra los pseudo-sabios 
de nuestros diasy contra los enemigos 
del catolicismo ; muy santo y muy 
bueno que despliegue su zelo con- 
tra los que militan bajo las enseñas 
del error y de la impiedad; pero 
¡por Dios! que no preste nuevas ar- 
mas á nuestros enemigos, quienes, 
con la historia en la mano , nos va- 
yan á tachar de ilusos y visionarios. 
La verdad no es más que una, dígala 
quien la diga, y venga de donde vi- 
niere; el no querer reconocerla, aun 
cuando pudiera disgustar en oca- 
siones hacer tal confesión, vale tan- 
to como cerrar los ojos á la luz , y 
exponerse á que, cuando uno la pre- 
gone, no sea creído, ó no lo sea tan- 
to cuanto debiera serlo ; que el ca- 
rácter del hombre nimiamente cré- 
dulo en materias históricas, corre 
parejas, en cierto modo y guardadas 
las debida^ proporciones, con el del 
incrédulo de todo punto, por aque- 
llo de que : Quien todo lo niega, 
todo lo concede. 

Peregrinación á Covadonga ce- 
lebrada BAJO LA PROTECCIÓN DEL SA- 
GRADO CORAZÓN DE JESÚS EL DIA 4 DK 
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agosto dk 1879. Oviedo, imprenta 
de Acebal y de Vallina, á cargo de 
J. Lámelo. 

Gon satisfacción hemos leído este 
folleto, en cuyas páginas se refleja 
admirablemente el santo entusiasmo 
de un escritor español , y por exce- 
lencia católico, que sabe comuni- 
car á los demás los sentimientos de 
que se halla poseído. En la peregri- 
nación han tomado parte unas cua- 
tro mil almas, y las ofrendas hechas 
con este motivo para la prosecución 
de la grandiosa obra del nuevo tem- 
plo ascienden á catorce mil reales 
próximamente. 

Lluvia de Refranes. Consejos á 
los forasteros en refranes españoles 
por medio de una carta que escri- 
be la tia Mari-Parda & su hijo San- 
cho Martínez, con motivo de su ve- 
nida á Madrid para ver la feria y 
lo más principal dé la villa y corte; 
por Juan Gorgues y Lerma. Ma- 
drid, Minuesa, 1879. (Un folleto en 
8. # , 32 páginas.) 

Curioso mosaico paremiológico, 
hecho á imitación de las Cartas en 
refranes de Blasco de Garay , y de 
algunos otros trabajos análogos de 
escritores españoles y extranjeros, 
y en el cual, salvo yerro ú omisión, 
se hallan engastados 327 refranes ó 
locuciones proverbiales. 

Algún que otro pecadillo se le ha 
escapado al autor, como cuando di- 
ce (pág. 10) Estar con el alma en un 
vilo, por en un hilo; El gato escal- 
dado del agua fria ha miedo ó hu- 
ye (pág. 18), por ha miedo solamen- 
te, ó solamente huye; etc. 



LIBROS QUE SE DESEA VENDER. 



D. Antonii Gomezii , in academia 
Salmanticensi Juris Civilis Pri- 
marh Professoris. Tomo primero y 
segundo. Año H.DOO.XVIII. 

En pergamino. 

Notae Marginales ad dom. Ludo- 
vicum de Molina de Primogéniis 

QUAE POST ILLUSTRISSIMORUM , etc. 

Año M.DCC.XXXIII. 

10. Got. Heinecch Elementa iuris 
Romani Editio prima Hispana ad 
usum studiosae iuventutis ador- 
nata. Anno CIDIDCCCVIII. 

Biblia Sacra Vulgatae Editionis; 
Sixti V, Pont. Max. jussu recogni- 
ta atque edita. Cum Privilegio 
Regis. M.DO.XVIII. 

En pasta y bien conservada. 

DE HlSPANORUM PRIMOGENIIS LIBRI 

quatuor. Auctore Ludovicode Moli- 
nalurisconsulto Hispano insummo 
regnorum Castellae Senatu gratiae 
et iustitiae consiliario : regnante 
Philippo Secundo, ac eiusdem fíe* 
gis legato pro Regni Portugalliae, 
successione. AñodeM.D.LXXXVII. 
En pergamino. 



LIBRO QUE SE DESEA ADQUIRIR. 

Profiláocis de la .Sífilis por el 
Dr. N. Luna Calderón. 

Se publicó en Madrid el año 
de 1845 ,6 46. 



Digitized by VjOOQIC 



156 



EL AVERIGUADOR UNIVERSAL. 



PROBLEMA. 



Distribuir oportuna y convenientemente los nueve números dígitos 
entre las nueve casillas del cuadro siguiente , á fin de que, sumados de 
tres en tres, vertical, horizontal, ó diagonalmente, den siempre por re- 
sultado la suma de 15. 



(La solución, en el número inmediato.) 



ERRATAS MÁS IMPORTANTES 

COMETIDAS EN EL NÚMERO 14 DE ESTA REVISTA. 



Página. 


Línea. 


Dice. 


Léase. 


- 


203 


41 


adivinancieró, 


adivinancero , 




207 


8y9 


1632 á 1636, 


1732 á 1736, 




Id. 


nota 


MDOXXIII. 


MDOXXI1I1. 




208 


nota 2/ 


Museo 


M.'S. 




211 


37 


Helguera 


Helguero \ 





MADRID : 1879.— Imprenta de Alejandro Gómez Fuentenebro , nordqaores , ío, 
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CORRESPONDENCIA 

ENTRE CURIOSOS, LITERATOS, ANTICUARIOS, ETC., ETC., 



REVISTA DE DOCUMENTOS Y NOTICIAS INTERESANTES, 
©ireetor, ®.Io*e María Skarlri, íbro. 



Mrecclon, Redacción y Administración, San Joan , 4a, «.• foqolerda. 



AÑO PRIMERO. 



MADRID 15 DE SETIEMBRE DE 1879. 



NÚM. n. 



PREGUNTAS. 



«19. Gaceta de Madrid.— 

En un periódico político se leía hace 
poco tiempo un comentario, que me 
ha llamado la atención por referirse 
á que en los últimos años del rei- 
nado de Fernando VII se prohibió 
en Cádiz leer la Gaceta del Gobier- 
no en voz alta. ¿Podría averiguarse 
'cuándo , cómo , y á qué propósito 
se efectuó esta prohibición ? 

J. M. 
918. Cuestión musical. — 
En el arte músico tenemos acordes 
consonantes y disonantes, y desearía 
obtener una explicación científica del 
porqué de unos y otros ; más claro : 
si sonamos á la vez las dos teclas de 
un piano correspondientes al do y 
al re, nuestro oído percibe una 
sensación desagradable ; y si sona- 
mos las correspondientes al do y al 
mi (siempre naturales), la sensación 
es agradable. ¿Qué causa explica 
esta diferencia de sensaciones? 
J. M. G. 



919 . Devengar . — En un 

prospecto de cierto Colegio recien 
establecido en una villa no muy 
distante de Madrid , leo lo que sigue: 
«los (alumnos) permanentes deven- 
garán por este concepto 40 reales 
sobre los correspondientes á las 
asignaturas.» 

Pregunto: ¿Qué quiere decir de- 
vengarán: que alcanzarán esa re- 
baja; ó que pagarán ese aumento ? 
Agradecería mucho que se le saca- 
se de esta duda 

Un curioso. 

£®0. Ojos inyectados. — 

¿Es castizo este modo de hablar en 
nuestra lengua? 

J. P. de la f 

&®1. Moda.— Siendo importa- 
da del francés, como presumo, la 
voz moda, ¿desde cuándo data su 
introducción en nuestra lengua? ¿A 
qué palabra castellana ha venido á 
.sustituir? 

*••• Caballo cuatralbo. — 

¿Por qué estaban antiguamente exen- 
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tos del pago de portazgo loa caba- 
llos cuatralbos? 

993. La madre de San Pe- 
dro. — Querer ser solo, como la 
madre de san Pedro , ó Ser como la 
madre de kan Pedro, que todo lo 
quería para si , son frases prover- 
biales con que designa familiarmen- 
te nuestra lengua al ente egoista. 
¿Qué circunstancia reconoce por 
origen la enunciación de semejan- 
tes frases? 

Un Preguntón. 

99ñ. Hora menguada.— 

¿Qué tiene que ver menguado con 
desgraciado, para que se aplique 
aquella calificación en este sentido? 
Por otra parte, sea próspera, ó ad- 
versa, la ocasión ó la hora: ¿no 
constará ésta siempre de 60 minu- 
tos , negándose por lo tanto á la cir- 
cunstancia de aumento y de dismi- 
nución , de prolongación y de 
mengua? 

Un pobrecito ignorante. 

995. Demonios. — ¿A qué 

obedece la costumbre de vestirse de 
demonios algunos muchachos el 
dia de san Bartolomé (24 de agosto) 
en la collación del mismo título de 
Sevilla, y salir de la iglesia á las 
doce del dia haciendo contorsiones 
grotescas por las calles, y pidiendo 
dinero á los transeúntes para com- 
prar jabón? 

Un Observador. 

2S0. Homo. — ¿En qué con- 
siste que el puchero destapado se 
ahuma , y la cazuela destapada nó, 

y viceversa ? 

Una Suscritora. 

99V. Versement é Instal- 

ment. — ¿Qué equivalente hay en 



castellano para la voz francesa ver- 
sement, equivalente á su vez del 
instalment de los ingleses? 

Bruselas. E. U. 

S2S. Sellos de franqueo. — 

¿Desde qué año y mes data su in- 
troducción en España? ¿Cuántas 
modificaciones en forma y colores 
han experimentado desde enton- 
ces acá? 

Un Filatelista. 

*£». Voto en Ctfrtes.— ¿Se- 
ría tan amable algún señor susori- 
tor, que se dignara publicar en esta 
Revista el Catálogo de las pobla- 
ciones de España que tenían voto 

en Cortes? 

La Redacción. 

S90. Maestra Señora de 
la Aurora, que se venera en 
la iglesia de San Franeiseo 
el Grande de Madrid.— ¿Podrá 
informarnos alguno de los ilustra- 
dos susoritores de este periddico 
acerca de la historia, etc. de esta 
antiquísima imagen? 

El Sr. Capmany, en su Museo 
histórico, página 70 del tomo I, 
refiere que en la capilla donde se 
veneraba á Nuestra Señora de ia 
Aurora , en el antiguo convento de 
San Francisco, estuvo depositado 
el cadáver de la reina Doña Juana, 
esposa de Enrique IV , la cual fué 
sepultada el 18 de enero de 1475 en 
la capilla mayor de la expresada 



También dice que dicha Reina 
profesaba gran devoción á la ima- 
gen de Nuestra Señora con el titula 
histórico de la Aurora. 

P. B. 
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RESPUESTAS. 



Gigantes. — Núm. 45, pági- 
na. \2. — Hojeando dias pasados el 
tomo 11. * del Dicionario de Madoz, 
me encontró casualmente con la 
especie siguiente, relativa al artículo 
Mellid (San Pedro de) , villa en la 
provincia de la Coruña, distante 
diez leguas de su capital : « Hay ro- 
mería el dia de la Virgen del Car- 
men en el campo de esta capilla, 
pero es más animada la que tiene 
lugar en el campo y ermita de 
San Roque el dia de su patronato; 
entonces salen dos gigantones y un 
papa-moscas que atraen un crecido 
número de curiosos forasteros.» 

Gomo quiera ignore yo si la citada 
villa tenía, ó nó, voto en Cortes , de 
ahí que no sé si la presento indicación 
sacará de dudas al Sr. D. C. F. D.; 
por de pronto dicho Sr. habla tan 
sólo de ciudades en su pregunta, 
y aquí se trata de unat;ii/a: ¿ habrá 
querido decir poblaciones el pre- 
guntante, cuando es sabido que no 
sólo algunas ciudades, sino también 
algunas villas , tenían voto en Cor- 
tes? Sea como quiera, me parece 
sería curioso el que algún señor 
suscritor se dignara publicar en esta 
bivista el catálogo de las pobla- 
ciones que disfrutaban de semejante 

privilegio. 

R. H. (1). 

Disfraz.— Núm. 78, pág. 42.— 
Dice D. Ramón Cabrera en su Dic- 



(1) Lk Redacción halla tan fundado . opor- 
tuno y con veniente semejante deseo , que en 
este mismo número se ha apresurado á exponer- 
lo de un modo concreto ¿ la consideración de 
«us lectores , en la sección correspondiente á 
las Prtg untos. 



donario de Etimologías de la len- 
gua castellana, abundando en la 
opinión de Covarrubias y de la Aca- 
demia : «Es un compuesto de dis, 
preposición inseparable latino-cas- 
tellana que lleva consigo una idea 
de privación, y del nombre femeni- 
no castellano faz, en el cual, como 
se ve , se intercaló una r. Así que 
disfraz , estando á lofc elementos que 
componen esta voz, es lo que priva 
de ver el rostro ó cara de alguno.» 

Con perdón del erudito á quien 
acabo de citar, y de las respetables 
autoridades á cuyo sentir se acues- 
ta , yo no veo nada de eso acerca del 
particular. En primer lugar , la pre- 
posición inseparable dis , no siem- 
pre da á entender privación en latin 
ni en las lenguas neolatinas; y si 
nó, y sin salir de la nuestra: ¿ qué 
idea de privación entrañan en 
castellano las palabras dis~curso, 
dis-pensa y dis-posicion? 

En segundo lugar , no concibo á 
qué viene esa intercalación de la r 
en medio de la palabra faz , cuando 
el disfraz se refiere más comunmen- 
te al vestido, que nó á la cara ó faz. 

Lo que yo veo, pues , en el asun- 
te, y presumo de verlo muy claro, 
es, algo parecido á lo que suceae 
en nuestra lengua con los vocablos 
ensabanado y encamisado; pues así 
como aquél significa la variación de 
figura por medio de una sábana, y 
éste á favor de una camisa, de igual 
manera observo que lleva á cabo su 
objeto el disfrazado , mediante una 
colcha, frazada ó disfraz. 

José María Sbarbi. 

Paloma.— Núm. 144, pág. 154. 
— Tanto más fácil es de conciliar los 
dos extremos á que se refiero esta 
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pregunta . cuanto que responden á 
supuestos que nada tienen de común 
entre si. 

En primer lugar, tómase á la 
paloma como símbolo de la persona 
sencilla, mansa y pacifica, por ser 
esta cualidad distintiva en dicha 
ave ; lo cual no obsta para qué, si 
llega á encolerizarse , pelee con de- 
nuedo, y tal vez hasta la muerte, por 
aquello de que cada pajarito tiene 
su higadito, cada hormiga tiene su 
ira , y cada uno tiene su alma en 
su almario. Tocante á que carezca 
de hiél la paloma , es preocupación 
vulgar tan de antiguo arraigada, 
como que ya se burló de ella Galeno 
en su tiempo. 

En segundo lugar , la cólera y la 
espada de la paloma de que habla 
Jeremías , es uno de tantos tropos 
como pululan en todas las lenguas, 
y muy particularmente en las orien- 
tales, y que han dado ocasión más 
de una vez a los detractores de la 
sagrada Biblia para tachar impía- 
mente á la palabra de Dios de oscura 
y extravagante, cuando nó de absur- 
da ó disparatada , por no pararse.á 
desentrañar su verdadero sentido. 
En efecto , esa paioma de que se 
hace mención en los Trenos ó La- 
mentaciones , equivale ni más ni 
menos al águila entre las legiones 
romanas , y debe su origen á que la 
enseña que ostentaban los asirios 
era una paioma , bajo cuya forma 
habían divinizado á su reina Semí- 
ramis (nombre que en siriaco signi- 
fica Paloma campestre) , porque al 
abandonarla su madre en la infancia 
cerca del lago Ascalon, había sido 
criada por unas paiomas, en el 
mismo paraje en que existe hoy 
todavía un pueblecito denominado 



la aldea de la Paloma, y que fué 
levantado como para perpetuar se- 
mejante ' fabulosa tradición . 

José María Sbarbi. 

Salmos de David en verse 
castellano. — Núm. 175, pági- 
na 185.— En la ítevista Popular, 
publicación semanal barcelonesa, 
hallo los siguientes : 

(Año II, número 76.) — A Dios. 
Paráfrasis del Salmo 62 , por doña 
Josefa Estévez. 

(Año III, número 136.— Cántico. 
Et os meum annuntiabit laudem 
tuam , por D. José Coll y Vehi. 

(Año IV, número 172.)— Laú- 
date Dominum. Es una paráfrasis 
del Salmo Laúdate Dominum de 
ccelis , hecha por el escritor recien 
citado. 

(Año IV, número 189.) — Cor 

MUNDUM CREA IN ME , DEUS. Es Una 

paráfrasis de casi todo el Salmo Mi- 
serere , á pesar de llevar el título 
indicado, hecha por el mismo se- 
ñor Coll. 

(Año VIII, núm. 374.)— Paráfra- 
sis. ¿Quare fremuerunt gentes , et 
populi meditati sunt inania? Lle- 
va la firma de D. Mariano Carreras 
y González. 

Un amigo del Preguntante. 

Salmos de David en verso 
castellano. — Núm. 175, pági- 
na 185.— En El Conservador, Re- 
vista semanal de política, ciencias 
y literatura (Madrid, 2 de Enero 
de 1842) , hállase, con el título de 
Traducción deunsalmo^elDomine^ 
ne in furore tuo arguas me , ó sea 
el 6.% cuyo principio dice: 

No reprendáis , Señor, á un desdichado 

Con voces de furor; 

No castiguéis con ira mi pecado : 

Perdonadme , Señor t 
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Carece de nombre de autor, pues 
firma al fin con sólo 



Salmos de David en verso 
castellano. — Núm. 175, pági- 
na 185. — D. Jomas Aguiló publicó 
en su poema La Agonía del Re- 
dentor (Palma, Felipe Guasp, 1858, 
1 vol. 8.° deXVI-287 págs.) una 
buena traducción del Salmo Mise- 
rere» Empieza así: 

Ten , Señor , misericordia , 
Ten piedad de mí , Dios mió, 
Que en la grandeza confío 
v De tu suprema bondad. 

Y según la muchedumbre 
De tus obras de clemencia , 
Ostenta en mí tu indulgencia 
Borrando mi iniquidad, 

Y acaba: 

Protege , Señor , y mira 
A Sion con ojos benignos, 
Y así muros de ella dignos 
Jerusalen verá alzar. 

Y aceptos serán entonces 
Sacrificios y holocaustos; 
Becerros de sangre exhaustos 
Habrá entonces en tu altar. 

León Carnicer. 
Palma de Mallorca. 

¿ Uno y medio reales, ó Uno 

y medio real? — Núm. H9> x pági- 
na 186. — Oreo que la respuesta dada 
por un Aragonés, en la página 243, 
es muy discreta, pues, escapándose 
por la tangente con habilidad y 
con gracia , no resuelve el fondo 
de la « importantísima » cuestión 
reducida á saber si uno y medio 
es singular, ó plural. Hace ya treinta 
y seis años que Miguel de los 
Santos Álvarez , en su célebre y, á 
mi gusto, encantadora novela La 



Protección de un Sastre, formuló la 
pregunta en los términos siguientes: 

« Y con la otra mano los pos- 

c tres, que se reducían á manzana y 
« media, cuestión gramatical , ¿ co- 
« locada, ó colocadas ? en una fru- 
«tera de china » 

¿Querrá el Aragonés dar res- 
puesta tan lógica, racional y satisfac- 
toria á la manzana y media como 
la ha dado al reai y medio ? 

El reai y medio ¿ha de venir 
envuelto, 6 envueltos en un papel? 

La manzana y media ¿ha de 
estar colocada , ó coíocadas en un 
plato? 

Oreo que en estos y otros casos 
dudosos se debe tomar un tercer 
camino , diciendo, por ejemplo: tY 
sobre la mesa hallaron un papel que 
contenia real y medio, y una frutera 
de china con manzana y media.» 

Salvo Miliori. 

Colofón. — Núm. 193 , pági- 
na 203. — Colofón es voz que hemos 
tomado de los ingleses (cólophon), 
con la cual se da á entender la fe- 
cha, lugar y tipógrafo que constan 
al fin de los impresos antiguos, ó 
algunas de dichas circunstancias, 
pues no siempre figuran todas las 
susodichas, así como en otras oca- 
siones se expresan algunas más, 
v. g. : el nombre del sujeto á cuyas 
expensas se hizo la impresión , ó sea 
el editor ; el reinado bajo el cual se 
estampó la obra , etc. 

Los colofones figuraban por lo 
regular un florón ó, como técnica- 
mente se (iice hoy entre nuestros 
impresores imitando á los franceses, 
un culo de lámpara. 

José María Sbarbi. 
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Abogado de la Peste.— Nú- 
mero 215, pág. 242.— Está menos 
propiamente expresada la idea que 
con semejante forma se pretende 
dar 4 entender, siquiera por loque 
tiene de anfibológica ; así, que lo que 
conviene decirse es : abogado contra 
la peste. 



CURIOSIDADES. 



DISTINTIVOS 

Y VESTIMENTAS POSTALES DE ESPAÑA. 

No he hallado libro ni colección 
de láminas que se refiera al tema 
que dejo apuntado. Todo lo que mi 
diligencia, auxiliada por la eficacia 
del erudito D. José Puiggari , ha 
conseguido encontrar sobre esta 
materia , se reduce á las notas si- 
guientes : 

SIGLO XIII. 

1283. En las Constituciones de 
Cataluña se manda que ios correos 
ó troteros lleven bolsa con las armas 
del Veguer , ó del jefe de la vegue- 
ría ó subveguería. 

SIGLO XIV. 

1314 y 1329. Por cédulas de Don 
Jaime II y D. Alfonso IV de Ara- 
gón, se manda entregar vestidos á 
los correos de SS. MM. , llamados 
Pedro Roig y Martin Vida 1 "f*, 

dicen ambos documentos, vestes 
videlicet Capam et Tunicam de 
cerc^ ¿e Sancto Dionisio et Caligas 
criada p^anno JVarbone... (En 1346 
mismo parajes ropas á varios co- 
todavia un piuña.) 



y\j- 



Sv 



1341. Por cédula de D. Pedro IV 
de Aragón , se manda prender á 
los que sin ser correos reales usen 
el distintivo que á éstos correspon- 
de; es decir, á aquéllos que fingen- 
tes se regios esse cursores Custiam 
■et regium signum ferré propria 
auctoritate... cursorumnostrorum 
habitum assumentes... 

1344. Entre las viñetas del pri- 
mer ejemplar de las Ordenanzas 
palatinas de D. Pedro IV de Ara- 
gón , se halla representado un co- 
rreo , llevando en su brazo izquier- 
do un escudete ó tarjilla con las ar- 
mas de Aragón. 

SIGLO xv. 

1466 (8 de noviembre). Determi- 
na el Concejo de Barcelona que en 
lugar de la gramalla de luto que 
debía haberse hecho al correo de la 
Ciudad por muerte del alto rey don 
Pedro , se le dé una clotxa de aque- 
lla ropa y color que mandasen los 
concelleres. 

1467 (18 de julio). Acuerda la di- 
cha corporación que para que en la 
entrada del Señor Primogénito so 
presente vestido con decencia el 
correo de la Ciudad , se le haga una 
ropa ó cotaá conocimiento de los 
honorables concelleres. En 4 de 
agosto determinó hacer cofa y ca- 
piron aforrado para el correo. 

1477 (24 de julio). Manda la ex- 
presada corporación que se restaure 
por estar vieja la tarja, ó sea distin- 
tivo del correo, y que se haga áéste 
una ropa nueva para que la tarja ó 
señal fuese debidamente honrada. 

SIGLO XVI. 

1506. En los capítulos 38 y 39 de 
las ordenanzas de correos de Va- 
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lencia, se consigna la obligación 
que tienen de llevar en sus viajes el 
escudo de las armas reales coloca- 
do de un modo visible en la parte 
izquierda del manto ó ropa ; agre, 
gando que el que no fuese correo no 
pudiera usar la preeminencia del 
dicho signo , ni tampoco llevar 
comete. 

Escudo de la Cofradía de Correos, 
instituida en la Capilla de Marcus 
de Barcelona. Representa un correo i 
de á caballo con corneta en la mano 
derecha. Hállase copiado en la Ilus- 
tración Española y Americana 
(Madrid) del 8 de mayo de 1879. 

En el Quijote se lee : 

«Un postillón. . . tocando en vez de 
corneta un hueco y desmesurado 
cuerno...» 

«Sonó una corneta de posta en la 
. calle , y asomándose el maestresala 
á la ventana volvió diciendo : correo 
viene del Duque mi señor...» 

«Venía un hombre de á pió , con 
unas alforjas al cuello y una azcona 
ó chuzo en la mano , propio talle de 
correo dea pié.» 

SIGLO XVII. 

(No he logrado hallar noticia al- 
guna correspondiente á dicho siglo.) 

SIGLO XVIII. 

1720(23 de abril). Reglamento 
general de Correos. — Los correos se 
han de distinguir con el escudo de 
mis reales armas que han de llevar 
al pecho. 

1 758. En el Diálogo entre Pela- 
yo, Correo de Gavinete, y Toribio 
su postillón, por D. Sebastian Pe- 
dro Pérez, MS., se dice por boca del 
postillón lo siguiente : «Si yo fuera, 
»cual tú , tan abrigado con peluca 



»de estambre, guantes de lo mis- 
»mo, chupa en pieles forrada, ca- 
»saca de granan y martas , calzón de 
»ante flamenco , medias batanadas, 
»botas de vaqueta y capote tudesco, 
»lo mismo que tú dijera ; pero como 
»mi vestido es de pies a cabeza ri- 
gurosamente apostólico, me curte 
»la piel el viento , mejor que un zu- 
arrador el cordobán entapetado.» 

1761. Grabado de G. Gil , reprer 
sentando un correo de gabinete y 
su postilion, ambos á caballo. (Há- 
llase en la obra de Campománes 
Itinerario Real de Postas , impresa 
en Madrid en dicho año. — En 8.°) 

1777 (26 de enero). Las banderas 
y gallardetes de que han de usar las 
embarcaciones de Correos J han de 
tener el escudo de mis armas, orla- 
do con el toisón de oro, y sentado 
sobre dos ramos enlazados de pal- 
ma y oliva, por ser un distintivo 
que caracteriza el instituto de Co- 
rreos, guardándose en adelante esta 
práctica, según lo tengo mandado 
á la Dirección general por repetidas 
órdenes. (No he logrado hallar nin- 
guna de las disposiciones á que se 
alude.) 

1794 (8 dejunio). Loscorreosde 
gabinete proseguirán vistiendo el 
uniforme que les tengo concedido, 
(no conozco la orden que se indica) 
además de traer en el pecho , cuan- 
do van en diligencia, el distintivo 
de mis armas reales en escudo do 
plata , paVa que tódgj, los atiendan 
y respeten. $ 

1794 (8 de junio)Á Los conducto- 
res de balijas para 1$ Sr respondencia 
ordinaria del público , traerán al 
pecho el distintivo de mis armas 
reales, con el escudo de bronce 
amarillo. 
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1798 (25 de julio). A solicitud de 
los carteros de Madrid se les con- 
cede uniforme compuesto de casaca 
azul, vuelta y chupa encarnada, 
botón dorado con una orla que diga: 
Real Renta de Correos, y en su 
centro la palabra cartero con el nú- 
mero que corresponda. 

1799 (9 de marzo). Se concede á 
los correos de España el uso del uni- 
forme dado á los correos marítimos, 
y se acompañan dos diseños apro- 
bados por S. M. (No los conocemos.) 
El uno que demuestra cómo debe 
ser el grande y pequeño del Admi- 
nistrador principal , y el otro el del 
Administrador subalterno y demás 
oficiales de ambas Administracio- 
nes. Con arreglo á la misma real 
orden lo «podrán usar los sobres- 
atantes de postas con iguales colo- 
ares en chupa, vueltas y chaleco, 
•con galón de oro de un dedo de 
•ancho en el cuello y vuelta, y bo- 
»ton de metal con cifra que diga: 
»Postas reales. Y los postillones de 
•las mismas con iguales colores y 
•botón y cifra , pero sin galón, 
•usándolos todos mientras sirvan , y 
»de ningún modo si fuesen sepa- 
rados.» 

1800 (18 de enero). Aunqueporel 
mes de junio del año pasado (no 
me ha sido posible hallar esta or- 
den) dispuse que los conductores 
de balijas del correo general usasen 
de chupa corta de uniforme en lu* 
gar de casaca larga ó frac , con la 
misma divisa que les está concedida 
álos correos de gabinete, informa- 
do de las circunstancias de los suje- 
tos , sus fatigas y lo bien que des- 
empeñan sus obligaciones, he veni- 
do en condescender con sus repetidas 
instancias, concediéndoles el uso de 



casaca larga ó frac de uniforme 
que les está señalado , con botón de 
metal dorado que denote Conductor 
de balija , para que así se distingan 
de los correos de gabinete y demás 
clases de empleados de la renta. 

SIGLO XIX. 

1815 (30 de enero). Que para que 
los correos de gabinete sean respe- 
tados en sus viajes dentro y fuera 
del Reino, por el importante servi- 
cio que hacen en la conducción do 
pliegos , se les concede la gradua- 
ción de subtenientes de milicias ur- 
banas sin el fuero , y á los conduc- 
tores la condecoración de sargento 
de las mismas milicias, para que 
unos y otros puedan llevar la esca- 
rapela roja como estas clases. 

1822 (22 de agosto). Reglamento 
de Postas. 

Podrán los maestros de Postas: 
usar de la escarapela nacional. 

Los postillones podrán, usar de la 
escarapela nacional y de chaqueta 
azul, con chaleco, vuelta y cuello- 
encarnado ; llevando siempre , cuan- 
do corran , una bandolera ó porta- 
pliegos de cuero negro con una cha- 
pa de metal dorado , en que esté es- 
crito el nombre de la parada á que 
corresponden, y el número que 
ocupa cada uno de ellos. 

1832 (28 de febrero). Que habién- 
doseles concedido á los empleados 
de la renta de Correos el uso de 
uniforme, puedan llevar la escarape- 
la roja. 

1844 (27 de abril). Que los inspec- 
tores de Postas cuidarán del cons- 
tante uso del uniforme y escudo de 
los postillones y demás dependien- 
tes para todos los actos del ser- 
vicio. 
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1844 (26 de julio). Reglamento de 
Postas. 

Los maestros cuidarán de que los 
postillones usen en todos los actos 
del servicio del uniforme que les 
está designado. 

Los postillones de número usarán 
en actos de servicio de la escarapela 
nacional, chaqueta y pantalón azul, 
vueltay cuello encarnados , con bo- 
tones en que se halle la palabra 
Postes; en el sombrero, que será 
redondo, llevarán un escudo bron- 
ceado, con las armas reales y el 
-número que les corresponda. En in- 
vierno usarán sobre este uniforme 
un capote azul con cuello y vueltas 
encarnadas. 

Los aspirantes á postillón usarán 
chaqueta azul con cuello encarna- 
do, pero sin inscripción alguna en 
el botón, y en el sombrero solamen- 
te la escarapela. 

1849 (22 de octubre). Que los co- 
rreos de gabinete del interior, así 
de númerq como supernumerarios, 
usarán del mismo uniforme y dis- 
tintivos que los del exterior. 

1852 (5 de julio). Prohíbese que 
los carteros de Madrid distribuyan la 
correspondencia sin vestir el unifor- 
me que les designa la ordenanza, y 
sin el aseo que corresponde al cré- 
dito del ramo y de la clase. 

1865 (18 de junio). Que los admi- 
nistradores, oficiales y ayudantes de 
las ambulantes do Correos , usarán 
en todos los actos del servicio, des- 
de 1.° de agosto, uniforme com- 
puesto de levita y gorra de paño 
azul turquí, abrigo ó sobretodo, 
pantalón y chaleco, de color gris, de 
paño en invierno y de dril en vera- 
no, y polaina de charol negro, igual 
para todas las clases , que se distin- 



guirán llevando tres galones en la 
gorra los administradores , dos los 
oficiales, y únolos ayudantes. (Acom- 
paña á esta órdén una lámina con 
cinco figurines litografiados en ne- 
gro.— Lemus UL—LiL de Castell» 
C. de los Angeles, 16.) En el periódi- 
co Revista de Correos (Madrid) , co- 
rrespondiente á noviembre de 1866, 
se publica un anuncio que dice así: 
«Botones , escudos para gorra y em- 
blemas para uniformes de los em- 
»pleados en las administraciones 
» ambulantes de Correos. Se hallan 
»en el almacén de D. Lúeas Saenz > 
» calle de Esparteros , núm. 1 , en 
» Madrid.» Dibújase un botón de 22 
milímetros de diámetro , que lleva 
en el centro una carta cerrada ; en- 
cima corona real , y en la parte in- 
ferior la letra de servicio de correos. 
1872 (20 de abril). Que sea obli- 
gatorio el uso de la gorra de uni- 
forme en todos los empleados de 
Correos, y que se provean de ella 
dentro del próximo mes de junio. 



Gorras de uniforme para los fun- 
cionarios de Correos , cuyo dibujo 
ha sido remitido por la Dirección 
general á ¿odas las dependencias 
del ramo. (No he visto la citada es- 
tampa.) 

EXPLICACIÓN. 

La gorra debe ser enteramente 
igual para todas las clases : forma 
prusiana, como se indica en el di- 
bujo , de color azul turquí, y sus 
proporciones de 33 milímetros la 
altura ó ancho de la franja , y de 32 
milímetros la altura de la parte su- 
perior ó plato. 

Visera de charol negro , horizon- 
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tal , rectangular por delante , y las 
puntas redondeadas. 

Barbuquejo de charol negro , con 
hebillas doradas , sujeto con dos pe- 
queños botones dorados, deforma 
convexa, del tamaño y con el lema 
que se expresa en el dibujo. 

INSIGNIAS Y DISTINTIVOS. 

Director general.— La franja ten- 
drá el bordado que se indica , cuyo 
ancho es de 21 milímetros. Emble- 
ma , corona , palma y rama de ro- 
ble bordados en oro , y la caria 
bordada en plata. 

Segundos jefes de Administra- 
ción civil. — Bordado en la franja 
como expresa el dibujo , de 26 mi- 
límetros de ancho. Emblema exac- 
tamente igual al Director general. 
Hojas de roble bordadas en oro y 
colocadas debajo del emblema, 
como están indicadas en el dibujo 
de la gorra , siendo tres para los de 
categoría superior (en el ramo de 
Correos corresponde al Jefe de Sec- 
ción), dos para los de la categoría 
que sigue, y una los de la última, 
dentro de dicha clase. 

Jefes de negociado de primera, 
segunda, y tercera clase. — Bordado 
en la franja , como indica el dibujo, 
de 22 milímetros de ancho. Emble- 
ma igual al del Director general y 
segundos jefes; para distinguirse 
entre sí las tres categorías, usarán de- 
bajo del emblema (como se expresa 
respecto á los segundos jefes) , tres 
hojas de roble bordadas en oro los 
de primera clase , dos los de segun- 
da, y una los de tercera. 

Oficiales primeros , segundos , y 
terceros. — Bordado en la franja 
cómo expresa el dibujo, de 17 milí- 
metros de ancho. Emblema , coro- 



na y dos palmas bordadas en oro, y 
la carta bordada en plata. Como dis- 
tintivo usarán tres hojas de roble 
bordadas en oro los primeros, dos 
los segundos, y una los terceros, co- 
locadas debajo del emblema, como 
se establece para las clases superio- 
res inmediatas. 

Oficiales cuartos , y quintos. — 
Franja con dos serretas bordadas en 
oro , como expresa el dibujo , y cuyo 
ancho es de 16 milímetros , el mis- 
mo emblema que los oficiales pri- 
meros, segundos y terceros; dos 
hojas de ' roble bordadas* en oro, 
como distintivo para los cuartos , y 
una para los quintos. 

Aspirantes. — Una serreta bordar 
da en oro para la franja de 6 milí- 
metros de anchura , como indica el 
dibujo , y el mismo emblema que los 
oficiales. 

Subalternos. Todas las demás 
clases del ramo de Correos , usarán 
el galón de oro tejido, como expresa 
el dibujo , de 26 milímetros de An- 
cho , y el mismo emblema que los 
oficiales y aspirantes, con la excep- 
ción de que éste ha de ser de chapa. 

(No he logrado ver el figurín ó 
dibujo que se cita en la anterior 
disposición. En elogio de ella con- 
viene decir que parece redactada en 
concilio formado por hábiles modis- 
tas , prolijas bordadoras y escrupu- 
losos sombrereros.) 



La predilección con que hoy 
se miran los estudios relativos á 
Correos en los diversos países de, 
Europa, y especialmente en Bélgica! 
Suiza, Inglaterra y Alemania, y mi 
deseo de proseguir contribuyendo 
con algunos donativos al rico , cu 
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riosoy hastahoy único MuseoPostal 
de Berlín , debido á la iniciativa del 
Dr. Stephan, director de Correos 
del Imperio Germánico, me mueven 
á suplicar á los ilustrados lectores 
de este periódico , que se sirvan 
suministrarme las noticias conve- 
nientes para enriquecer la descar- 
nada lista que antecede, á ñn de 
que pueda servir de 'base á una mo- 
nografía ilustrada con. láminas so- 
bre la indumentaria postal de Espa- 
ña y que por cierto no figuró , ni aun 
remotamente, entre el buen mate- 
rial de Correos presentado por las 
oficinas del ramo en la exposición 
nacional de Madrid celebrada en oc- 
tubre de 1873. 

Pr. Thebussem. 

Dehesa de Ben-Haluz (Medina 
Sidonia) 28 de agosto de 1879 años. 



-<k>;*;o« 



EL ESTANDARTE Y LA CALDERA. 

(tradición popular.) 

I. 

Desde muy antiguo que , al decir 
de las crónicas extremeñas, había 
en Badajoz la tradicional costumbre 
de hacer preceder la procesión del 
Smum. Corpus Christi (1) de un 
hombre conduciendo una enorme 
caldera de hierro , llamada por el 
vulgo la caldera del portugués (2); 



(1) El papa Urbano IV instituyó esta fiesta 
y la del Sagrado Corazón de Jesús , como las 
mayores de la Iglesia católica, en el año 
de 1364. 

(2) Dícese , no sabemos con qué fundamen- 
to , que esta caldera se custodiaba hasta el si- 
glo XVII en el Ayuntamiento de Badajoz. Nos- 
otros no hemos encontrado documento alguno 
que justifique esta aserción , pero sí sabemos 
que en el antiguo edificio del Ayuntamiento 
de Badajoz , levantado en el siglo XVI . cuan- 



mientras que la misma solemnidad 
se celebraba por los portugueses en 
la ciudad de Éivas, pueblo distante 
tres leguas de Badajoz, siguiendo 
á una bandera española, llamada 
comunmente El Estandarte de Ba- 
dajoz (1). 

Y estas antiguas costumbres , que 
ya apenas si recuerdan ambos pue- 
blos limítrofes, y si las recuerdan es 
de una manera extraña y desfigu- 
rada, tenían su origen en un suce- 
so tan raro como original , acaeci- 
do en principio del segundo tercio 
del siglo XV. 

II. 

Las fiestas celebradas en Badajoz 
á los mediados del siglo XV el dia 
déla solemne procesión del Smum. 
Corpus Christi (2) , era cosa digna 
de verse, si hemos de creer cuanto 
hasta nosotros ha llegado de la an- 
tigua tradición que nos ocupa. 

Y después de la extraordinaria 
pompa del culto religioso que los 



do se hicieron los portales de la Plosa Alt* , en 
uno de cuyos frentes estaba el referido edifi- 
cio , al costado del llamado Peso Real , había 
en el piso bajo una habitación llamada la de la 
caldera del portugués. 

(1) Un escritor portugués, Nevesé Mello, 
cuenta sobre lo acaecido con este estandarte lo 
siguiente : 

«Foi uso por muitos annos . despois da tragi- 
>ca aventura que referimos ( la del robo de la 
>banderade Badajoz), mostrar-se no dia da 
>procissáo de Corpus-Christi 6 estandarte hes- 
>panhol na fortaleza d'Elvas , é na praza de 
>Badajoz tangiam (tocaban) urna caldeira de 
> cobre en commemoragao de desgraciado fin 
»que tere ó cavalleiro.» 

Otros escritores portugueses , haciéndose 
eco de esta tradición , la cuentan de otro modo, 
aunque siempre reconociendo el hecho princi- 
pal que da origen al recuerdo histórico del Es- 
tandarte Español y la Caldera del portugués, 

(2) Salía de la iglesia de Santa María del 
Castillo y venía de tránsito á la de San Juan, 
catedral ya del obispado pacense. 
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vecinos de fuera y dentro del Cas- 
tillo tributaban al Cuerpo de Dios, 
las músicas, danzas, cabalgatas, 
juegos de cintas y cañas y otros ale- 
gres entretenimientos como el de 
correr lanzas y toros , no eran aca- 
so lo que menos hacia llamar en 
tropel á las gentes de las aldeas y 
pueblos cercanos al almenado Cas- 
tillo, alcázar principal y asiento 
otras veces de los reyes árabes de 
la Lusitania y del Algarve. 

Los buenos portugueses de aque- 
lla época, olvidando por un mo- 
mento las eternas rivalidades que 
de siempre les desunían con los es- 
pañoles, atravesaban alegremente 
la frontera (1) sin recordar siquie- 
ra que algunas veces la habian pa- 
sado en son de guerra, para medir 
sus valerosas armas con las no me- 
nos valerosas de los intrépidos cas- 
tellanos. 

Entre los muchos festejos que en 
Badajoz tenían lugar en aquella 
fiesta , había predilección por las 
carreras de caballos, habiéndose 
creado un buen premio para el ca- 
ballero que diese mayor número de 
vueltas al rededor del círculo ante- 
riormente demarcado, sustentando 
en una de sus manos el pesado es- 
tandarte de la ciudad. 

Aquella función , cuando las lu- 
chas de destreza y de fuerza entre- 
tenían á la nobleza y causaban el 
encanto del populacho , embruteci- 



(1) La frontera dista de Él vas sólo dos le- 
guas, y una de Badajoz, y la forma el pequeño 
rio Caya , por el cual dice un poeta . también 
de Badajoz , Barrantes , lo siguiente : 

« \ Vedle í Pasó.— Ese es Caya , 
> que apenas moja la abrasada tierra ; 
>con las campiñas portuguesas raya, 
»y las campiñas españolas cierra.» 



do por la guerra en que le hacían 
vivir los señores, era siempre por 
nobles y plebeyos deseada , y fué 
también la en que tuvo origen la 
tradición que describimos en estas 
líneas. 

III. 

En el año de 1438, en la víspera de 
la festiva romería de Badajoz, ha- 
llábanse reunidos varios jóvenes en 
la sala de armas del gobernador de 
la ciudad de Élvas. Uno de ellos, el 
más valiente , concibió el arrojo de 
hacer una apuesta con sus compa- 
ñeros sobre robar la bandera caste- 
llana ó estandarte de Badajoz, y 
traerla dentro de los muros de la 
ciudad portuguesa. 

El intrépido y atrevido portugués 
llegó al siguiente dia á Badajoz, 
consiguiendo entrar con otros ca- 
balleros en las funciones, y al to* 
mar parte en las corridas de caballos 
empuñó, cuando le tocó la suerte, 
el glorioso estandarte, dando con él 
la primera vuelta á todo galopar de 
su caballo ; después dio la segunda 
con no menos brio ; y á la tercera, en 
vez de volver á la estacada, donde 
las gentes presenciaban el espec- 
táculo, emprendió una precipitada 
carrera con su caballo en dirección 
á Portugal , y huyó gritando : ¡ «0 
estandarte levo !... ¡O estandarte 
levo!» 

Quedaron todos los españoles ató- 
nitos y sin tomar decisión en el pri- 
mer momento ; mas recuperada en 
breve la serenidad y la energía mo- 
mentáneamente perdida , partieron 
seguidamente trece caballeros en 
seguimiento del portugués galo- 
pando á más y mejor, furiosamente 
movidos por el deseo de la vengan- 
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za de hecho tan ruin ; pero el por- 
tugués llevaba grande delantera, y 
animado ya por el corto espacio que 
le separaba de Élvas , tomó la di- 
rección de una de sus puertas aco- 
sando á su caballo para hacer el úl- 
timo esfuerzo; mas por desgracia 
suya estaba levantado el puente le- 
vadizo. Entonces , cubierto él de su- 
dor, y su fogoso caballo de espuma, 
se dirigió á otra puerta, pero estaba 
también levantado el puente levadi- 
zo: como por la anterior, le era 
vedado el tránsito á la plaza. Y era 
que el gobernador había visto á 
gran número de españoles galopar 
en dirección á Élvas, y por el temor 
al peligro, ó por su vida, á causa 
del hecho cometido por el intrépido 
portugués, mandó cerrar las puer- 
tas de la ciudad. 

Viendo indignado el mancebo que 
en breve le alcanzarían las espadas 
y lanzas enemigas, no temió por su' 
vida; y arrojando el glorioso estan- 
darte por cima de las murallas, ex- 
clamó , cayendo sobre su rendido 
caballo en el foso: «¡Morra ó 
home!... ¡Fique á fama!» 

Entonces lanzáronse sobre él to- 
dos los españoles, hiriéronle su 
cuerpo con espadas y lanzas, y le 
llevaron á Badajoz , donde lé dieron 
muerte arrojándolo en una caldera 
de aceite hirviendo. 

IV. 

Esta es la tradición. Por este su- 
ceso, sin duda, hasta muchos años 
después de esta trágica aventura, se 
llevaba delante de la procesión del 
Smum. Corpus Christi en Badajoz 
una caldera, mientras que en Élvas 
se llevaba el estandarte castellano. 

Varias leyendas hemos visto so- 



bre esta aventura, y todas cortadas, 
casi , por igual pluma. Nosotros , no 
obstante, nada hemos podido ha- 
llar en crónicas ni manuscritos 
que justifiquen la autenticidad que 
quisiéramos dar , robusteciendo an- 
tiguas tradiciones, á esta leyenda (1 ) , 
que á ser verdad , como es posible 
cuando plumas muy autorizadas no 
se han desdeñado en aceptarla, no 
ha sido lo más justo que la historia 
olvide el nombre del caballero por- 
tugués autor de esta fazaña, ni el 
de los trece • caballeros españoles 
que le prendieron , dando muerte á 
un valiente que bien merecía mejor 
premio por aventura tan arrojada 
como la que él acometiera , digna 
sólo de los hombres del siglo XV. 
Nicola8 Díaz y Pérez. 



VOCACIÓN RELIGIOSA. 



Cuan funesto seapor punto casi ge- 
neral torcerla vocación de los hijosó 
pupilos, es asunto que jamás podría 
encarecerse lo bastante á los padres 
y tutores, en todos los tonos y desde 
cualquier lugar, mayormente tra- 
tándose del estado religioso. Dí- 
ganlo, si nó, analta de millares de 
ejemplos que podríamos aducir en 
corroboración de nuestro aserto, 
las dos siguientes composiciones, 
antitesis la una de la otra, la pri- 
mera de las cuales, debida á la plu- 
ma del Sr. D. Juan Bautista Gendra, 



(1) Hemos examinado los archivos del Ayun- 
tamiento de Élvas , como los de Badajoz , y 
nada hemos encontrado sobre este suceso que 
multitud de portugueses han celebrado en 
verso y otros en prosa , sin que unos y otros 
den más luz que aquélla que la antigüedad ha 
trasmitido y el pueblo conservado, quizas alte- 
rando ó disminuyendo los hechos, pero siempre 
conservando la esencia, principal objeto de esta, 
tradición que nosotros transcribimos. 
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copiamos de la Revista Popular de 
Barcelona (13 de Noviembre de 
1875), y la segunda , sin nombre de 
autor, y letra de principios del siglo 
actual, de nuestra curiosa colección 
de papeles varios manuscritos. Dice, 
pues , aquélla : 

LA MONJA. 



¡Afortunadas, una y mil ve- 
ces , las que han podido vivir 
y morir en este recinto ! 

(Mi Claustré.) 

¡ Cuan feliz soy ! á la sombra 
De esta tranquila morada 
Siento , al fin . enajenada 
La paz que tanto anhelé ; 
í Cuan feliz soy ! que al fin puedo. 
Dentro esta celda querida, 
Murmurar agradecida 
Los acentos de mi fe. 

¿ Qué me importan de este mundo 
Dichas y goces que encierra ? 
¿ De qué sirven en la tierra 
La gloria , el fausto , el poder. 
Si es el goce un falaz sueño. 
Si la dicha es ilusoria, 

Y entre el poder , fausto y gloria. 
Mi pobre alma he de perder? 

¡ Oh ! nó , jamas ; antes quiero 
Vivir en santa clausura , 
Llevando toca alba y pura, 
Vistiendo oscuro sayal , 
Que en palacio majestuoso. 
Entre galas y colores , 
Más mezquinos que las flores 
Juguete del vendaval. 

Antes prefiero en un claustro 
Ser de todos olvidada, 
Sumisa , oculta , ignorada , 
Sin brillo ni ostentación , 
Que . entre honores y grandezas. 
Ser de Dios aborrecida , 

Y hallar al fin de mi vida 
Llanto , luto y aflicción. 

Aquí . entre cuatro paredes , 
Con mi nada me confundo ; 
Aquí no anidan del mundo 
La soberbia y vanidad ; 
Aquí vienen á extinguirse 
Las quimeras de la mente ; 
Aquí reinan solamente 
La modestia y la humildad. 

Contra los muros eternos 
De estas gratas soledades 
Se estrellan las tempestades 
Del orguUo y la pasión ; 
Contra estas piedras sagradas 
Cesa el terrenal estruendo 



Y acallan su grito horrendo 
Las iras del corazón. 

Dentro este santo recinto 
Siente el pecho dulce calma; 
Vuela en éxtasis el alma 
A regiones de áurea luz : 

Y abismada , Jesús mío , 
En tu amor puro , divino . 
Sube del cielo el camino 
En los brazos de tu cruz. 

I Venturosa la que puede 
Desde esta isla solitaria 
Elevar una plegaria , 
Arrobada en casto ardor! 
¡ Felice la que ha logrado 
Aquí hallar muerte dichosa . 

Y eternamente reposa 
En el seno del Señor ! 

Dice asi la segunda : 
DÉCIMAS 

SACADAS POR UNA MONJA QUE SUS PADRES LA 
PU81BRON CONTRA SU VOLUNTAD EN UN 
CONVENTO. 

Mis.padres. como enemigos 
De la vida que me dieron . 
En vida me sumergieron 
Bajo hierros y postigos. 
Los cielos sean testigos 
De violencia tan fatal ; 
Pues cada dia mi mal 
Se aumenta . al ver que mi dote 
Me han pagado en un capote 
Del más áspero sayal. 

Ellos mismos sin razón 
A violencia me rindieron . 
Cuando sólo conocieron 
De boca mi vocación. 
Torcieron mi inclinación ; 
Mi intento se quedó incierto ; 
Mi gusto se quedó yerto ; 
Mi contento, sepultado; 
Pues tengo claustro cerrado , 
Pudiendo tenerlo abierto. 

Desde que entré en religión. 
Jamás de sentir cesó ; 
Y desde que profesé , 
Soy loca de profesión. 
Suelta la imaginación 
Las riendas al apetito ; 
Refrenarme solicito ; 
Veo que es en balde ya ; 
\ Infeliz de mí I lo que há 
En este hábito , habito. 

Si al refectorio obediente 
Bajo en común observancia . 
Lo que me dan por sustancia , 
Recibo por accidente. 
Quejóme criminalmente 
Del esquivo , horrendo hado ; 
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Pues más hubiera aceptado 
Verme arder en voraz horno . 
Que , detras de un triste torno . 
Ver mi guato trastornado. 

Sólo en tanto sentir , siento 
Que más vale . aunque fingido . 
El agrado de un marido 
Que la grada de un convento. 
Con aqueste sentimiento 
Crece más mi desagrado ; 
Mi pena sube á tal grado . 
Que todo me desagrada : 
¡ Oh ! quién dejara tal grada 
Por adquirir tal agrado ! 

Si tal cual padre maestro 
Va á visitarme algún dia 

Y me dice : « Ave , María . » 
Yo respondo : « Padre nuestro. » 
A todo padre le muestro 

Ceño , gesto y sequedad : 
Pues , si he de decir verdad , 
Trocar tan sólo quisiera 
Con uno que padre fuera , 
Pero sin paternidad. 

Si bajo , en fin . á la cerca , 
Más me cerca el padecer ; 
Cércame el dolor de ver 
El convento tan de cerca : 
Mi adversidad está cerca ; 
El hado me cerca terco ; 
Mi estrella me pone cerco ; 
Cércame fortuna airada ; 

Y estoy de mal tan cercada . 
Que sólo á morir me acerco. 

Por las dos composiciones que 
anteceden, se echa de ver fácilmente 
cuan desgraciada hubiera sido en el 
siglo la heroína de la primera, así 
como lo fué de hecho en el claustro 
la de la segunda; y es, que aquélla 
se hallaba en su elemento , al res- 
ponder á su vocación, en tanto que 
esta se hallaba fuera de él , á causa 
de haber abrazado con repugnancia 
estado tan sublime cuanto espinoso: 
por eso es todo dulzura y paz de 
ánimo la primera, en tanto que la 
segunda sólo respira desabrimiento 
y desesperación.. 

Mírense frecuentemente en este 
espejo los padres y tutores, y nó 
menos los jóvenes de ambos sexos, 
con especialidad las personas perte- 
necientes al llamado débil , y evi- 
tarán tal vez así la muchedumbre 
de crueles sinsabores y acerbos pe- 
sares que pudieran sobrevenir en el 
dia del arrepentimiento; dia tardío, 



por carecer de remedio en lo huma- 
no. No olviden, por \jltimo, unos y 
otros, que en la vida del individuo, 
así como en la de la humanidad, 
hay un dia critico; un dia singular, 
que dispone de nuestra suerte pa- 
ra siempre; un dia providencial, 
que cambia nuestra posición y 
nuestras relaciones respecto de nues- 
tros semejantes; un dia decisivo, 
como no faltó á Jerusalen ( Quia si 
cognovisses et tu, etquidem in hac 
die tüa, quse adpacem tibí, etc. 
San Lúeas , XIX, 42. ) ; un dia , en 
suma, cuyo lapso de tiempo todavía 
restringe nuestra pintoresca lengua 
española, al haber creado con tal 
motivo, la fraso de llegarle á tino 
su cuarto de hora. 

José María Sbarbi. 



LA TEMPLANZA. 

ODA. 

Todo lo que hay en el 
mundo es concupiscen- 
cia de la carne , concu- 
piscencia de los ojos , y 
soberbia de la vida. 

(San Juan, epist. /, 
cap. II, v. 16.) 

I Cuan poco le hace falta 
al mortal eo su vida pasajera 
cuando el hambre le asalta , 
ó el hogar no le espera , 
ó , ya , con qué cubrirse no tuviera ! 

Pues con cazar ufano 
la res que ante su vista se presenta . 
y con alzar la mano 
al fruto que le tienta , 
hambre y sed de su lado luego ahuyenta. 

T después sin demora 
forma de hojas y troncos su morada , 
porque , como atesora 
para el Cielo , arrancada 
pueda ser prontamente y trasladada. 

Y de pieles curtidas , 
donde nó de hojas grandes de higueras (1). 



(1) Para los inteligentes, está de más esta 
nota ; pero para los que no lo son , se hace de 
todo punto indispensable. Redúcese . pues . á 
manifestar la necesidad de pronunciar aquí 
con aspiración la palabra higut> as (al modo 
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sus carnes revestidas 
arrostran placenteras 
frió y calor por montes y praderas. 

¡ Ah ! cuan poco hace falta 
al mortal en su vida pasajera 
cuando el hambre le asalta , 
ó el hogar no le espera , 
ó , ya , con qué cubrirse no tuviera ! 

Si del hombre , por ende , 
son las necesidades tan contadas , 
j á quién hoy no sorprende 
Terlas multiplicadas , 
y , sin rebozo alguno , sinceradas f 

I A y ! que , siendo ficticias , 
son hijas del deleite refinado; 
de anhelantes codicias ; 
del deseo inmoderado 
de sobre los demás verse elevado: 

Copas tres con que el mundo 
brinda al iluso que , precipitado 
en su cieno profundo , 
y por él revolcado , 
corresponde á sus brindis extasiado. 

Fácilmente me explico 
ya , la razón de tantos sinsabores 
como aquejan al rice, 
con todos sus honores , 
verdadera serpiente so las flores. 

T sus enfermedades 
efecto de su loca destemplanza 
por gula y liviandades , 
á las cuales se lanza , 
perdiendo su equilibrio la balanza ; 

Y sus hechos ruines 
si al oro se enderezan sus antojos : 
que , alcanzados los fines , 



que lo practican los andaluces no exagerados 
en el habla ) , sin cuyo requisito no constaría 
el verso. En esta composición , en cuyo estilo 
he intentado seguir las huellas trazadas por 
nuestros clásicos poetas de la edad de oro de 
nuestra literatura , se imita con tal conducta á 
Fray Luís de León cuando empieza diciendo en 
su Profecía del Tajo : 

Folgaba el rey Rodrigo 
Con la hermosa Cava en la ribera , etc. 

Ahora bien : ¿cómo constará este verso si se 
lee laermosal y cómo pronunciar la-hermosa 

sin aspirar un tanto la A? A los neógrafos 

que sostienen que esta letra huelga en el alfa- 
beto castellano , sírvales de aviso este cado y 
otros análogos. 



no hay medios , á sus ojos , 

malos , ni que le puedan dar enojos ; 

Y su sed desmedida 

de imperio y de destinos encumbrados , 

con que pronto se olvida 

son por siempre humillados 

los que aspiran á ser más exaltados. 

También comprendo luego 
la causa de ese lujo maldecido 
que , semejante al fuego , 
á mil ha consumido , 
y en miseria y ruinas convertido ; 

Y , en fin , cuantas circundan 
calamidades al linaje humino , 
cuyas aguas le inundan 

más tarde , ó más temprano : 

l digno tributo á su delirio insano ! 

Pues 8 i poco hace falta 
al mortal en su vida pasajera 
cuando el hambre le asalta . 
ó el hogar no le espera , 
ó , ya , con qué cubrirse no tuviera ; 

I Lejos de mí , maldita 
propensión á placeres sensuales , 
á codicia precita , 
á honores mundanales , 
fuente y raíz de todos nuestros males ! 

Entonces en la tierra 
revivirá el espíritu sagrado 
de El que , odiando la. guerra , 
con paz fué proclamado 
al nacer, y con paz nos ha dejado. 

Entonces la antesala 
acá veremos del empíreo Cielo v 
nuestra natura mala , 
desprendida del suelo , 
allá remontará su sacro vuelo. 

José María Sbarbi. 



Por falta de espacio hemos re- 
servado las soluciones que se han 
recibido al problema inserto en el 
número anterior, para el próximo 
siguiente. 



MADRID : 1879. 

Imprenta de A. Gómez Fusntenebro . 
Bordadores, 10. 
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NÚM. 18. 



PREGUNTAS. 



£31. Libro de la conquis- 
ta de la isla de Oran Canaria, 
por el alférez Alonso Jaimes 
de Sotomayor. — ¿Se ha publica- 
do este libro ? — Está inédito ? — Lo 
ha poseído el Sr. Soto Posada. — 
Quién es este señor ? 

N. Díaz y Pérez. 

«3*. ' Crónica de las islas 
de Canaria , por Pedro de 
Arguello, enmendada por el 
Bachiller Hernando Ortiz. — 

¿Habrá algún curioso que sepa 
dónde se encuentra un ejemplar, y 
sea tan amable que quiera decirlo? 
N. Díaz y Pérez. 

233. Cairaseo de Figne- 

roa. — Conocemos las dos compo- 
siciones inéditas de este poeta que 
existen en la Biblioteca Nacio- 
nal de Madrid (sala de MSS. , M. 
190, págs. 45 á 49 inclusive). ¿Co- 
nocerá algún curioso, y querrá de- 
cirnos dónde existen, algunas otras 



p oesías inéditas del mismo autor? — 
Son esdrújulas? 

N. Díaz y Pérez. 

931. Benedictas. — En la 

primera parte del Museo orgánico 
español por D. Hilarión Eslava, 
pág. 9 , columna 2.* , se lee lo si- 
guiente, con referencia á D. Andrés 
Lorente: a Debo aquí rectificar un 
hecho que pertenece á este distin- 
guido autor. El Benedictos de di- 
funtos que se canta hoy con tanta 
aceptación en todos los funerales 
más solemnes de esta Corte , y que 
se atribuye equivocadamente en 
Madrid al maestro Torres, en el Es- 
corial al Padre Valle , y en varias 
catedrales á otros autores, se halla 
entre los fabordones que como mo- 
delos puso Lorente en la obra cita- 
da (El Porqué de la Música). Que- 
de, pues, consignado y rectificado 
este hecho , para gloria de este in- 
signe organista y compositor.» 

Ahora bien : el hecho de hallarse 
entre los fabordones que comomo- 
delos puso en su libro Lorente, es 
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motivo bastante para acreditar que 
sea autor del Benedictos cuestio- 
nado?... Conclusión de todo lo ex- 
puesto : ¿Quién compuso este Bene- 

díctus? 

8. L. B. 



RESPUESTAS. 



Majestad.— -Núm. 10, págr. 5.— 
En la contestación pág. 14 , se dan 
algunas noticias respecto al uso de 
este tratamiento en Aragón , y pue- 
den añadirse en Castillalas siguien- 
tes : 

Ayala, enla Crónica de D. Pedro, 
año 1354, cap. 32, escribe que Fer- 
nán Pérez de Ayala habló al Rey 
en estos términos: «....con homil 
reverencia de la vuestra Real Ma-' 
jestad...,» título que repite en otros 
lugares. 

El mismo autor, en la Crónica de 
Enrique II . año 1373 , cap. 10, es- 
cribe que el mensajero enviado 
por la Condesa de Alenzon al Rey, 
dio á éste un escrito en que decía : 
«...podía alcanzar justicia delante 
la vuestra Real Majestad...» 

La Crónica de Juan I, año 1390, 
cap. 2.°, refiere que los del Consejo 
respondieron al Rey en esta mane- 
ra : «...Señor, con toda la reveren- 
cia de la vuestra Real Majestad...,» 
y lo repite, entre otras veces, en los 
capítulos 5.° y 11.° 

Por último , Rodrigo Sánchez de 
Arévalo llama á Enrique IV Majes- 
tad al dedicarle su Historia. 

Fernando Belmonte. 

Paciencia.— Núm. 49, pág. 12. 

V- Hacer paciencias, en la acepción 

¿isada por Fernán Caballero , y ci- 



tada por el preguntante, significa 
«entretenerse una persona sola en 
jugar á las cartas por medio de 
ciertas combinaciones que no exi- 
gen el concurso de compañero para 
que se verifique la partida.» 

Los franceses, de quienes hemos 
tomado ese entretenimiento , junta 
con el nombre que lo distingue, lla- 
man también juego de paciencia al 
rompecabezas, que consiste en for- 
mar ó reconstruir un mapa geo- 
gráfico , un paisaje , etc. 

José María Sbarbi. 

Caldo. — Núm. 145, pág. 154. — 
Me parece que se deriva de cálido 
ó caliente; y á creerlo así me indu- 
ce el ver que en francés se le llama 
bouillon, que es como si dijéramos 
hervor. 

De igual manera llamamos coci- 
do (bouilli los franceses) á «la co- 
mida compuesta de carne de buey, 
vaca ó carnero, tocino, garbanzos y 
otras cosas,» según la definición de 
nuestra Academia. 

En estos casos, y otros análogos, 
viene á cometerse la figura conoci- 
da entre los retóricos con el nom- 
bre de antonomasia. 

José María Sbarbi. 

Sieso.— Núm. 147, pág. 154. — 
Creo que del latin secessus , que 
significa lo mismo. 

Tocante á a desde cuándo se usa 
esta voz como apellido castellano,» 
lo ignoro absolutamente ; lo único 
que puedo decir al Sr, D. E. O. D- 
M., es que sólo lo he vistoempleado 
en unos M. S. de la Biblioteca Na- 
cional que figuran como obra de 
D. José Sieso y Bolea, cuya letra 
pertenece al siglo XVII. 

José María Sbarbi. 



Digitized by VjOOQIC 



EL AVERIGUADOR UNIVERSAL. 



275 



Tripa del cagalar.— Creo que 
en las Etimologías de Cabrera se 
satisface cumplidamente al deseo 
manifestado por el Sr. D. E. 0. D. 
M. en la pregunta número 148, pá- 
gina 154 de esta Revista. En efecto, 
léese allí , tomo 2.°, pág. 131 : 

«Tripa del cagalar. El intestino 
recto. La voz cagalar vino de coa- 
gulare, coagularis, que es como en 
idioma latino se denominaba la ex- 
presada tripa en tiempo de Vegecio 
Renato, según él mismo lo mani- 
fiesta en el libro VI De Arte Vete- 
rinaria , cap. XI , núm. 3 , donde 
escribe : Postero die idem animal 
pronum constitu&tur in divo , et 
per clysterem intestino illius tepi- 
dae potionis sextarius ingeratur, 
quatenus alternis diebus ex -atra- 
que parte injerta potio coagulare, 
quod appellatur, possit infundere, 
in quo illae noxiae bestiolae con- 
gregantur.» 

R. M. y D. 

Alphabetnm IHariannm. — 

Núm. 154, pág. 155. — No existien- 
do en dos bibliotecas tan principa- 
les como lo son la Nacional y la de 
3an Isidro de esta Corte sino el pri- 
mer tomo de dicha obra, único co- 
nocido del Sr. P. , presumo que no 
llegó á imprimirse ninguno más. 

S. 

Párrafos ó apartes de un 
escrito.— Núm. 192 , pág. 203.— 
Dos fines se propone en la escritura 
el uso de los párrafos ó apartes , el 
cual fué desconocido de los anti- 
guos : primeramente , el de estable- 
cer un como punto de reposo á la 
vista por medio de los blancos que 
dejan las lineas que no quedan lle- 
nas , y de la sangría con que em- 



pieza la siguiente , aliviando tam- 
bién en ocasiones al lector, para 
que con estos claros ó espacios en- 
cuentre más pronto lo que busque 
en una página; y segundo, el de or- 
denar en cierto modo el discurso, 
para ser comprendido más fácil- 
mente del que lee , por medio de la 
clasificación material de las ideas, 
en apoyo de la intelectual. Del pri- 
mero de dichos dos fines nada hay 
que decir, pues se explica por sí 
mismo : vengamos , por tanto , al 
segundo , el cual se presta á varias 
consideraciones , siendo además el 
objeto de la pregunta propuesta. 
Así , pues , debe emplearse el pá- 
rrafo aparte ó el punto y aparte, 
para deslindar 

1.°: las diversas pruebas de un 
mismo supuesto ; 

2.*: las varias consideraciones 
que pueden ser hechas sobre una 
misma materia ; 

3.° : los diferentes asuntos de que 
se trata en una carta; y 

4'.° : los distintos personajes que 
intervienen en un diálogo conti- 
nuado. En suma , siempre que se 
pase de un punto de vista cuya ex- 
posición entraña cierta extensión, 
á otro que permito tomar un des- 
canso más considerable que el que 
ofrece el simple punto y seguido, 
debe emplearse el párrafo aparte ó 
punto y aparte. 

No creo fuera de sazón el mani- 
festar aquí que algunos escritores 
españoles de nuestros dias , ó por 
desconocer la índole propia y carac- 
terística de su lengua natal , ó por 
querer ser en todo monos de imita- 
ción , ó bien por llenar más pronto 
las cuartillas que destinan á la im- 
prenta, ó ya por no sé qué* motivo ? 
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han dado en la estrambótica manía 
de hacer constar de tres , cuatro ó 
cinco palabras , ó renglones , cada 
período, llevando aparte al siguien- 
te , aun en escritos serios, como si 
se* tratara de redactar alguna nove- 
la en lengua francesa , ó de copiar 
los versículos de la Biblia; abuso de 
tal naturaleza no debe ser imitado 
jamás por quien se precie de escri- 
bir bien el habla castellana, la cual, 
entre sus muchas preciadas galas, 
y no es ésta la menor , alardea de 
fundir párrafos de considerable ex- 
tensión, mediante el uso acertado 
de los nexos de toda clase. Cada 
cosa , para su cosa. 

José María Sbarbi. 

Caballo de Sisa.— Núm. 212, 
página 2i2. — No hay la menor no- 
ticia relativa al origen de la deno- 
minación de Cabaiio de Sisi; ni 
aun la calle lleva ese nombre , sino 
el de calle del Toril. La figura re- 
presenta un San Martin á caballo, 
y se puso el tal relieve en conmemo- 
ración de cierto donativo que la pa- 
rroquia de San Martin hizo á la Ca- 
tedral para que atendiera á los gas- 
tos de la construcción de aquella 
parte del templo, que es el ábside. 

Tomas Baeza y González. 
Segovia. 

CURIOSIDADES. 

BALTASAR ELISIO DE MEDÍS ILLA. 

Según una partida que se regis- 
tra al folio 57 del libro de bautismos 
de la parroquia de los Santos Justo 
y Pastor de la ciudad de Toledo, 
empezado en 1577 y concluido en 
1585 , bautizóse Baltasar Elisio de 



Medinilla en 4 da julio de este últi- 
mo año, siendo su padrino el céle- 
bre licenciado Rádes de Andrada, 
administrador á la sazón del Cole- 
gio de Doncellas Nobles. Tuvo por 
padres á Alonso de Medina y Doña 
Ana Arrieta Barroso; hijos, aquél 
de*D. Baltasar de Medinilla y Doña 
Francisca Suárez, y ésta, de Jeró- 
nimo Barba y D.' Estefanía de Ren- 
tería , unos y otros de familias no- 
bles de dicha ciudad, principalmen- 
te la antigua de Medinilla , á la cual 
perteneció por muchos años el ofi- 
cio de ballestero mayor de á ca- 
ballo de los reyes de Castilla, y á la 
que en el cerco de Algeciras dio Don 
Alfonso XI por armas un castillo do 
oro en campo de sangre , con otras 
mercedes señaladas. 

Conforme á una antigua costum- 
bre , nuestro Baltasar tomó el nom- 
bre y apellido de su abuelo paterno; 
y para distinguirse de él, usó, que 
sepamos , hasta la edad de veinte 
años , el segundo nombre de Eloy 
por alusión al santo del dia 28 de 
junio, en que debió de nacer, adop- 
tando después el sagrado de Elisio, 
con el cual se firmaba siempre y es 
generalmente conocido. 

Érala familia de Medinilla, á más 
de noble , distinguida por su rique- 
za, y figuraba mucho en Toledo, 
donde ejercía dos cargos públicos, 
uno de jurado, y otro de regidor 
perpetuo ; oficios enajenados de la 
Corona, que sólo poseían personas 
principales. Gran parte de aquella 
riqueza hubo de alcanzar á nuestro 
poeta, en el cual vinieron á recaer, 
entre otras cosas , un vínculo funda- 
do por su abuelo paterno sobre fincas 
en Olías y Magan, y otro pequeño 
sobre tierras en Lillo, que le dejó 
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D. 1 Brígida Suárez de Cabrera, her- 
mana de su bisabuelo Pedro Suá- 
rez. Es muy de notar que el primer 
vinculo quedó gravado con la carga 
de hacer una fiesta el 8 de Diciem- 
bre de todos los años á la Limpia 
Concepción de Nuestra Señora , en 
la capilla de ía Virgen que en la 
parroquia mencionada fundaron el 
regidor Alonso Daza Ramírez y 
Gracia de Rentería, hermana de 
D.* Estefanía , abuela de Baltasar; 
carga que cumplió éste religiosa- 
mente, y que le inspiró tal vez el fe- 
liz pensamiento de componer el poe- 
ma sobre aquel misterio , de que ha- 
blaremos luego al tratar de sus 
obras impresas. 

Noble y rico nuestro Medinilla, 
procuró su familia , dispensándole 
en varias ocasiones señaladas prue- 
bas de preferente cariño, que su 
educación fuera en todo esmerada. 
El fino trato que mantuvo con las 
personas más ilustres de su tiempo, 
el afecto que supo conquistarse en- 
tre los hombres notables en letras 
de su época, el favor, é ignoramos 
si alguna distinción más honrosa 
todavía, que debió al cardenal San- 
doval y Rojas á quien llama su se- 
ñor repetidas veces, y por último, 
las obras que publicó y los escritos 
inéditos que dejó encomendados á 
la inteligencia piadosa del señor 
conde de Mora, D. Francisco de 
Rojas y Guzman , hermano del his- 
toriador de Toledo , según dice Ta- 
mayo de Vargas ; todo esto , á falta 
de otros datos más claros, descubre 
que nuestro poeta empleó los años 
de su juventud en el sólido cultivo 
de las letras divinas y humanas en 
que tanto se aventajaba ; que su co- 
razón no se manchó con las asque- 



rosas inepcias del vicio; que fué 
buen hijo, cariñoso amigo, patricio 
honrado, y hombre, en fin, digno 
por su& talentos y virtudes de mejor 
suerte que la desgraciada que le 
cupo en lo más florido de su edad. 

Medinilla, como saben todos, mu - 
rió violentamente ; y esta muerte 
sentida y tiernamente llorada por 
sus muchos y buenos amigos, ha 
estado envuelta hasta aquí en el más 
oculto misterio. De ella sólo nos dijo 
Lope de Vega on una epístola al li- 
cenciado Francisco Rioja, que el 
matador debía de estar ebrio : 

I Elisio que ya vive el campo elisio f 
Muerto por una espada rigurosa 
Que pienso que animó licor dionisio ! 

y Tamayo, en la Razón de las ayu- 
das para el Diego García de Pare- 
des, afirmó que había sido á manos 
de quien menos debiera. ¿Podían 
ignorar uno y otro el nombre del 
asesino , y los accidentes del caso ? 
Si no los ignoraban, ¿por qué los 
callaron, y no fueron más explíci- 
tos? Poderosos motivos tendrían 
para ello, y no debieron ser los me- 
nores la posición y circunstancias 
del criminal. 

Parapetado, sin embargo, en 
este silencio que guardaron los con- 
temporáneos de Medinilla sobre su 
desgracia , un literato de nuestros 
dias urdió un cuento ingenioso , en 
el cual arroja la mancha de asesino 
álá venerable frente de D. Agustín 
Moreto y Oavana, regocijo de nues- 
tras musas, que concluyó su vida 
en Toledo el 28 de octubre de 1669, 
prestando servicios de relevante ca- 
ridad á los pobres acogidos en el 
Hospital del Refugio, organizado 
con los elementos de una antigua 
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institución religiosa por el cardenal 
Moscoso. Y como la calumnia se ha 
extendido ya mucho , nosotros, que 
tenemos la satisfacción de haberla 
descubierto, presentaremos aquí los 
fundamentos de ella , con las razo- 
nes de contradicción que se le pue- 
dan oponer (1). * 

Moreto , dícese , se mandó ente- 
rrar en el Pradillo de los Ahorca- 
dos; luego algún crimen tenía que 
expiar : ¿y cuál pudo ser éste? la 
muerte violenta dada á Medinilla... 
Tenemos el cimiento de la fábula : 
adornémosla ahora , llevando á pa- 
sear por la Vega con Lope á aque- 
llos dos ingenios: finjamos un des- 
conocido que llega y avisa al autor 
de El Lindo Don Diego , de que en 
la ciudad estaba su enemigo: ha- 
gámosle después retirarse cautelo- 
samente y rondar la calle Nueva 
donde éste se hospedaba , emboza- 
do sobre los ojos y armado hasta los 
dientes; y luego... luego suponga- 
mos atravesado por equivocación el 
pecho del infortunado Baltasar, y 
á Moreto, arrepentido, dejar la 
mascara de Talia, huir del trato de 
la gente de la farándula, y, hecho 
sacerdote, arrastrar una vida de re- 
mordimientos, y destinar su cuerpo 
en muerte á la morada de los ajus- 
ticiados, para purgar su delito... 
¿No es verdad que todo esto reuni- 
do, con cuatro toques de claroscuro, 
compondría un cuadro bellísimo? 
Pues este cuadro nos trazó el escri- 
tor á que hemos aludido arriba, en 
un artículo literario que insertó el 



(1) El artículo á que alude Martin Gamero 
se publicó el 24 de junio de 1838 en el Semana- 
rio Pintoresco , firmado por Jacinto de Salas y 
Quirogo.—fN. de la Redacción J 



Semanario Pintoresco de 1838. 

Semejante suceso supónese que 
pasó en 1632, y á aquella fecha ya 
habían transcurrido doce años nada 
menos desde la muerte de Medini- 
lla, ocurrida en 1620 según lo com- 
prueba un poder que sus hermanas 
D.* Gracia de Rentería y D.* Este- 
fanía Suárez de Medinilla, monjas 
profesas en el convento de Santa 
Úrsula de Toledo , confirieron á su 
tío el licenciado Lope de Bustaman- 
te y Bustillo, abogado y vecino de 
dicha ciudad, para que se mostrase 
parte á su nombre en el proceso 
empezado á instruir , con motivo 
de la muerte de aquél , ante los se- 
ñores alcaldes de S. M., por gozar 
las querellantes del fuero privilegia- 
do que se llamaba caso de corte. 

Por otra parte, el fundamento de 
la fábula falsea por su base, no 
siendo, cual no lo e? , exacto que 
Moreto se mandara enterrar en el 
Pradillo de los Ahorcados, sino en 
el del Carmen , con arreglo á su tes- 
tamento otorgado en Toledo á 25 de 
octubre de 1669 ante el escribano 
Cristóbal Ramírez; cuya disposición 
debe interpretarse por el piadoso 
deseo que animó al testador de 
mezclar y confundir sus restos con 
los de los pobres , acto de humildad 
de que igualmente dieron muestras 
otros hermanos del Refugio , como 
consta en sus archivos, donde pue- 
de verse también que á la época de 
la muerte de Moreto, aún no se ha- 
bía destinado el Pradillo del Car- 
men para enterramiento de los 
ahorcados , de que le vino luego su 
segundo nombre. 

Últimamente , Moreto queda del 
todo vindicado con sólo recordar 
que , según su partida de bautismo 
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publicada no há muchos años por 
el diligente é insigne literato Don 
Luis Fernández — Guerra y Orbe, 
nació en el mes de abril de 1618, 
esto es , dos años antes del asesinato 
de Medinilfa. Con esto se deja muer- 
ta á la calumnia, y está ya dicha la 
última palabra sobre -el asunto. 

Mas, si no fué Moreto el matador, 
¿á quién designaremos como tal, sin 
miedo de equivocarnos nuevamen- 
te? Nosotros poseemos un dato se- 
guro que á este fin arroja toda la 
luz necesaria , y este dato es la do- 
tación de una capellanía que por el 
alma de Baltasar Elisio fundó Don 
Jerónimo Martin de Andrada y Ri- 
vadeneyra, señor de Olías, en 12 de 
octubre de 1629 ante el escribano 
de Toledo García Osorio de Aguile- 
ra, á condición deque le perdona- 
ren y S3 apartaran , como en efecto 
ie perdonaron y se apartaron , las 
hermanas mencionadas del difunto 
«en la causa que contra él, como 
principal cómplice , y otros culpa- 
dos, se instruía desde 1620 por la 
muerte de Medinilla. Después de 
«ste documento , no podrá ya du- 
darse quién fué el verdadero mata- 
dor, mucho menos si se tiene en 
cuentaque el Rivadeneyra se obligó 
«n dicha fundación á estar deste- 
rrado de Toledo cuatro años, que, 
con nueve de persecuciones, arres- 
tos é incomodidades sufridas ante- 
riormente , prueban la confesión de 
nu culpa en el desagradable suceso 
que privó á la república literaria de 
un ingenio sobresaliente á la florida 
«dad de treinta y cinco años, como 
contaba Baltasar á su muerte. 

Descubierto el matador, que era 
nuestro principal objeto, nada más 
diremos de Medinilla. como no sea 



que su nombre poético fué Dinardo, 
conforme se ve por un villancico 
suyo en coloquio entre él y Lope de 
Vega, ó sea entre Be lardo y Di- 
nardo. Dicho esto , registremos en 
un catálogo lo más exacto posible, 
y, sobre todo, el más completo co- 
nocido, las obras de nuestro poeta, 
que son éstas : 

OBRAS PUBLICADAS Ó IMPRESAS. 

Limpia Concepción de la Virgen 
Seftora Nuestra, poema en cinco can- 
tos, un soneto á la cabeza de cada uno, 
y quinientas octavas reales , en cuya 
composición trabajó el autor siete años 
completos. Madrid, por la viuda de 
Alonso Martin , 1617.=En figura de 
España á la Rey na nuestra Señora, 
soneto de Baltasar Eloy de Medinilla. 
Foja 49 de la Relación de las fiestas que 
la Imperial Ciudad de Toledo hizo al 
nacimiente de Felipe IV. Madrid , Í605. 
=Un Soneto , al frente de las Rimas de 
Lope de Vega. Madrid, 1609.=Balta- 
sar Elisio de Medinilla , toledano, 
¿.ios aficionados á los escritos de 
Lope de Vega , en La Jerusalen de 
éste , cuya edición príncipe , ó sea de 
1609 , asegura quedó á corregir en au- 
sencia del autor.=Una Décima y un 
Epigrama latino en alabanza de Lope 
en Los Pastores de Belén, Madrid, 1612. 
=Una Canción y la Sentencia en la 
Justa literaria hecha en Toledo á la 
beatificación de San Ignacio de Loyola, 
que comprendió el bachiller Maleo Fer- 
nández Navarro , vecino de dicha ciu- 
dad , al fin de la Floresta espiritual que 
con un auto sacramental nuevo publicó 
en 1613 , casa de Tomás Guzman.= 
Una Epístola á Lope, que dio á luz éste 
con La Filomena , seguida de su elegía 
en la muerte de Baltasar Elisio de Medi- 
nilla. Madrid, 1621. =Un papel de cinco 
pliegos en folio, sin lugar ni año de 
impresión , con este título : A la Im- 
perial Ciudad de Toledo , Baltasar 
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Elisio de Medinilla , cuyo papel es 
conocido por el de Discurso del remedio 
de las cosas de Toledo , nombre que le 
aplicó Tamayo de Vargas en la Junta 
de libros la mayor que España ha visto 
en lengua custellana, M. S. original 
que, rubricado para imprimirse y con 
la aprobación del M. Gil González Dávi- 
la , su fecha en Madrid á 22 de junio de 
463^ , poseía nuestro amigo D. Barto- 
lomé José Gallardo. 

OBRAS INÉDITAS. 

Versos a lo divino , colección de 
poesías de asuntos sagrados, dedicada a 
D. Francisco de Rojas Guzman , conde 
de Mora, con un prólogo dirigido á 
Lope de Vega Carpio.=Horas sucesi- 
vas, que contienen varios versos lati- 
nos, algunos castellanos, la descrip- 
ción de Bucna-Visla, y cuatro epístolas 
en prosa: una de consolación á Lope en 
la muerte de su hijo Carlos Félix, otra 
á D. Antonio de Luna, señor de Carras- 
cal y Castro-Jimeno , la tercera aun 
Padre dominico (Fr. Jacinto Colmena- 
res) respondiéndole á ciertas libertades 
que se tomó , predicando el dia de la 
Presentación en San Pedro Mártir de 
Toledo , contra el libro y autor de la 
Concepción , y la cuarta al Uustrísimo 
y Reverendísimo Señor Arzobispo de 
Sevilla , sombre el mismo asunto. =E1 
Vega de la Poética española. Diálo- 
gos sobre las teorías literarias de Lope 
y otros ingenios. = Varios borradores 
ó cartapacios de diferentes composicio- 
nes poéticas que no tienen la última 
lima del autor, de cuya letra son todas 
al parecer.— La Rosa. Fábula de Ve- 
nus y Adónis.=Relacion de las fiestas 
que se celebraron en Toledo en la tras- 
lación de Nuestra Señora del Sagrario. 
De ésta hace alguna indicación Pedro de 
Herrera , en la que publicó en 1617.= 
El Romance de la tumba oscura , de 
que habla Cervantes en el Viaje del 
Parnaso. =Una Canción premiada con 
un corte de jubón de raso , un Soneto, 



un Romance y la Introducción y Sen- 
tencia en el Certamen y Justa literaria 
celebrada el 7 de Octubre de 1614 en el 
Conveuto de Carmelitas descalzos de 
Toledo con motivo de la beatificación de 
Santa Teresa de Jesús; cuya» piezas li- 
terarias reunidas con las de todos los 
ingenios que acudieron á la Justa, vi- 
mos en un libro M. S. en i.° ordenada 
por el Toledano Juan Ruíz de Santa 
María, que conservaba el referido se- 
ñor Gallardo.=Las demás obras MSS. 
de Medinilla se encuentran en la Bi- 
blioteca Nacional de Madrid, MSS. M 120 
y 153 , procedentes de la de D. Pedro* 
Nuñez de Guzman , conde de Villaum- 
brosa. 

Hasta aquí el Sr. D. Antonio Mar- 
tin Gamero , á quien hemos segur 
do literalmente, si bien introdu- 
ciendo las accidentales variantes 
oportunas, en su precioso libro 
Los Cigarrales de Toledo. Coma 
quiera que dicho escritor , al citar 
últimamente los MSS. de la Biblio- 
teca Nacional , hace caso omiso de 
la signatura M. 14 bajo la cual 
existe en aquélla localidad un toma 
en 4.° rotulado Parnaso español , y 
en el que se halla (fojas 41-42) una 
composición de Medinilla que cree- 
mos inédita y poco ó nada cono- 
cida, vamos á'insertarla aquí ínte- 
gra, conservando la escritura y 
puntuación empleada en aquel tra- 
bajo , tal vez autógrafo. Dice de esta 
manera : 

DE BALTASAR ELISSEO DE MEDINILLA. 

DÉCIMAS A LA AVSBSgiA. 



Desconfianzas de avsencia 
hijas propias de mi amor 
pues dais materia al dolor, 



Digitized by VjOOQlC 



EL AVERIGUADOR UNIVERSAL. 



2S1 



dad valor á la pa$ien?ia 
haceos mi honor resistencia 
por lo q tenéis de $elos , 
mas como el todo es desbelos 
da previniendo mudanzas 
al sabio desconfianzas, 
y á los honrados recelos. 

Ríndeme vra porfía 
ay de lo q amor padece 
pues q por grande merece 
y por grande desconfia, 
mi amor en mi alma os cria 
no ofendáis al dueño mió, 
porque en aqueste desbio 
mostrarle vmilde procuro, 
que si en su fe me aseguro , 
en mi dicha desconfio. 

Mas vro poder mirad , 
que con ser mucho mayor 
su lealtad , que mi temor, 
vence el temor su lealtad , 
bien paga a su voluntad 
(si asi su balor ofendo) 
lo que del estoy temiendo, 
pues con culpas obligando 
estando desconfiando 
mas bengo a estarla quiriendo. 

Dos causas en mi tenéis, 
si la tercera negáis , 
amor con q os engendráis , 
avsencia con q crecéis , 
mas no me lo negareis 
avnque os bea presumir 
de hijas de saber sentir , 
que si es injenio dudar , 
bien puede desconfiar 
quien tan bien supo elejir. 

Mostráis tanto en avsentaros, 
mis deseos verdaderos , 
que siendo culpa teneros, 
e benido a desearos, 
no me espanta confiaros 
de mi amor desconfianzas 
avnque a T avsencia esperanzas 
da Celia de resistencias , 



q son efetos de avsetícias 
los deseos, y mudanzas. 

Ya vibis en mi de asiento 
y avnq procuro entretanto 
dibertiros con el llanto , 
con propio llanto os avmento t 
porque a tal merecimiento 
mirando mi amor agora 
teme alcancar, si le adora , 
y llorando amor porfía , 
que quien ama desconfia 
y también ama quien llora. 

Ignoramos si existirá alguna otra 
obra más de este peregrino ingenio 
toledano. Sólo diremos, para termi- 
nar , que el encabezamiento del So- 
neto arriba citado por Martin Ga- 
mero, y que va puesto al frente de 
las Rimasde Lope de Vega, Madrid, 
1609, en la edición que nosotros 
poseemos de dicha obra publicada 
en Lisboa el año de 1605, dice 
de esta manera : 

A LOPE FÉLIX DE VEGA 

Carpió fu Maeftro Balthasar 
Elifeo de Medinilla. 

¿Qué mayor gloria, en su clase, 
que la de haber sido maestro de 
todo un Fénix de los ingenios es- 
pañoles?.,. 

La Redacción. 



DIARIO DEL SITIO 

DE LA 

PLAZA DE ALMEYDA 



Después que el Ejército del Rey 
quedó situado en la posición quo 
lo escabroso del terreno , en las in- 
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mediaciones de esta plaza, permitió 
para la elección del campamento, 
con proporción de circunvalarla, 
dispuso el Marqués de Sarria que 
<en la noche del 11 de agosto se 
construyese una batería do 14 mor- 
teros ; y concluida en diez horas de 
trabajo , con un reducto que, para 
defenderla, se empezó y terminó 
al dia siguiente, se comenzó en la 
tarde de él á disparar bombas á la 
plaza , cuyo canon jugó con viveza 
desde que descubrieron los traba- 
jos, sin más desgracia nuestra que 
la de un granadero del Regimiento 
de Galicia muerto. 

El continuado fuego de nuestros 
morteros causó en el mismo dia va- 
rios incendios en algunos edificios; 
pero se observó diligencia y destreza 
«en la importancia de apagarlos; sien- 
do este cuidado causa de que el 
fuego de la artillería enemiga fuese 
más lento en aquel dia, y el 13 su- 
cesivo. 

En éste y el 14 continuó nuestra 
batería de morteros en inquietar la 
guarnición con buena dirección de 
muchos de los tiros; pero se advir- 
tió que malograba otros algún de- 
fecto accidental de nuestras bombas, 
que pudo repararse. 

En la noche de este dia debió, se- 
gún las disposiciones dadas, abrirse 
la trinchera ; pero habiéndose re- 
tardado (por la aspereza del camino 
y el embarazo de atascarse algunos 
carros) la unión de trabajadores y 
tropa destinada á sostenerlos, se re- 
tiraron linos y otros al campamento 
con sus respectivos oficiales y los 
generales nombrados de trinchera. 

Abrióse ésta por fin la noche del 
15 al 16 , y se nombraron para ella 
•el Teniente General Conde de Má- 



ceda, el Mariscal de Campo Mar- 
qués de Sipli , el Brigadier D. Feli- 
pe Cabanes , el Coronel D. Martin 
de Mayorga, y el Teniente Coronel 
D. Gonzalo de Hoces, con las bri- 
gadas de Ingenieros de los Corone- 
les D. Pedro Cermeño y D. José 
Crane. En la abertura de te trin- 
chera se emplearon mil trabajado- 
res, sostenidos de 9 compañías de 
Granaderos, habiéndose adelanta- 
do, sin la menor desgracia , los tra- 
bajos: de modo que en 400 tuesas 
de paralela pudieron al amanecer 
continuarse sin considerable riesgo. 

Con noticia que tuvo el Marqués 
de Sarria de que los enemigos in- 
tentaban con un grueso cuerpo, des- 
tacado del campo de librantes , so- 
correr la plaza^ turbar las opera- 
ciones de su sitio , dispuso que el 
Príncipe de Beaueau, con los 12 
batallones franceses auxiliares de 
su mando y 10 escuadrones de 
nuestro Ejército , con 12 cañones de 
batallones , ocupase el pueblo de la 
Guarda el dia 16 : y en el mismo sa- 
lió con dirección a Pinel otro desta- 
camento , compuesto de los tres ba- 
tallones de Infantería ligera, y cuer- 
po de Voluntarios á caballo, que de- 
bía hacer vanguardia con su Co- 
mandante en Jefe D. Alejandro 
O-Reilli , la brigada de Carabineros 
Reales, y 15 compañías de Grana- 
deros Provinciales, todo alas ór- 
denes del Teniente General Conde 
de Riela , y los demás Oficiales ge- 
nerales del Cuerpo de Reserva. 

La noche del 16 al 17 relevaron la 
trinchera pl Teniente General Con- 
de de Fuenclara, el Mariscal de 
Campo Conde de Saldueña, el Bri- 
gadier D. Alonso de Fuenlabrada, 
el Coronel D. Antonio Clavech , y 
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el Teniente Coronel D. Pedro Cha- 
pele. Se emplearon rail trabajadores 
sostenidos do 13 compañías de Gra- 
naderos , y los primeros se ocupa- 
ron en ensanchar la trinchera , re- 
cortar las piedras firmes, formar 
parte de la banqueta, y revestir el 
parapeto con faginas : el fuego de los 
enemigos fué bastante vivo ; pero 
sólo perdimos 4 hombres, muertos 
los dos, y los otros dos heridos. 

La noche del 17 al 18, se mudó 
la trinchera por el Teniente General 
Conde de Priego , el Mariscal de 
Campo D. Francisco Brias , el Bri- 
gadier D. Juan Fernando Palacio, 
el Coronel D. Eugenio Mesplaux, y 
el Teniente Coronel D. Carlos Stim- 
bourg. Se emplearon 600 trabajado- 
res en revestir el parapeto , y conti- 
nuar la formación de la banqueta, 
y la trinchera se guarneció con 15 
compañías de Granaderos. 

El Cuerpo de Artillería dio prin- 
cipio á la construcción de dos bate- 
rías, una de 16 cañones dea 24, y 
otra de 14 de igual calibre; y aque- 
lla misma noche quedaron una y 
otra revestidas, y adelantados los 
ramales de su comunicación. En 
estas veinticuatro horas no hubo 
desgracia alguna. 

La noche del 18 al 19 relevaron 
la trinchera el Teniente General 
Conde de Aranda , el Mariscal de 
Campo D. Diego Manrique, el Bri- 
gadier D. Antonio Idiaquez , el Co- 
ronel D. Juan de Orense , y el Te- 
niente Coronel D. Juan de Rasqui- 
net. Guarnecieron la trinchera 15 
compañías de Granaderos , ocupan- 
do sus banquetas, y se avanzaron 
sobre la izquierda algunas partidas 
para cubrir aquel costado. 

Se emplearon 600 trabajadores en 



perfeccionar la trinchera, y 1500 en 
la construcción de baterías. El fue- 
go de los enemigos en estas veinti- 
cuatro horas fué muy vivo; pero no 
impidió que pudiesen quedar con- 
cluidas 6 cañoneras , y empezadas 
las demás , sin más desgracia que 
la de 5 heridos. 

La noche del 19 al 20 relevaron la , 
trinchera el Teniente General Du- 
que de Baños, el Mariscal de Cam- 
po Conde de la Bagna, el Brigadier 
D. Onofre de Córdoba, el Coronel 
D. Gregorio de Córdoba, y el Te- 
niente Coronel D. Juan Coling. 
Guarnecieron la trinchera 15 com- 
pañías de Granaderos, y 4 de Caza- 
dores ocuparon los puestos de la 
izquierda: 200 trabajadores se em- 
plearon en limpiar y recomponer la 
trinchera en los parajes ofendidos 
del cañón , en formar un espaldón 
para cubrir el camino que conduce 
á la paralela , y en abrir las comu- 
nicaciones á las baterías. En el tra- 
bajo de éstas se ocuparon 1200 hom- 
bres , y ambas quedaron en dispo- 
sición de empezar al dia siguiente 
el uso de sus fuegos. 

El de los enemigos on estas vein- 
ticuatro horas fué muy vivo , y en 
el curso de ellas tuvimos 8 heridos. 

El 20 por la tarde se empezó el 
fuego de nuestras baterías con 16 
cagones con viveza y acierto , ha- 
ciendo moderar el de la plaza; y en 
la noche de este dia al 2 i entraron 
de trinchera el Teniente General 
Marqués de Ceballos , el Mariscal 
de Campo D. Francisco Tavares, 
el Brigadier D. Juan Francisco 
Melgarejo, el Coronel D. Antonio 
Monserrat, y el Teniente Coronel 
D. Sebastian de Villanueva. Se 
guarneció la trinchera con 15 com- 
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pañías de Granaderos, y la gente 
nombrada de trabajo, se empleó en 
finalizar el de las baterías, dejándo- 
las perfeccionadas. 

La de morteros continuó su fue- 
go con viveza , observándose con- 
fusión y mucha inquietud dentro de 
la plaza , de donde procuraron ve- 
nirse hostigados del bombardeo al- 
gunos paisanos ; pero se consideró 
conveniente no admitirlos, y preci- 
sarles á volverse , haciendo fuego 
contra ellos. 

En estas veinticuatro horas no 
ocurrió desgracia alguna. 

La noche del 21 al 22 relevaron 
la trinchera el Teniente General 
Marqués de Villafuerte , el Maris- 
cal de Campo Marqués de Villel y el 
Brigadier Marqués do Werner, el 
Coronel D. Alberto Darpan.yéí 
Teniente Coronel D. Ángel de Pere- 
do. La trinchera se guarneció con 
15 compañías de Granaderos ; y en 
limpiarla se emplearon 200 trabaja- 
dores, habiéndose logrado con el 
fuego de nuestras baterías minorar 
el de la plaza , desmontando algu- 
nos cañones. 

En la misma noche del 21 se fin- 
gieron dos pequeños ataques con 
dos compañías de Granaderos , tres 
de Cazadores , y cuatro piquetes de 
los Regimientos de Infantería de 
Lombardia y Sevilla, mandado^ 
por el Coronel de éste D. Luis de 
Urbina, y el Coronel graduado 
Marqués de la Torre , Teniente Co- 
ronel del referido primer Cuerpo, 
^on la idea de destruir los hornos 

íe tenían los sitiados á la parte del 
^° .rabal. Mientras los enemigos (re- 
Ando ataque verdadero el fuego 

jp t partidas avanzadas) se ocu- 
"* en * en contrarestarle , se consi- 



guió el propuesto fin de inhabilitar 
los hornos ; y uniéndose en un pun- 
to la tropa dividida para esta opera- 
ción , se retiró alcampo con la ven- 
taja de conducir á él 876 cabezas de 
ganado de toda especie: 157 paisa- 
nos y 111 mujeres. A éstas se les dio 
libertad, y los hombres se llevaron 
al fuerte de la Concepción. En esta 
acción tuvimos tres heridos, y en 
las veinticuatro horas de trinchera 
un soldado muerto. 

La noche del 22 al 23 entraron de 
trinchera el Teniente General don 
Carlos de la Riva Agüero , el Ma- 
riscal de Campo D. Antonio Buca- 
reli , el Brigadier D. José Sagarri- 
ga, el Coronel D. Antonio Gonzá- 
lez, y el Teniente Coronel D. Carlos 
de Escalante. Guarnecieron la trin- 
chera 15 compañías de Granaderos, 
de las que se avanzaron 2 á más 
de 100 tuesas de la paralela, con 
una de Zapadores , y se dio princi- 
pio á un ramal de 100 tuesas de lon- 
gitud con 250 trabajadores, que- 
dando éste casi cubierto. En estas 
veinticuatro horas no hubo otra 
desgracia que la de haber llevada 
una pierna á un carromatero un ca- 
ñonazo de la plaza. 

La noche del 23 al 24 entraron de 
trinchera (guarnecida ésta por 15 
compañías de Granaderos) el Te- 
niente general Marqués de Lillers, 
el Mariscal do Campo Marqués do 
Sipli , el Brigadier D. José de San 
Just, el Coronel D. Carlos Wan- 
derdif,ye\ Teniente Coronel don 
Manuel Vallet. Se emplearon 50O 
trabajadores en el ramal comenzado 
la ñocha antecedente , y en estable- 
cer al frente de él otra nueva bate- 
ría de diez cañones. En la construc- 
ción de otra de seis morteros, en el 
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«entro de la trinchera, se ocuparon 
otros 500 gastadores ; y habiéndola 
concluido , empezó á hacer fuego 
aquella misma noche. El de nuestra 
Artillería fué muy vivo en estas 
veinticuatro horas , y en ellas sólo 
tuvimos un sargento herido. 

La mañana del dia 23, á la hora 
de hacer la descubierta en la plaza 
de Alf ayates, fué sorprendida la 
pequeña partida de Caballería, que 
salió á hacer esté ordinario servicio, 
según aviso que llegó al campo de 
Almeyda aquel mismo dia; pero 
consiguió retirarse tomando una 
guía , y 4 paisanos mas que traían 
los enemigos (encubiertos á poca 
distancia de la expresada plaza) en 
fuerza de 3000 mil hombres de tro- 
pa reglada con designio de embes- 
tirla. El primer teniente del Regi- 
miento de Reales Guardias Espa- 
ñolas , D. José Fernández de Cór- 
doba , que con 300 infantes y 20 
caballos la guarnece, tomó la pre- 
caución de encerrar en la iglesia, 
para mayor seguridad, el vecinda- 
rio de ambos sexos , y se dispuso á 
la defensa, dando tiempo al socorro 
que se le envió de Infantería y Ca- 
ballería á la orden del Brigadier 
D. Joaquín de Mendoza , Coronel 
del Regimiento de Caballería de Al- 
cántara, el Coronel D. Juan de 
Orense, y el Teniente Coronel Mar- 
qués del Palacio; poro se supo ha- 
berse alejado los enemigos á la disr 
tancia de dos leguas. 

La noche del 24 al 25 relevaron 
la trinchera el Teniente General 
D. Ignacio Bagot, el Mariscal de 
Campo Conde de Saldueña , el Bri- 
gadier D. Miguel de Quintana, el 
Coronel D. Diego Navarro, y el Te- 
niente Coronel D. Lorenzode Echa- 



laz. Se emplearon 15 compañías de 
Granaderos en el ordinario servicio 
de armas, y perfeccionaron 500 tra- 
bajadores las nuevas baterías , y el 
ramal de 100 tuesas, aproximado ha- 
cia la plaza. En las veinticuatro ho- 
ras de este dia tuvimos un muerto 
y 6 heridos; y de esta última clase 
fueron el Capitán de Granaderos del 
Regimiento Suizo de Reding , don 
Nicolás Prope , y el Teniente del de 
Irlanda D. José Odernier. A las 
tres de la tarde del dia 25 hizo lla- 
mada la plaza , y correspondida por 
nuestra trinchera esta señal , vinie- 
ron nombrados por su Gobernador 
el Mariscal de Campo D. Alejandro 
Pallares Coello de Brito, dos Ofi- 
ciales de su guarnición , inglés el 
uno , y portugués el otro , para tra- 
tar de la rendición de Almeyda: 
y habiéndose verificado á las doce 
de la misma noche el finalizar, y 
firmar la capitulación reglada á las 
condiciones que explica el tanto de 
ella puesto al fin de esto diario , to- 
maron las armas del Rey posesión 
de aquella plaza el día 27. 

En la noche del 25 al 26 no se 
mudó la trinchera, por haber lla- 
mado la plaza antes de la hora de 
relevarse este servicio, fn el recin- 
to de ella se hallaron 83 cañones de 
bronce de varios calibres , y todos 
montados ; 11 cañones de hierro; 
9 morteros de bronce para bombas; 
31 morteretes de igual metal para 
granadas y uno de hierro; 700 quin- 
tales de pólvora; y en los almacenes 
porción de fusiles , bombas y ba- 
las, tiendas de campaña y otros 
efectos y municiones de boca y gue- 
rra , cuyo inventario se quedaba 
practicando. En el frente atacado de 
la plaza estaba empezada la brecha 
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en ambas caras ; pero en la del ba- 
luarte de San Pedro (que era el ob- 
jeto principal) hubiera estado en 
muy pocos días accesible. 

El estrago que produjo en la ciu- 
dad el fuego de nuestras baterías 
de cañones y morteros, es conside- 
rable ; pero no ha podido apurarse 



aún puntualmente el número de 
muertos y heridos que los enemi- 
gos han tenido. 

La guarnición de Almeyda con* 
sistía en 1500 hombres do tropa re- 
glada y 20Ó0 paisanos auxiliares : y 
las condiciones con que evacuó la 
plaza son las que se siguen ; 



CAPITULACIÓN DE ALMEYDA. 

Artículos de capitulación que propone D. Alejandro Pallares Cotilo de Brilo. Ma- 
riscal de Campo de los Ejércitos de S. M. Fidelísima , y Gobernador de la plata 
de Almeyda, al Exmo. Sr. Marqués de Sarria, Comandante General déla* 
tropas de S. M. Católica. 



artículo 1. 

Que la guarnición saldrá con to- 
dos los nonores militares , tambor 
báñente, banderas desplegadas, ar- 
mada, y con dos cañones de Arti- 
llería , saliendo á 27 del presente 
mes de agosto, yendo por el cami- 
no mas corto á la ciudad do Viseu 
á esperar las órdenes de Su Majes- 
tad Fidelísima con las familias, 
queriéndolas llevar , criados , equi- 
pajes pertenecientes á los respectivos 
Oficiales, y á la misma guarnición, 
para lo que pasará su Excelencia el 
Sr. Marqués de Sarria, todas las 
órdenes para las caballerías de 
transporte. 

artículo u. 

Que los habitantes gozarán de to- 
das las honras, privilegios , y exen- 
ciones que les están concedidas por 
Su Majestad Fidelísima. 

ARTÍCULO III. 

Que las religiosas y todos los del 
estado eclesiástico se conserven, 
como antecedentemente , ejerciendo 
sus respectivos beneficios. 



artículo 1. 

La guarnición saldrá el 27 á ¿as 
ocho de la mañana por la puerta 
de la Cruz con los honores que 
pide, pero obligándose á no poder 
servir en seis meses contra Su Ma- 
jestad Católica ni sus aliados. En 
lo restante se acuerda este articulo 
é inmediatamente á la firma de la 
capitulación se entregará la puer- 
ta de la Cruz. El Gobernador de la 
plaza dará de buena fe una rela- 
ción de la verdadera tropa vetera- 
na ó milicia regimentada y vesti- 
da, como de los demás Oficiales? 
que lo fuesen por patente de Su 
Majestad Fidelísima. 



ARTICULO 11. 



Concedido. 



ARTÍCULO III. 

Concedido. 
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ARTICULO IV. 

Que su Excelencia el Sr. Marqués 
de Sarria mandará dar todas las 
providencias necesarias, para que 
los enfermos y heridos sean socorri- 
dos con lo preciso , y que con los 
Médicos y Cirujanos se practique 
toda civilidad. 

artículo v. 

Que los enfermos y heridos sean 
asistidos con todo lo preciso para 
reunirse á sus Cuerpos , luego que 
se hallen restablecidos. 

artículo vi. 

Como en la plaza se hallan Ofi- 
ciales naturales de la misma , y en 
ella y sus arrabales tienen todos sus 
bienes para su subsistencia, goza- 
rán de los mismos privilegios de los 
paisanos existentes en la plaza. 

Almeyda 25 de Agosto de 1762. 
— A lej andró de Pallares Coello de 
Brito. 



artículo iv. 

Concedido ; pero debiéndose bo- 
nificar por Su Majestad Fidelísi- 
ma los gastos que se ocasionasen 
por la relación fidedigna que se 
presentará á su tiempo. 



artículo v. 

Concedido con las mismas cir- 
cunstancias que el antecedente. 



articulo vi. 
Concedido. 



MOTA.. 



Se concede á todo paisano po- 
derse retirar de Almeyda, á donde 
le conviniese, en el término de cua- 
tro dias. 

Las reclutas de cuerpos vetera- 
nos aún no vestidas , que se hiciesen 
constar por relación firmada de su 
Coronel, y aprobada por el Gober- 
nador, se dejarán salir al séquito de 
sus Cuerpos , pero sin armas. 

Se entregarán de buena fe por 
personas comisionadas todos los al- 
macenes de boca y guerra , y se de- 
clararán las surtidas de la plaza y 
minas que hubiere. 

Se firmará doble ejemplar de esta 
capitulación por el Excmo. Sr. Mar- 



qués de Sarna, Comandante Ge- 
neral del Ejército de S. M. Católica, 
y por los Sres. D. Fernando de 
Acosta de Ateybe , Coronel del pri- 
mer Regimiento de Almeyda, In- 
fantería , y D. Francisco Maclean, 
Coronel del segundo Regimiento de 
Almeyda, poderhabientes del se- 
ñor Gobernador de la plaza para 
ello : y se entregará un ejemplar á 
cada parte. — Campo delante de Al- 
meyda á 25 de Agosto do 1762.— Ei 
Marqués de Sarria.— Fernando de 
Acosta de Ateybe.— Francisco Ma- 
clean. 

Es copia de la capitulación origi- 
nal.— Eí Marqués de Sarria. 
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MOVIMIENTO^BIBLIOGRAFICO. 

La Aurora. Revista quincenal, 
eco de la juventud literaria , cien' 
tífica, artística , comercial, indus- 
trial y agrícola. 

Hemos sido visitados por este 
nuevo colega matritense , en cuyas 
columnas se abre un como palen- 
que ala juventud estudiosa de nues- 
tra era. Alabamos gustosos su buen 
propósito , y le deseamos próspera 
longevidad. 

OBRA QUE SE DESEA VENDER. 

Diccionario provincial casi razo- 
nado DÉ VOCES Y FRASES CUBANAS , por 



el Auditor honorario de Marina 
D. Esteban Pichardo, etc. Cuarta 
edición, corregida y muy aumen- 
tada. Habana. Imprenta El Traba- 
jo de León F. Dediot. 1875. 
1 vol., 4.°, XVIII— 393 págs. 
Rvn 60. 



MOVIMIENTOARTISTICO. 

RETRATO. 

Se desea comprar el del Emo. 
Cardenal Arzobispo de Toledo que 
fué, Sr. D. Francisco Antonio Lo- 
renzana. Ignoro si ha llegado á gra- 
barse, en cuyo caso lo preferiríaasí. 
A. R. deV. 



SOLUCIONES AL PROBLEMA PROPUESTO EN EL NOMERO 16.° 



Hemos recibido de varios suscritores las siguientes soluciones á dicho 
problema, conocido entre los matemáticos con el nombre de Cuadrado 
mágico, ó invención del célebre Mascópulo. 
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Obsérvese de paso que , en esta ingeniosa combinación , el número 5 
tiene que ocupar forzamente la casilla del centro. 

MADRID : 1879.— Imprenta de Alejandro Gómez Fuentenebro , Bordadores, lo. 
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AÑO PRIMERO. 



MADRID 15 DE OCTUBRE DE 1879. 



NÚM. 19. 



SUMARIO. 

Preguntas. Loe Órganos de Móstoles.— Es- 
tar como el Gobernador de Cartagena.— Copón. 
—Vasera de orinal.— Mediodía.— Picio.— Con- 
vidar. Invitar.— Vicente Espinel.— Fútil (Gra- 
bado), e. RESPUESTAS. Concursos de la Biblio- 
teca Nacional. —Manes. —Gaceta de Madrid. 
—Ojos inyectados. — Sellos de franqueo. — 
Nuestra Señora de la Aurora.— Fútil. — Curio- 
sidades. Circular del Obispo de Barcelona.— 
Certa literaria.» Movimiento bibliográfico. 
«■ Movimiento artístico. 



PREGUNTAS. 



£35. LosÓrganosde Mo si- 
toles. — ¿Qué es lo que motiva el 
aplicarse esta locución proverbial á 
todo aquello en que reina descon- 
cierto y desbarajuste? 

S. L. R. 

feSO. E»tareomo el Gober- 
nador de Cartagena. — Toda 
mi vida he oido usar esta frase pro- 
verbial en el concepto de hallarse 
muy fastidiada la persona á quien 
se aplica. Pregunto : ¿Quien fué ese 
gobernador; y cuál la causa de que 
se le tome por terminote compara- 



ción de una persona en extremo 
incomodada ? 

S. L. R. 
*S7. Copón.— ¿Por qué, mien- 
tras reciben consagración los cáli- 
ces , sólo son bendecidos los copo- 
nes , siendo así que en unos y en 
otros se consagra dentro del santo 
sacrificio de la misa ? 

Un Eclesiástico. 

938. Vasera de orinal. — 

En la novela El Licenciado Vidrie- 
ra de nuestro inmortal Cervantes, 
leo que «el orden que tuvo (el pro- 
tagonista de ella) para que le die- 
sen do comer sin que á él llegasen, 
fué poner en la punta de una vara 
una vasera de orinal en la cual le 
ponían alguna cosa de fruta, de las 
que la sazón del tiempo ofrecía.» 
No acertando á comprender qué 
significa rasera de orinal , agrade- 
cería mucho que la ilustración y 
amabilidad de algún suscritor á 
esta Revista satisficieran mi deseo 
de saber lo que ignoro. 

A. R. de V. 
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«39. Mediodía. — Nuestra 
Academia manda escribir siempre 
mediodía, media noche; ¿ por qué 
esta diversidad? Los franceses y los 
ingleses son más lógicos , a mi pa- 
recer, escribiendo midi y rninuit, 
noonday y midnight. 

A. G. F. 

94LO. Picio. — ¿Quién era este 
Picio , que se toma por término de 
comparación de todo lo feo? 

N. B. 

911. Convidar.— Invitar. 

— ¿ Es indiferente usar uno por otro 
de estos dos verbos? En caso nega- 
tivo, i cuándo deberé emplear con- 
vidar, y cuándo invitar? 

F. de P. C. 

«1«. Vicente Espinel. — 

En una biografía de este célebre in- 
genio rondeño , leo que «siendo ya 
muy anciano , obtuvo el puesto de 
capellán de Santa Catalina de los 
Donadosen Madrid»; yen otra, que 
«una plaza de capellán en la capilla 
del Obispo de Plasenciaen Madrid.» 
¿ Son ciertos estos dos datos ? Lo es 
sólo alguno de ellos? No lo es nin- 
guno ? 

Y. O. 

«13. Fútil.— ¿ Cuál es la eti- 
mología de esta palabra ? 

S. O. 



RESPUESTAS. 



Concurso sde la Biblioteca 
Nacional de Madrid. — Núme- 
ro 195, pág. 225. — Las obras pre- 
miadas que hasta ahora han sido 
impresas bajo la inspección do la 
Biblioteca , son las tituladas : 

La Botánica y los botánicos de 



la Península Hispano- Lusitana* 
Estudios bibliográficos y biográfi- 
cos, por D. Miguel Colmeiro, 1858. 

Diccionario bibliográfico-histó- 
rico de los antiguos reinos, pro- 
vincias , ciudades, villas, iglesias 
y santuarios de España , por D. 
Tomás Muñoz y Romero , 1858. 

Memoria descriptiva de los có- 
dices notables que se conservan en 
los archivos eclesiásticos de Espa- 
ña, por D. José María de Egií- 
ren , 1859. 

• Catálogo bibliográficoy biográfi- 
co del Teatro antiguo español, dqs- 
de sus orígenes hasta mediados del 
siglo XV III y por D. Cayetano 
Alberto de la Barrera y Leira- 
do,1860. 

Ensayo de una Biblioteca espa- 
ñola de libros raros y curiosos* 
formado con los apuntamientos de 
D. Bartolomé José Gallardo, coor- 
dinados y aumentados por D. Ma- 
nuel R. Zarco del Valle y* D. José 
Sancho Rayón. Tomos 1.° y 2.% 
1863-66. 

Diccionario de Bibliografía agro- 
nómica, y de toda clase de eswitos 
relacionados con la Agricultura, 
seguido de un índice de autores y 
traductores con algunos apuntes 
biográficos, por D. Braulio Antón 
Ramírez, 1865. 

Catálogo razonado y critico de 
los libros, memorias y papeles r 
impresos y manuscritos , que tra- 
tan de la provincia de Extrema- 
dura, asi tocantes á su historia* 
religión y geografía , como á sus 
antigüedades, nobleza y hombres 
célebres, por D. Vicente Barran- 
tes, 1865. 

Todas impresas en 8.°, marca 
doble. 
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Están dispuestos par «i darse á la 
prensa los tomos III y IV del Ensa- 
yo de Gallardo, y las obras si- 
guientes : 

Biblioteca catalana, por D. Ma- 
riano Aguiló y Pustcr. 

Catálogo biográfico-bibliográfico 
de escritores españoles de Bellas 
Artes, por D. Manuel R. Zarco del 
Valle. 

Tipografía hispalense , por D. 
Francisco Escudero y Perosso. 

Relaciones de solemnidades y 
fiestas públicas de España, por D. 
Genaro Alenda. 

Biografía granadina y noticias 
de su imprenta é impresores , por 
D. Bonifacio M. Riaño. 

Apuntes para una Biblioteca 
científica española del siglo XVI, 
ó sean Estudios biográficos y bi- 
bliográficos de ciencias exactas, 
físicas y naturales y sus inmedia- 
tas aplicaciones en dicho siglo, por 
D. Felipe Picatosto y Rodríguez. 

Monografía sobre los refranes y 
proverbios castellanos y las obras 
ó fragmentos que expresamente 
tratan de ellos en nuestra lengua, 
por D. José Maria Sbarbi. 

Apuntes para un Catálogo de 
periódicos madrileños desde 1661 
á 1870, por D. Eugenio Hartzcn- 
busch. 

Diccionario bibliográfico de la 
provincia de Santander, por D. 
Enrique do Leguina. 

Colección bibliográfico-biográfi- 
ca de noticias referentes á la pro- 
vincia de Zamora , por D. Cesáreo 
Fernández Duro. 

Laurac-bat. Biblioteca del Bas- 
cófilo. Ensayo de un Catálogo ge- 
neral de las obras referentes á las 
provincias de Vizcaya, Guipúz- 



coa, Álava y Navarra, por D. Án- 
gel Allende Salazar. 

Cándido Bretón y Orozco, 

Secretario de la Biblioteca Xacioiíal. 



Manes.— Núm. 213, pág. 242. 
— Creo que no se puede satisfacer 
más cumplidamente al sujeto que 
hace esta pregunta , que copiándole 
á la letra el siguiente texto do la 
Carta segunda del R. P. Fr. Luis 
de Pérez de la Cuadra sobro La An- 
tigua Saepona (Málaga, Imprenta 
de la Dignidad Episcopal y de la 
Santa Iglesia, 1770, 4.°) , donde se 
lee, págs. 45 á47 : 

a Una de las voces que ha admi- 
tido más inteligencias, es ésta de 
Manes. Unos entienden en ella los 
dioses de los difuntos , los dioses in- 
fernales óde la muerte ; otros, las 
almas separadas. Los Manes , dice 
Servio , son las almas separadas de 
los cuerpo» humanos, que todavía 
no han entrado en otros cuerpos, xj 
que se complacen de hacer mal á 
los hombres. Otros distinguen los 
Manes de los dioses infernales. Apu- 
leyo explica de otra suerte la idea 
que se debía formar de los Manes, 
en su tratado de Deo Socratis. El 
alma del hombre, dice, desatada 
de las ligaduras del cuerpo , llega 
á ser una especie de demonio, ó de 
genio, que se llamaba otras veces 
Lemura. De éstas, las que eran 
bienhechoras de sus familias, so lla- 
maban Lares familiares ó Lares 
domésticos; aquéllas que por sus 
delitos en esta vida eran condenadas 
á vagar en este mundo, sin encon- 
trar lugar alguno de reposo, y que 
asombraban á los vivos , eran lla- 
madas Larvas, ó especie de fantas- 
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mas , de donde creo se originaron 
loa duendes. Mas como era incierto 
si las almas separadas pertenecían á 
los Lares , ó á las Larvas, esto es, 
si eran buenas, ó malas, se llama- 
ron Manes, á los que por cierta es- 
pecie de honor dijeron dioses. 

»Para comprobación de todos es- 
tos sentimientos tan distintos, no 
faltan inscripciones griegas y roma- 
nas, en que aparecen dedicaciones 
á los Mines particulares de tal di- 
funto, como : Diis Manibus Aure- 
lü Severi: fratrum Hermeti, pues- 
tas en genitivo las personas , como 
observa el clarísimo Flórez, pági- 
na 277 del tomo XXIV, parte se- 
gunda , de su España Sagrada . 
Otras á todos los Manes indefinida- 
mente , como se ven en Muratori, 
página 1307 , número 1 : Diis ómni- 
bus Manibus. Otras los juntan con 
los dioses infernales : Diis inferís 
Manibus: Diis subterraneis . En 
otras se les da genio, que es cosa 
muy extraña : Genio Manium. Y en 
otras se halla indeclinable el Mines: 
Diis Manes. 

»Ótros entendieron en los Manes 
los mismos huesos , y aun los se- 
pulcros : Parce , precor, Manes so- 
licitate meos, cantó Ovidio. Quinti- 
liano : Juro per illos Manes ffilii) 
numina doloris mei. Y lo mismo 
Persio , Sátira I : 

tfvnc non é Manibus illis 

JVune non i túmulo, forlunataque favilla 
Nascsntur violae ? 

»Ótros, en fin, para no detenernos 
con tantos pareceres, distinguían 
los Manes de los espíritus ó almas, 
sombras y cuerpos , como parece de 
estos versos , que trae Malvasia en 
sus Mármoles de Bolonia, pági- 



na 586 , inscriptos en una antiquísi- 
ma lápida de Padua : 

Bis dúo sunl homini Mané» caro spirilus umbra 

qwiiuor has fiarte* tol loca suscipiunt 

terrategit carnem tumulum circumvolat umbn* 

Orcus habet Manes spñHtus ostra petit. 

«Yo, siguiendo otro rumbo, diría 
que por Afanes, á lo menos en su 
principio, nada entendían de divini- 
dad los antiguos; pues no los con- 
templo dioses, ni con veneración de 
tales, aunque más clamen las ins- 
cripciones con sus Diis Manibus Sa- 
crum. Eran, pues, los Manes, en mi 
sentir, los mismos cuerpos muertos, 
con relación á las acciones que ha- 
bían hecho vivos , representados és- 
tos, cuando más, en algunas figuri- 
llas, imágenes ó retratos de aquellos 
sujetos muertos que, para conser- 
varles y continuarles el amor y ve- 
neración que les tuvieron sus padres, 
hijos, parientes, etc., ya que habían 
faltado, lo suplían con sus imágenes 
ó retratos, como hoy dia sucede con 
nuestros mayores, de que conserva- 
mos retratos y les damos honor y 
apreció , como que son imágenes de 
nuestros progenitores, que, aunque 
los arrebató la muerte, en cierto 
modo quedan con nosotros; que 
explicándolo el latin con la palabra 
manent, pudo salir de ella Manes, 
esto es, aún permanecen con nos- 
otros. Y si es lícito etimologizar el 
Penates, quasi apud nos nati , ¿por 
qué no podré yo decir Manes, qaia 
nobiscum manent? Ya sabe V. lo 
espacioso que es el campo de las eti- 
mologías ; y así , ponga en un rincón 
ésta, que : Quidlibet audendi sem- 
per fuit sequa pofesfas.» 

Por la copia, 
S. O. 
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Gaceta de Madrid. — Algo 
puedo decir, si no todo lo que qui- 
siera, acerca de la pregunta del se- 
ñor D. J. M., inserta en El Averi- 
guador del dia 15 de Setiembre del 
actual , con el núm. 217, pág. 257. 

Desde luego puede asegurarse 
que la prohibición á que la pregun- 
ta alude, de leer en voz alta la Ga- 
ceta en Cádiz, carecía de tendencia 
política , y se limitaba á un protec- 
cionismo económico que pugna con 
nuestras ideas liberales de hoy. 

En el Archivo de. la Imprenta 
Nacional , legajo de las órdenes 
de 1832, aparecen dos borradores 
relacionados con el asunto á que el 
3r. J. M. se refiere. El primero es 
un oficio del Superintendente gene- ' 
ral de policía al Subdelegado de la 
Imprenta Real , fechado en 4 de ju- 
lio, y se halla concebido en estos 
términos : 

«El Subdelegado principal de po- 
licía de Cádiz, por el adjunto oficio, 
hace ver los motivos que ha tenido 
para impedir la lectura en corrillos 
en los cafés de la Gaceta de Madrid, 
y dirige copia de la orden que dio 
al efecto ; y como ésta verse en sen- 
tido ocular á favor de los fondos de 
ese Establecimiento, he creído opor- 
tuno dirigir á V. S. el oficio y co- 
pia citada adjuntos, para que en su 
vista se sirva V. S. informar lo que 
se le ofrezca y parezca. Dios, etc.» 

Es sensible que á la copia ante- 
rior no acompañen , como so dice, 
el oficio del Subdelegado de Cádiz, 
y la orden de prohibición á que se 
refiere. En vista de esta falta de do- 
cumentos, habré de limitarme á re- 
producir el informe del Jefe de la 
Imprenta Real en oficio dirigido al 
Superintendente de policía , con fe- 



cha 20 del mismo mes de julio. La 
circunstancia de autorizar este do- 
cumento el Sr. D. Pedro de la Hoz, 
Subdelegado á la sazón de la Im- 
prenta Real, añade cierto interés á 
su informe, inspirado en los buenos 
principios económicos. Hé aquí los 
términos en que se halla concebido: 

«Contestando al oficio del 4 en 
que V. S. me pide informe sobre la 
disposición tomada por el Sr. Sub- 
delegado de policía de Cádiz, Conde 
de Mirasol, para que no se lea en 
voz alta la Gaceta en los cafés de 
dicha ciudad con el ostensible obje- 
to de aumentar la venta del periódi- 
co '¡n beneficio de la Real Impren- 
ta, debo decir que, aunque en efec- 
to pueda la medida traer utilidad 
pecuniaria al Establecimiento, no 
me parece que puede ser honroso 
ni para él ni para el Gobierno el 
pretexto excogitado , el cual supon- 
dría un ávido monopolio.» 

Tales son los datos que puedo fa- 
cilitar, para satisfacer , siquiera en 
parte , la curiosidad del señor 
D. J. M. y que comprueban mi opi- 
nión de que , más que un objeto po- 
lítico , la prohibición de leer públi- 
camente la Gaceta en los cafés de 
Cádiz obedecía á un pensamiento 
económico , tan poco en armonía 
con la justicia y el progreso, que el 
Sr. la Hoz fijó resueltamente su in- 
conveniencia. 

Supongo , desde luego , que la 
prohibición quedaría levantada. 

Ossorio y Bbrnard. 

Ojos inyectados. — Núm. 220, 
página 257. — Los médicos que ha- 
blan de ojos inyectados, deben de 
no haber tropezado con buenos li- 
bros españoles; que si no fuese así. 
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dejarían esa monserga gabacha , y 
echarían por el camino llano em- 
pleando encarnizados. 

«Esto dijo én voz tan alta, que lo 
oyó la Duquesa , y volviendo y 
viendo á la dueña tan alborotada y 
tan encarnizados los ojos , le pre- 
guntó con quién las había.» (Cer- 
vantes , Quij. , pte. II , cap. XXXI.) 

Vienen los lobos hinchados , 
Y las bocas relamiendo , 
Los lomos traen ardiendo . 
Los ojos encarnizado». 

( Coplas de Mingo Jtevulgo, XV J 

Si se ofreciere, creemos podrá 
usarse la acepción correspondiente 
de encarnizar, aunque los diccio- 
narios no lo apuntan. Juan Martí- 
nez de Barros, glosando la copla 
citada , dice : «La ira enciende la 
cata, y encarniza los ojos def 
airado.» 

(Copiado de las excelentes Apun- 
taciones criticas sobre el Lenguaje 
bogotano, por D. Rufino José Cuer- 
vo , 2. a edición, Bogotá, Echeverría 
hermanos, 1876.) 

La Redacción. 

Sellos de franqueo. — Núme- 
ro 228, pág. 258. — Tan raro me pa- 
rece que Un Filatelista pregunte 
la fecha de la introducción de los 
sellos de Correo en España, como 
que un canonista , pongo por caso, 
demandase el año en que comenzó 
el Concilio de Trento. Para contes- 
tar cumplidamente á la segunda 
parte de la pregunta, que se refiere 
á las modificaciones que han expe- 
rimentado los sellos españoles , se 
necesitaban cuatro números enteros 
de El Averiguador. El preguntan- 
te quedará satisfecho repasando los 
siguientes escritos : 



1.° Catalogue of Postage 
Stamps, Stamped envelopes, and 
Post Cards, compiled by The P/ii- 
latelic Society, London, Spain and 
Colonies. M. Corquodale aríd Co. $ 
Printers-Cardington street, Lon- 
don, N. W. (48 páginas, 4.° Trabajo 
minucioso, exacto y prolijo, que 
comprende hasta el año de 1875.) 

2.* Historia de los Sellos de 
Correo en España, por D. Antonio 
Fernández Duro. 

(No respondo de la exactitud del 
título, pues solamente he visto los 
primeros pliegos de esta obra, que 
se halla en prensa. Ha sido autori- 
zada por Real orden de 7 de Agos- 
to de 1879, y en mi entender será 
en su género, y atendida la compe- 
tencia del autor, una reseña que 
nada dejará que desear al más exi- 
gente filatelista. 

Salvo Meliori. 

Muestra Seniora déla Auro- 
ra , que se venera en la Igle- 
sia de S. Francisco el Gran- 
de de Madrid.— Núm. 230, pá- 
gina 258. — Todo lo que hemos po- 
dido hallar acerca de la propuesta 
hecha por el Sr. D. F. B., se reduce 
a lo siguiente, que procedemos á 
transcribir por si pudiere ser de al- 
guna utilidad á dicho señor. 

Leemos en las Memorias de las 
Reynas Católicas del P. Flórez (Ma- 
drid , Antonio Marin , 1761 , t. II, 
páginas 770-73) , y copiamos : 

«La reina doña Juana vivió , des- 
pués de fallecer el Rey , en una ha- 
bitad on junta con la Iglesia de San 
Francisco de Madrid, donde hoy la 
capilla de la Aurora , á cuyos pies 
persevera una tribuna con balaus- 
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tre de hierro que sale á la capilla de 
San Onofre (por donde se entra á la 
iglesi.i) desde la cual oía misa. Duró 
poco :i fuella santa vida, falleciendo 
medio año después que el Rey , en 
13 de junio del año 1475 , dia de 
San Antonio, como expresaba el 
epitafio que la pusieron , el cual de- 
cía asi : 

«Aquí yace la muy efee- 
lente, efelarecida y poderofa 
reina de Canilla doña Juana, 
mujer del muy efoelente , es- 
clarecido y poderofo rey don 
Enrique IV, cuyas ánimas Dios 
haya, la cual falleció dia de San 
Antonio de MCCCCLXXV 
anos. 

Gil González , por el dia de San 
Antonio, creyó haber fallecido en 
1? de enero , un mes después del 
marido ; pero no fué asi , pues vivía 
en 30 de mayo de, aquel año , según 
consta por el Manifiesto que su hija 
doña Juana envió á Madrid, donde, 
tratando de su padre como difunto, 
habla de la madre como viva, y lo 
más presto murió en el dia de San 
Antonio de Padua del 1475 , en cuyo 
año señala su muerte Garibay, 
aunque otros recurren al siguiente. 
El epitafio tenía el año de 1475. Gil 
González , omitiendo los mil y cua- 
trocientos , dejó la expresión do que 
falleció de 75 años, lo que otro po- 
drá entender de la edad de la Rei- 
na , y se engañará : pues aquellos 75 
no son de la edad de doña Juana, 
que nació én el de 1439, y murió 
de 36 años , sino del siglo XV , año 
de 1475. 

•Quintana, en la Grandeza de 



Madrid, fól. 368, dice que los Reyes 
Católicos, obligados del buen fin 
que tuvo , y atendiendo á que había 
sido mujer de su hermano, la hi-, 
cieron labrar un magnífico y rico 
mauseolo de alabastro blanco fino, 
con el bulto de la Reina, labrado 
todo con maravillosa arte y real 
aparato. Pero Mariana refiere muy 
de otro modo la especie al principio 
del año 1476 , diciendo que la pu- 
sieron en un túmulo de mármol 
blanco , quitando los huesos de Ro- 
drigo González de Clavijo, persona 
que los años pasados fué con una 
embajada al gran Tamorlan, y, 
vuelto, labró á su costa la Capilla 
Mayor de aquél templo para su en- 
tierro ; según lo cual , no fué obra 
aquel sepulcro de los Reyes Católi- 
cos, sino del mencionado Clavijo, 
cuyos huesos sacaron de allí : Veri- 
ficándose que el flaco , aun después 
de muerto , suele ser agraviado por 
el más poderoso (1). Hoy no se ve 
tal sepulcro, ni el nicho que corres- 
ponde al lado derecho del altar ma- 
yor , cubierto todo con la fábrica de 
retablo , y repartidas las piedras 
del adorno por otras partes, espe- 
cialmente en el arco de la puerta del 
Convento, compuesto de los már- 
moles del sepulcro. Quintana lo 
atribuye á un pretendiente del pa- 
tronato de aquella iglesia. Yo he 
oído otro motivo. Lo cierto es que, 
aunque el nicho del lado del Evan- 
gelio le cubre hoy el retablo, se 
pone allí una mesa de altar en el dia 



(1) Está probado que los hombres siempre 
han sido los mismos . y que todo el mundo es 
pais :0,1o que es igual : que los peces mayores 
te tragan a los menores, que alia van leyes do 
quieren reyes , y cartucheras al cañón. 

(Nota db la. Redacción.) 
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de las Ánimas, y la comunidad 
canta responso por el alma de la re- 
ferida reina doña Juana. 

«Después de escrito esto, se ha 
demolido la iglesia de San Francis- 
co en este año de 1760 , por lo que 
añadidnos que la capilla de la Auro- 
ra era una nave al lado del Evange- 
lio, casi al modo de la de Atocha. 
Allí vivió la Reina antes que la ha- 
bitación se aplicase á ser nave de la 
iglesia. Encontráronse en el sitio 
referido los huesos en una caja de 
madera dentro de un lienzo grueso, 
á modo de angulema ; y no sabemos 
dónde descansarán , por estar hoy 
el templo aemolido.» 

La Redacción. 

Fútil.— Núm. 243 , pág. 290.— 
En las Grandezas y Antigüedades 
de la Isla y Ciudad de Cádiz por 
Juan Bautista Suárez de Salazar, 
racionero de aquella Iglesia Cate- 
dral (Cádiz, imp. do Clemente Hi- 
dalgo, 1610, 1 vol. en 4.°), se lee 
al final lo siguiente : 

«De la diversidad de vasos anti- 
guos de barro que en Cádiz se han 
hallado, quise poner aquí éste> por 
parecer algo particular. 



| Esta forma de vasos usaban los ro- 
i manos en los sacrificios de la dio* 
sa Vesta , donde guardaban su agua 
bendita ; llamábanles Vasa futilia, 
porque por no tener asiento anda- 
ban á peligro de derramarse. De 
aquí , á los hombres que no guar- 
daban secreto , llamaban fútilis, 
como vasos sin asiento, que , á me- 
nos de traerlos en brazos , vierten 
por la boca cuanto secreto se los 
encomienda. Así Virgilio, a un 
hombre de pecho y secreto , dice: 
Consiliis habitus non futilis auctor. 
»Y porque es propio de la niñez, 
por su imprudencia y sencillez, 
descubrir el secreto, y vaciar ese 
vaso sin asiento con no más que 
una golosina ó juguete, llama bien 
Silio Itálico á esta edad , fútil : 

puer Ule, et futilis setas. 

»Era gran sacrilegio y mal pro- 
nóstico, que aquella su agua bendita 
se derramase; y porque si el vaso 
tuviera asiento so descuidarían con 
él , poniéndolo en el suelo , donde 
estaría á peligro de darle con el pió 
y derramarlo, acordaron que fuese 
en esta forma, para que, no pu- 
diendo estar en el suelo sin verter- 
se, cuidasen siempre de traerlo en 
brazos. De el dice Lactancio : Fu- 
tile vas est quoddam lato ore , fun- 
do angusto , quo utebantur in sa- 
cris dése Vestse, quia aqua ad 
sacra in terrá non ponebantur, 
quod si factura esset, piaculum 
eral: unde excogitatum est vas 
quod stare nonpósset , sed si posi- 
tum esset statim funderetur , unde 
et homo commissa non retinens fu- 
tilis dicitur. San Isidoro dice lla- 
marse este vaso futis. Futis quod- 
dam vas in templo Vestas , ubi re- 
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ponebantur quwdam sacrificial 
Por aquí se echa de ver que el 
adjetivo fútil viene del verbo latino 
fundere, derramar ; acepción que 
con el tiempo se ha hecho extensi- 
va á calificar de insustancial ó de 
poco peso á las personas y cosas 
que , atento á su poco ó ningún va- 
lor y entidad, merecen semejante 
concepto. 

José María Sbarbi. 



CURIOSIDADES. 



ROTULE CIRCULAR DEL OBISPO DE BARCELONA. 

AISr. D. José M. León y Domínguez, 
Pbro . etc. etc., 

en Cádiz. 

«El respeto que se profesa á los ancianos, 
•debe hacerse extensivo á las antigüedades . > 

(Alfbedo Escobar.) 

Señor y amigo mió: El Ilustrísi- 
mo prelado Urquinaona acaba de dar 
una prueba de su reconocido zelo, 
de su talento y de su amor á las ar- 
tes, con la circular fecbada en Villa- 
franca del Panades el 21 de agosto 
de, 1879. Es el objeto del Obispo de 
Barcelona poner coto á la destruc- 
ción y exterminio que, por igno- 
rancia de las personas encargadas 
de su custodia, sufren los objetos 
artísticos é históricos que se guar- 
dan ó forman parte de las iglesias y 
monasterios de aquella diócesis. 

Mejor que yo sabe V. que los 
muebles de los templos cristianos 
tienen y conservan hoy un tipo es- 
pecial , que varía notablemente del 
menaje de los edificios profanos, y 
que las cruces , los candeleros , los 
atriles, los libros, los bancos, y 



hasta las últimas menudencias des- 
tinadas al culto , revisten una forma 
que los distinguen de los objetos se- 
mejantes que se aplican á las nece- 
sidades ó al lujo de la vida en el ho- 
gar doméstico. Dando por sabidos 
los más vulgares rudimentos de la 
arqueología sagrada, y admitida, 
como supbngo que V. admitirá, la 
gran importancia , riqueza y valor 
histórico que en España encierra, 
no dudo que V. apreciará en todo lo 
que vale la circular de quien me 
ocupo. Mientras las nociones , ó el 
desarrollo siquiera del gusto arqueo- 
lógico, no formen parte precisa de 
los estudios canónicos, como ya su- 
cede en el Seminario de Barcelona, 
es necesario deplorar la incuria ó 
mal gusto de los que debieron ser 
fieles guardadores de las bellezas 
y preciosidades artísticas que ate- 
soran todavía nuestros templos, — 
y es necesario también que el clero 
tenga en el adorno de los monumen- 
tos cristianos, la iniciativa que 
sea compatible con la nueva faz que 
ha tomado la vida de la sociedad 
moderna, tan diferente de la de 
los siglos medios. 

Pero lo más importante , á mi 
gusto , en el escrito de que trato , es 
la prohibición de ceder ó enajenar 
cualquier utensilio, libro, lápida, 
manuscrito, retablo, banco, etc., 
que se recomiende por su mérito 
artístico ó por el solo sabor de su 
antigüedad. «A este fin (prosigue 
•diciendo el Obispo) hemos de na- 
ncer observar que , aun cuando ai- 
jgunos do dichos objetos ú otros 
«análogos no tengan valor bajo el 
apunto de vista meramente mate- 
rial, los siglos que cuentan de exis- 
tencia y la consecuente estima que 
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»les van dando los estudios arqueo- 
alógicos , de los cuales la Iglesia ca- 
tólica es la primera maestra , lo 
» colocan en la categoría de res pre- 
stíoste», — encargando á los curas 
párrocos y demás capellanes y cus- 
todios, que no se desprendan de ta 
les objetos ni procedan á su restau- 
ración, sin obtener permiso de la 
Secretaría episcopal,quelodará se- 
gún el dictamen que emita la junta 
de dignísimas personas nombradas 
al efecto por S. S. lima. , y cuya 
junta ha de entender también en 
lo relativo á indumentaria, á fin 
de que desaparezcan para siempre 
las formas raquíticas, escuálidas, 
profanas y aseglaradas de ciertas 
vestiduras sacerdotales. 

Citaré á V. un caso práctico que 
demuestra las muchas herejías ar- 
tísticas que pudieran excusarse si 
todos los prelados españoles levan- 
tasen bandera semejante á la del so- 
ñor Urquinaona. Con intervalo de 
pocos años visité en 1875 una do las 
iglesias más bellas y elegantes (gó- 
tica por más señas) de cierta anti- 
gua y elevada ciudad de la diócesis 
de Cádiz, hallando en ella las trans- 
formaciones que voy á referirle. 

Pulidas losetas de mármol blanco 
y negro, ocupaban el sitio en que 
yacían grandes y sólidas piedras se- 
pulcrales, adornadas con gruesas 
argollas de hierro y con vestigios de 
escudos y de leyendas. 

A la robusta verja de la capilla 
bautismal, que cubría toda su puer- 
ta y que llevaba por adecuado ador- 
no en la parte superior una gran con- 
oha de fierro, ha reemplazado cier- 
ta raquítica balaustrada , que de se- 
guro debe causar enojos á la elegan- 
te pila, cuya letra y blasones rezan 



que fué mandada labrar á princi- 
pios del siglo xvi, por el pontífice 
gaditano Oliverio Carrafa. 

Frente á dicha capilla, y en el al- 
tar dedicado á San Pedro , campea 
una mesa de juego de caoba charo- 
lada, completamente igual á las que 
vemos en los casinos ó en las fon- 
das , sirviendo para colocar los va- 
sos y ornamentos sagrados mientras 
se celebra el santo sacrificio de la 
misa. 

Podría citar á V. , tomándolos de 
notas que hace tiempo tengo forma- 
das, algunas docenas de ejemplos y 
de dibujos de esos objetos extraños 
al culto , que adornan y embellecen 
diversos templos de España , al 
mismo tiempo que recuerdan anti- 
guas costumbres y tradiciones. Tan- 
to me agradan estos muebles en la 
sublime Catedral de Toledo, como 
en la pobre ermita de miserable al- 
dea. Pues bien , amigo mió ; una de 
esas inofensivas antiguallas , empo- 
trada por tres y pico de siglos en el 
muro de la iglesia á que antes me 
refiero, eran las recias y dobladas 
puertas de castaño y encina que 
cerraban un pequeño hueco desti- 
nado para que el Municipio guar- 
dase el arca que encerraba los per- 
gaminos y documentos en que la 
Ciudad fundaba sus más importan- 
tes derechos y privilegios. De allí 
salían en los casos necesarios , otor- 
gándose escritura del acto , que fir- 
maban presbíteros y concejales para 
resguardo y mutua garantía de tan 
rico depósito. Grapas de hierro, 
fuertes clavos , y tres cerrojos con 
otras tantas cerraduras, respondían 
de la seguridad del archivo , que la 
pintura cuidó de embellecer trazan- 
do el blasón de la Ciudad , ó sea la 
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imagen ecuestre de Santiago, en la 
superficie de tan sólidas y ferradas 
puertas. Ni los muchos años que lle- 
vaban de quieta y continuada pose- 
sión en el muro de la Iglesia ; ni el 
hallarse adheridas a él, como la os- 
tra ala piedra; ni su colocación en 
sitio donde á nadie ni para nada po- 
dían estorbar; ni la sagrada imagen 
del guerrero Apóstol que parecía 
custodiarlas ; ni el haberse acogido 
á sagrado, pudieron impedir que 
fuesen arrancadas , y tapiado con cal 
y canto el hueco donde se anidaban 
otras veces los vetustos pergaminos 
del archivo municipal (1). 

El Obispo de Barcelona se ocupó, 
como ya indiqué á V., de las vesti- 
duras sacerdotales ; pero se escapó 
á su previsión y á su sabiduría ha- 
blar de un modo concreto de la in- 
dumentaria de las imágenes. De se- 
guro no le pasó por las mientes á 
S. lima, que en semejante terre- 
no podían cometerse abusos. Ejem- 
plo de lo contrario deben ser las 
nuevas ropas con que veo á una ima- 
gen , y por cierto de gran venera- 
ción y culto en el pueblo de que me 
ocupo. Hallábame acostumbrado á 
mirarla con sa característico rostri- 
11o ; con su manto, parecido á capa 
pluvial, que bajaba hasta el nivel 
del vestido ; con su talle en la cin- 
tura, en fin, una virgen con el as- 
pecto especial y encantador de las 
vírgenes españolas. 

La encuentro ahora sin rostrillo, 



(1) Acabo de saber que en 1877 se reformó 
un altar y se pusieron vidrios de colores en al- 
gunas de las elegantes ventanas del templo á 
que me refiero . desempeñándose ambas obras 
con la inteligencia , acierto y buen gusto de 
que se halla dotada la persona que las dirigió, 
perita, como pocas, en materias arquitectónicas. 



adornadas sus orejas con vistosísi- 
mos pendientes, y con tales cambios 
en la forma , pliegues y corto del 
traje, que resulta un conjunto no 
sólo profano y aseglarado, sino 
también (y la Virgen de la Paz me 
perdone) , con sus puntas y collar 
de lo impropio y de lo ridículo. 

No diré que con estos que juzgo 
dislates hayan perdido ni pierdan un 
ardite las artos ni la historia. Lo 
que entiendo es que, variaciones del 
linaje de las arriba apuntadas, qui- 
tan la propiedad á la ornamentación 
de los lugares sagrados , y vienen á 
producir un conjunto análogo al que 
nos daría la reforma del lienzo que 
representase un soldado del si- 
glo xvi, y al cual un mamarrachis- 
ta moderno cambiara el pistolete en 
revólver, el montante en espadín, y 
el cinturon de cuero en faja recama- 
da de oro. No debe resistirse á la 
piedad de los fieles, cuando se trate 
de un nuevo adorno ó de la repara- 
ción del que desdice del buen gusto, 
ni tampoco oponerse á la corriente 
del estado actual de las artes, por- 
que esto sería absurdo é imposible; 
lo que conviene es dirigirla é ilus- 
trarla. A nadie es lícito saber de 
todo: el profundo matemático, el 
hábil jurista, ó el consumado teólo- 
go, pueden ser, y son muchas veces, 
legos en materias arqueológicas, así 
como el arqueólogo suele ser un 
zote en puntos de matemáticas, de 
teología y de jurisprudencia. El se- 
sudo refrán de quien tiene lengua 
á Jíomava, no debe perderse de 
vista: él nos enseña, nos alumbra y 
nos guia por el inmenso campo de 
las cosas que ignoramos. La belle- 
za de ciertos objetos arqueológicos, 
es más bien hija del sentimiento, que 
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del estudio. La vieja pasta del libro, 
el azulejo, la llave, el cerrojo, la al- 
daba, el triste y mohoso clavo de 
una puerta, y otras menudas me- 
nudencias, pueden encerrar tesoros 
de encanto y de enseñanza para el 
anticuario, para el historiador, y 
para el artista. Quien no vea en es- 
tas cosas más que trastos inútiles y 
ridiculos cachivaches, tenga la pru- 
dencia de respetarlos , como el po- 
bre ciego respeta la luz artificial de 
su casa, aun cuando á él no le sea 
lícito disfrutar de sus encantos y de 
sus beneficios. 

Y si la sagrada misión de un pre- 
lado ano debe limitarse al sosten de 
•la doctrina, y confirmación de la 
» moral de nuestra santa Madre la 
«Iglesia, sino que debe extenderse á 
•conservar para el culto y decoro 
•de la casa del Señor, todo lo que 
•contribuya á recordar la piedad de 
•nuestros mayores, » — ¿no halla us- 
ted digna de imitación y de elogio la 
noble y levantada conducta del 
Obispo de Barcelona? 

Creo que en su sagrado ministerio 
de V., las obras de misericordia 
casi se convierten en deberes de jus- 
ticia. Si voy equivocado en mis apre- 
ciaciones , á V. le toca corregir ai 
que yerra. Corríjame V. , y crea en 
el sincero afecto de su amigo, que le 
pide su santa bendición, y que res- 
petuosamente L. B. L. M. , 

El Dr. Thebussem. 

Windmill, 3 de setiembre de 1879 
años. 

NOTA. 

El contenido de la carta anterior 
y el precioso documento que la mo- 
tiva, son asuntos tan importantes 



de suyo , que no llevarán á mal 
nuestros lectores el que insistamos, 
siquiera sea brevemente , sobre se- 
mejante materia. 

Oreen muchos que, con sólo cur- 
sar Teología, ya ha cumplido el 
eclesiástico con su deber ; creen 
otros todavía más, y es: que el cul- 
tivo de las bellas letras y artes per- 
judica al de los estudios propios y 
peculiares del estado sacerdotal: 
¡error notable, que con sólo recor- 
dar los ilustres y venerandos nom- 
bras del historiador jesuíta Maria- 
na , del músico obispo de Segovia 
limo. Correa y Araujo , del pintor, 
escultor y arquitecto racionero 
Alonso Cano , del anticuario agus- 
tiniano Flórez , del novelista carde- 
nal Wiséman, del poeta canónigo 
Lista , etc. , etc. , etc. , españoles to- 
dos, queda suficientemente desva- 
necido ! 

Efecto de esa punible ignorancia 
(y no parezca duro el epíteto , por- 
que en el pecado lleva la peniten- 
cia ) ; efecto de esa punible ignoran- 
cia, repito , en los que bajo ella gi- 
men, mejor ó peor avenidos con 
sus sombras, se lamentan en nues- 
tra España no pocas pérdidas , xie 
mayor ó menor consideración, en 
este terreno. Y como gusto de que 
se me crea siempre sobre prenda, 
allá van las siguientes , por más 
que su relato sea harto doloroso. 

Hablando D. José Jiménez-Serra- 
no, en su Manual del Artista y del 
Viajero en Granada , de la iglesia 
de San Cristóbal de aquella ciudad, 
dice: «En el altar mayor había, un 
retablo de singular mérito, que fué 
derribado por un cuta ignorante. 
La estatua del titular , qtRT^^^es-^ 
cubre en un nicho abierto er^e 
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muro, y un pedestal con los Evan- 
gelistas , que sirve de adorno en 
una capilla del cuerpo de la iglesia, 
se salvaron por casualidad de aque- 
lla ruina, y nos hacen sentir amar- 
gamente lo perdido. La estatua y 
los relieves parecen del Torre - 
Tgiano.» 

Oigamos ahora á D. Félix Gon- 
zález de León (Noticia artística etc. 
de Sevilla , tomo II] cuando trata 
de la parroquia de San Miguel de 
dicha ciudad. «Tiene (la sacristia) 
una cajonería de rica caoba negra, 
que el mal gusto del cura Vega 
hizo pintar de encarnado para igua- 
lar con otra que hizo de pino, y en 
ellas se guardan ricos y multiplica- 
dos ornamentos para el culto.» An- 
tes se ha lamentado el mifímo his- 
toriador de que el susodicho párro- 
co, con su falta de aprecio de las 
artes y sustituyera mediante unos 
pesados bancos de pino la hermosa 
sillería de caoba que poseía aquel 
templo (hoy destruido, merced ala 
Revolución Setembrina (a) La Glo- 
riosa); sillería que ostentaba en el 
respaldo de cada asiento la escultu- 
ra de un santo de medio cuerpo. 

Sigamos copiando al citado anti- 
cuario , sin salir de aquel edificio, 
y leamos con hondo pesar: «Mas el 
cuadro que debe llorar siempre esta 
parroquia , es el que tenia en tabla 
redondo, que figuraba á Nuestra 
Señora con el Niño Jesús recostado 
en unas mantas, cubierto de un 
velo de gasa que la Virgen levanta 
para mirar al Niño, y San Juan, 
también niño, está junto á la Vir- 
gen , que le tiene puesto el brazo 
izquierdo por la espalda en ademan 
cariñoso, y ambos miran á Jesús. 
Este cuadro, original de Rafakl, de 



Urbino , es uno de los mejores de 
su mano , y con dificultad se pre- 
sentará otro más dulce, ni que ten- 
ga más fuerza de claro y oscuro , ni 
que los términos de lejanías en el 
horizonte que en él se presenta se 
muestren con más verdad y engaño 
de los ojos. Parece que el aire at- 
mosférico del cuadro se siente y se 
respira, y los sentidos encantados 
quieren pisar el prado de flores que 
se presenta á lo lejos. Cuadro maes- 
tro, del que se han sacado infinitas 
copia? , que todas son borrones 
junto al original, aunque algunas 
muy buenas. Esta tabla, que no vio 
ni supo de ella Ponz ni otros escri- 
tores , por su mismo silencio la li- 
bertaron dé las rapiñas de pinturas 
que tantas veces se ha sufrido, y de 
la de los franceses; pero ya desapa- 
reció, sin saberse su paradero. Esta 
pintura sola ennoblece cualquier 
edificio.» 

Y ya que he tocado este particu- 
lar , permítaseme manifestar mi 
disentimiento respecto de la opinión 
últimamente sustentada por el eru- 
dito González de León. Yo creo todo 
lo contrario, á saber: que convie- 
ne se sepa por todo el mundo qué 
es lo que hay en España en punto 
á joyas do este linaje , y dónde es- 
tán ; más todavía: que se hallen ex- 
puestas éstas á los ojos del público 
diariamente , á fin de que , conoci- 
das por todos, en el caso desgracia- 
do, pero posible , de su sustracción, 
pueda averiguarse con más facili- 
dad quién haya sido el raptor , lo 
que no sucedería en el caso contra- 
rio. Si el San Antonio de Murillo 
arrebatado á la Catedral de Sevilla 
no hubiera sido conocido del orbe 
entero, ¿habría sido tan fácil pro- 
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bar el dia de mañana que lo era, al 
verlo adornando las paredes de al- 
gún Museo extranjero, siquiera na- 
cional, siquiera particular?... Ge- 
neralmente se apronta mayor cui- 
dado á la conservación y custodia 
do lo que mas vaje, que de lo que 
vale menos ; así , pues , conocedor 
el eclesiástico de que en la iglesia 
que está á su cargo existe tal ó cual 
objeto artístico de importancia , ya 
tendrá cuidado de velar diligente 
por su existencia y buen trato, sa- 
biendo distinguir entre qué es un 
mamarracho , y qué una obra de 
arte. 

Mas, para saber, se necesita estu- 
diar antes , porque nadie nace con 
la ciencia infusa ; y he aqtii que vol- 
vemos al tema : Creen muchos que, 
consoló cursar Teología, ya hacum-. 
plido el eclesiástico con su deber... 
Nó, y mil veces nó: ningún conoci- 
miento humano debe ser extraño al 
sacerdote. ¿ No se le facilitan al es- 
tudiante seglar en los colegios y 
academias todo linaje de estudios ? 
Pues entonces , ¿ qué razón hay 
para que se le nieguen al eclesiásti- 
co? ¿O es que se pretende exjcluir 
del trato social al sacerdote , sien- 
do, ó debiendo serlo, la primera 
persona de la sociedad ?. . . 

José María Sbarbi. 



CARTA LITERARIA. 



Sr. D. José María Sbarbi. 

Vigo 14 de setiembre de 4879. 

Muy señor mió de mi mayor apre- 
cio: La inserción de mi carta de 18 
del último julio en -su discretísima 
Revista, y su bondad en manifestar- 
me los fundamentos de su opinión 



acerca del uso acertado del verbo 
revelar, me imponen el deber de 
dar á V. de nuevo gracias por tanta 
complacencia. 

* Muy conforme estoy con V. en ad- 
vertir á todo escritor de nuestros 
dias, huya del terrible escollo de 
los galicismos tan comunes, y algu- 
nos tan de bulto y de mal gusto, que 
desfiguran lastimosamente nuestra 
sonora, armoniosa y rica habla. 

Juzgo también muy prudente su 
consejo de no tomar por norma 
nuestros modernos hablistas, y con- 
sultar con frecuencia nuestros clá- 
sicos ; pero como es muy difícil no 
dejarse llevar por las comentes mo- 
dernas, y no menos difícil y peligro- 
so conducirse exclusivamente por 
las antiguas, echo de menos en 
nuestra literatura un trabajo que 
daría gloria á su autor y seria de 
jgran auxilio al escritor moderno: 
un diccionario de galicismos he- 
cho por persona versada en esta 
clase de estudios, y que, sin dejar 
pasar inadvertido ninguno de los 
que tanto alteran y afean nuestra 
lengua, fuera tolerante con aqué- 
llos que los progresos de las cien- 
cias, artes é industria hacen casi 
indispensable el darles carta de na- 
turaleza en el idioma patrio. 

Fuera asimismo de desear que el 
autor de tan útil obra, antes de ca- 
lificar de galicismo una frase, una 
palabra, ó su uso, tuviera muy pre- 
sente el idéntico origen de las len- 
guas francesa, italiana, portugue- 
sa y española, hijas todas de la la- 
tina, y por lo cual es forzoso haya 
en ellas palabras , frases y modis- 
mos que les sean comunes. 

Esta última consideración es la 
que me mueve á disentir de la 
para mí muy discreta y atendible 
opinión de V. acerca del uso conve- 
niente del verbo reveíar , á pesar de 
las dos respetables autoridades que 
me cita. Permítame V., pues, le 
indique , con brevedad , la razón en 
que me fundo. 

Así el verbo révéler,. francés, 
como el rivelare , italiano y el reve- 
lar, español y portugués, no son 



Digitized by VjOOQIC 



EL AVERIGUADOR UNIVERSAL. 



SOS 



otra cosa, con ligerí si mas alteracio- 
nes, que el revelare latino, com- 
puesto de res, cosa, y velare, deri- 
vado de velum , y que significa cu* 
brir, y revelare, por oposición, des- 
cubrir, destapar, manifestar lo 
oculto, en una palabra, reveiar. 
Por consiguiente, nuestro diccio- 
nario da á este verbo una significa- 
ción en extremo limitada y poco 
conforme con la de la palabra lati- 
na. Más de acuerdo con la de ésta 
están las que le atribuyen los dic- 
cionarios francés , portugués ó ita- 
liano : éste, en especial , dice do un 
modo lacónico, y á mi juicio exac- 
to: «Ri velare: manifestare cosa 
ignota ó secreta.» 

Ahora bien; el uso, supremo ar- 
bitro del lenguaje , ha devuelto (y 
quizá no fuera inexacto decir con- 
servado) al verbo revelar su signifi- 
cación latina, es decir, la de mani- 
festar, declarar, dar á conocer al- 
guna cosa oculta ó secreta, sin que 
sea ésta precisamente un secreto ó la 
voluntad divina. No veo, pues, por 

Juó el uso de revelar en el sentido 
e descubrir lo oculto en general , 
ha de ser un galicismo: lo mismo 
pudiera ser un italianismo, un lusi- 
tanismo , y más propiamente un la- 
tinismo , puesto que todos los dic- 
cionarios de estas lenguas le dan 
la significación general indicada. 
Fundado en este mismo racioci- 
nio, tampoco puedo deferir á la opi- 
nión del Sr. Baralt , que, al pare- 
cer , critica más bien el uso del ver- 
bo revelar como recíproco, que 
como sinónimo de descubrir, y que 
pagando , sin querer , un tributo á 
la verdad de este aserto , aconseja 
se haga la versión del verbo fran- 
cés , aecuser, por revelar , mani- 
festar r etc. Por consiguiente , creo, 
que , á ser posible contestarle , pu- 
diera decírsele, que, sin corte, 
construcción, ni sabor francés, se- 
mejante contradicción REVELA 
una ligereza imperdonable en cali- 
ficar de galicismo lo que no lo es, 
ni puede serlo , si atendemos á la 
significación de la palabra en su 
origen. 



No se me oculta que las palabras 
al pasar de un idioma á otro, suelen 
limitar , extender y hasta perder su 
primitiva significación ; pero no mi- 
lita esta razón con el verbo revelar, 
que pasó casi inalterable en la for- 
ma e idéntico en su significación á 
todas las lenguas cuya madre es la 
latina. 

Y todo esto en la hipótesis , por el 
Sr. Baralt y los que siguen su opi- 
nión admitida, que nuestros aca- 
démicos, al decir que, «revelar es 
descubrir ó manifestar algún se- 
creto» , hayan querido limitar con el 
determinativo indefinido algún, la 
palabra secreto á sólo lo oculto en la 
mente humana; porque , si como yo 
presumo , algún secreto es como si 
dijeran lo secreto , no habría moti- 
vo para nuestra amistosa polémica, 
puesto que , según nuestros mismos 
académicos, «secreto significa ocul- 
to, ignorado , escondido ó separa- 
do de la vista ó del conocimiento 
de los mis;» y por consiguiente con 
igual propiedad podría decirse : es- 
tos indicios revelaron la conjura- 
ción ó la intriga , como sus discur- 
sos revelaban gran inteligencia, 
grande ingenio; sus acciones, gran 
osadía; y también, los aFSfnientos 
y depresiones de la suj \cie te- 
rrestre revelan ¿a fuerq \insi- 
va de los gases comprim \su 

seno; y finalmente, era N^o 

que revelaba gran ant\ 

Lo mucho que gañí 
idioma dilucidando de / \ 

clase de cuestiones, m« 
contra mi costumbre , 
su buen criterio las razones 4^ 
me impulsan á mantener mi opi- 
nión en el punto concreto que nos 
ocupa, esperando ha de dispensar 
mi insistencia en gracia de mi buen 
deseo. 

Cumple con esto el más grato de 
saludarle y repetirse nuevamente de 
V., su afectísimo seguro servidor 

Q. B. S. M., 
Joaquín de Avendano. 

N. B. — Habiendo expuesto por 
mi parte todo cuanto se me ocurre 
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acerca del particular, creo lo más 
conveniente sujetar dicha amigable 
cuestión á la justificada ilustración 
de los lectores de esta Revista , por 
si gustara alguno de terciar en el 
presente debate, tan Instructivo co- 
mo de buena ley, con cuyo sosteni- 
miento honra sobre modo la gran 
competencia del Sr. de Avendaño á 
este s. s. s. y cappn. 

José María Sbarbi. 



MOVIMIENTO BIBLIOGRÁFICO. 



La Inquisición. Precioso diálogo 
de estilo donoso , publicación por la 
Propaganda Católica, de Patencia, 
en que se ponen de manifiesto los 
errores más comunes acerca de se- 
mejante institución. Es un folleto 
de 32 páginas en 16.°, cuyo interés 
y modicísimo precio de 2 cuartos 
ejemplar , nos hace creer que se 
agotará en breve la tirada. Por cada 
12 ejemplares, se dan 13. 

OBRAS QUE SE DESEA VENDER. 

Diversión honesta en queá fin de 
desterrar por una parte diferentes 

ABUSOS etC. EN LA LABRANZA, Y DAR 
POR OTRA ALGUNA LUZ ACERCA DE LA 
NUTRICIÓN , etC. DE LAS PLANTAS , SE 
FORMAN ONCE CONVERSACIONES RÚSTICO- 
ECONÓMICAS... Por el R. P. Fr. Pe- 
dro de Torres. Granada, Impren- 
ta Real, 1785. 

1 vol , 4.°, pasta un poco deterio- 
rada, rs. vn. 24. 

Conversaciones instructivas en 
que se trata de fomentar la agri- 
cultura -por medio dkl riego de las 



tierras , etc. Por el Dr. D. Fran- 
cisco Vidal y Cabases. Madrid, 
Sancha, 1778. 

1 vol. , pasta, láminas, rs. vn. 30. 



MOVIMIENTO ARTÍSTICO. 



RETRATO. 

Sr. Director de El Averiguador 
Universal. — Mi querido amigo: 
Puede V. decir al Sr. A. R. de V, 
que hay un buen retrato del Carde- 
nal Lorenzana , dibujado por Este- 
ve y grabado por Carmona, en el 
Missafe Gothicum, impreso en 
Roma el año 1804, en fol., con abun- 
dantes notas y comentarios de Ale- 
jandro Lesley y de Faustino Aré- 
valo. 

Tengo ejemplar de este Misal , y, 
aunque no lo vendo , puede verlo, 
si gusta , el Sr. A. J?. de V. en esta 
su casa. — De V. afectísimo amigo, 
F. A. Barbieri. 

Octubre 2 de 1879. 
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Precio* de anrerleleii. 

Madrid. . . Ün semestre. . 24 rs. 

— Un año 40 » 

Provincias.. Un semestre. . 28 » 

— Un año 44 » 

Extranjero. Un año 25 fr. 

Ultramar. . Fijan el precio los 

agentes. 
Número suelto, 4 rs. 
No se sirven los pedidos sin anti- 
cipar el importe. 
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Impronta de A. Gómoz Fuententbro , 
Bordadores. 10. 
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PREGUNTAS. 



&MM. IHuñeea.— ¿ Cuál es la 
etimología de está palabra ? 



• * * 
WOf. Sigla.— ¿ Cuál es la sig- 
nificación y la etimología de esta 
palabra ? 



SAO. Seide. — En varios es- 
critos modernos, tanto franceses 
como españoles, y especialmente en 
los de nuestra insigne Fernán Ca- 
ballero, observo que se emplea esta 
voz en la significación de secuaz, 



partidario, satélite, prosélito, com- 
pañero, etc. ; sin embargo , los po- 
cos diccionarios de la lengua cas- 
tellana que apuntan esta palabra, 
no le conceden otro valor que el de 
«asesino fanático por causa de ideas 
religiosas, ó políticas.» ¿Está, pues, 
bien empleado dicho vocablo en la 
acepción arriba expresada ? 

Un Curioso. 

&4L7. Debuten. —Es muy 

frecuente el usarse en el lenguaje 
familiar de Andalucía esta expre- 
sión adverbial , con el objeto de 
ponderar la bondad ó excelencia de 
alguna persona ó cosa. ¿Podría 
rastrearse el origen de semejante 

locución? 

« 

948. Sayaguesa. — En Sala- 
manca, y en la mayoría de los pue- 
blos de su provincia, usan las mu- 
jeres como abrigo una manta larga 
y estrecha de lana , de varios colo- 
res, de buen tejido y largo pelo. A 
este abrigo le dan el nombre de Sa- 
yaguesa. ¿Qué curioso se atreve á 
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analizar este nombre y explicar su 
origen etimológico? # 

N. Díaz y Pérez. 

*t». Don Diego *e Moche. 

— Poseo, encuadernados en un to- 
mo de Papeles Varios , impresos 
en 4.°, cuatro folletos en forma epis- 
tolar, cuyos respectivos títulos son 
del tenor siguiente: 

1.° Caria de Don Diego de No- 
che ai Excmo. Sr. D.Joaquin María 
López, posible senador futuro, Se- 
cretario actual de Estado y del 
Despacho de la Gobernación del 
Reino, y tribuno pretérito imper- 
fecto de la Plebe. 

Fechada en Madrid á 8 de marzo 
de 1837. 

2.° Pláceme de Don Diego de 
Noche , al Excmo. Sr. Secretario 
de Estado y del Despacho D. José 
María Calatrava, con motivo de su 
enfermedad. 

Madrid 20 de marzo de 1837. 

3.° Pésame de Don Diego de 
Noche al Excmo. Sr. D. José Ma- 
ría Calatrava, con motivo de su 
restablecimiento. 

Madrid 13 de abril de 1837. 

Y 4.° Las cuentas de Mendizá- 
bal; los Diezmos , la Revolución y 
otros tratados tan graves como 
amenos. Opúsculo politico-filosófi- 
co-moral, dedicado al sargento 
García, por Don Diego de Noche. 

Madrid 9 do mayo de 1837. 

Dichos cuatro folletos están im- 
presos en Madrid por la Compañía 
Tipográfica, calle del León, núme- 
ro 21, en el expresado año de 1837. 

Pregunto: ¿Se sabe quién es el 
verdadero autor de estas Cartas, 
que encubre su nombre bajo el fin- 
gido de Don Diego de Noche? 



Á juzgar por el estilo y la dicción, 
y aun en ocasiones por la escritura, 
sospechó yo, cuando las leí por pri- 
mera vez, si serían parto de D. Bar- 
tolomé José Gallardo. Poseído de 
esta idea, me acerqué á algunos 
amigos mios , entre otros á los se- 
ñores D. Aureliano Fernández-Gue- 
rra y D. Manuel Remon Zarco del 
Valle , profundos conocedores , por 
más de un concepto, de las produc- 
ciones de aquel eminente bibliógra- 
fo y filólogo , y todos me manifesta- 
ron ignorar, no sólo que fuera Ga- 
llardo el autor de semejantes opúscu- 
los , sino también el que existiesen 
éstos. Ocurriéndoseme á la sazón 
que tal vez pudiera sacarme de du- 
das el sobrino del para mí pretensa 
autor, Sr. D. Juan Antonio Gallar- 
do, le escribí con tal motivo á Tole- 
do, y tuve el honor de recibir casi 
á vuelta de correo la siguiente con- 
testación : 

«Sr. D. José María Sbarbi. — 
Muy Sr. mió y do toda mi conside- 
ración : favorecido oon su muy esti- 
mada del 18 del mes corriente, ten- 
go el gusto de contestarle que, si 
mi memoria no me da gatillazo, las 
cartas firmadas por Don Diego de 
Noche, á que V. se refiere, son par- 
to de los enemigos del movimiento 
realizado en aquella época en la 
Granja, sin que pueda designar á 
su padre legítimo. Dé mi difunto tio, 
de positivo aseguro á V. que no lo 
son. — Sabe V. puede siempre dis- 
poner de su afmo. S. S. Q. S.M. B. 
Juan Antonio Gallardo. — S/c Tole- 
do 21 de mayo de 1877.» 

Insisto en que el estilo y la dic- 
ción, y en ocasiones, aunque pocas, 
la escritura, deponen á favor de don 
Bartolomé José Gallardo; pero en 
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vista de ignorarlo por completo per- 
sonas tan entendidas , y de negarlo 
rotundamente parte tan interesada, 
vuelvo á preguntar: ¿Se sabe quién 
es el verdadero autor de estas Car- 
ias, que encubre su nombre bajo el 
fingido de Don Diego de Noche ? 

En atención á la fina sátira y 
lenguaje correcto que predominan 
en dichos cuatro opúsculos, está 
decidido á irlos dando más ade- 
lante sucesivamente á luz en las 
páginas de esta publicación , 

José María Sbarbi. 

S50. Paremlología. — Con 

una atenta carta autógrafa del inte- 
resado, hemos recibido el siguiente 
Prospecto y Ruego impreso, que so- 
metemos gustoso á la consideración 
de nuestros benévolos é ilustrados 
lectores. 

Prospectos et Demande. — M'étant 
proposé de publier une Bibliogra- 
phie des Proverbes de toutes les 
nations, je madresse a tous les 
amis d'une pareille entreprise, les 
priant de m'aider á remplir la 
tdche que je me suis imposée. Per- 
suade que je ne puis atteindre mon 
but qu'avec leur bienveillant con- 
cours, je les prie de me donner des 
données bibliographiques des 
oeuvres de la littérature proverbiale, 
Í; ainsi que de me préter des livres 
traitant ce sujet , etc. 

Veuillez décrire toute oeuvre s'y 
référant — (telles que : colléctions 
indépendantes, soit irhprimées, soit 
manuscrites;ouvrages etjournaux 
Unguistiques ou ethnographiques, 
récits de royales, grammaires , le- 
xiques, almanachs populaires, 
chrestomathies, oeuvres traitant la 
littérature des peuples, etc., conte- 



nant des colléctions de proverbes 
pu monographies sur ce sujet) — 
par les données suivantes: Auteur y 
Titre, Format , Libraire-éditeur, 
Endroit elAnnée de la publication, 
Edition , Nombre des proverbes, 
Langue et Dialecte , Traduction 
( éventuellement Transcription ) , 
Liste des sour ees, Breve description 
du caractére de Voeuvre. 

Toute communication , quelque 
minime qu'elle paraisse, sera recue 
avec reconnaissance. 

Priére de /aire circuler cette de- 
mande dans toute société philolo- 
gique , linguistique ou bibliogra- 
phique. — Janvier, 1879. — Ch. 
Mayreder, membre de la «Deuts. 
chen morgenland. Gesellschafh, 
membre corr. et delegué de-la «So- 
ciétéd'Ethnographie», IV., Schleif- 
mühlgasse 6, Vienne (Autriche). 

RESPUESTAS. 



Gigantes. — Núm. 45, pkgs. 12 
y 259. — La respuesta del Sr. R. H. 
sólo demuestra que tenían gigantes 
poblaciones que no disfrutaban del 
privilegio de voto en Cortes, y que 
por consiguiente no es exacta la 
afirmación de algunos escritores de 
ser una de las prerogativas da las 
ciudades privilegiadas la de dar ma- 
yor brillo y lucimiento á la proce- 
sión del Corpus con el acompaña- 
miento de las farsas. Santiago de 
Compostela , Logroño , Pamplona, 
Bilbao, sin tener voto en Cortes han 
tenido gigantes, como la villa de 
Mellid, que cita el referido señor. 
Habiéndose instituido la fiesta del 
Santísimo Corpus Christi el año 
de 1264, constituye esta fecha un lí- 
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mi te, que no es dado pasar al fijarse 
en los pormenores de la fiesta mis- 
ma. Suponen algunos que la apari- 
ción de la Tarasca sólo data del 
casamiento de Enrique VIII de In- 
glaterra oon Ana Bolena, y que con 
el monstruo se significó á la herejía 
vencida por la fe , al paso que los 
gigantes y enanos representaban á 
los pecados y á los vicios, digno 
acompañamiento de la enemiga de 
la Iglesia católica ; pero si realmente 
es apropiado este juicio para los 
enanos y cabezudos, de aspecto vil y 
grotesco, nó así para los gigantes, 
que ordinariamente son cuatro u 
cuatro parejas, y que por los atribu- 
tos, trajes y color vario más parecen 
indicar- las cuatro partes en que se 
consideró dividido el mundo sub- 
lunar después del descubrimiento 
de Colon. Mi parecer es que los gi- 
gantes dan & entender la adoración 
del Santísimo Sacramento en todo 
el orbe, y que su existencia no pasa 
de los principios del siglo XVI; pero 
como sólo se funda en conjeturas, 
apelo al superior criterio del que 
logre hallar documento que ilustre 
la materia. 

O. F. D. 

Anarai^jear. — Núm. 83, pá- 
gina 43. — Este verbo, usado por 
Góngora en el romance 63 (Bibliot. 
A A. Españoles, vol. XXXI, pági- 
na 529) , significa tirar naranjas á 
alguna persona ó cosa, y su forma 
y composición obedece á las mis- 
mas reglas que los análogos ape- 
drear, apalear, etc. 

Fernando Belmonte. 

Locuciones Zamoranas. — 

Núm. 113, pág. 89.— La palabra 



trujo so usa en la misma significa- 
I cion en el dialecto gallego, y es muy 
frecuente en Andalucía. Y á propó- 
| sito, creemos que harían un señala- 
do servicio á la literatura patria los 
que se dedicaran á reunir y publi- 
car las variaciones fonéticas , gra- 
maticales y lexicológicas de los va- 
rios dialectos y subdialectos de la 
Península, estudiando sus orígenes 
y carácter, supuesto que las cos- 
tumbres, el habla y la literatura 
popular de nuestras provincias van 
desapareciendo. 

Me parece que xera en dialecto 
bable significa gresca; pero no lo 
aseguro, por no tener á mano los 
apuntes tomados en un viaje que 
hice al Principado. 

También recuerdo haber oído el 
velai; pero no sé en qué provincia. 

Fernando Belmonte. 

Alphabetum Marianum. — 

Núm. 154, p&g. 155. — Oreemos que 
de esta obra no se publicó más que 
el primer tomo , como se deduce de 
una nota final que lleva antes del 
índice, y dice así: Reliqua quae hic 
desiderantur precox et invidum 
fatum nobis eripuit. Estas palabras 
dichas por el editor, que en la dedi- 
catoria confiesa estar íntimamente 
unido al autor, hacen sospechar 
que el manuscrito original no al- 
canzaba á más de lo publicado ; ar- 
gumento que robustece la indica- 
ción de ser postuma la obra , y que 
llega á producir la casi certeza al 
examinarse otra edición impresa en 
Ambéres (1712) por Juan Bautista 
Verdussen, 1 vol., 4.°, la cual lleva 
la misma nota final, y contiene el 
propio texto que la primera. Ambas 
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existen en la Biblioteca de la Uni- 
versidad de Sevilla. 

FEítNANDO BfiLMONTE. 

Pfohi.— Núm. 204 , pág. 226.— 
Según el Catálogo de las Aves de 
Andalucía, escrito por D. Antonio 
Machado, el pájaro llamado en este 
país pichi es la Sylvia rufa Lath, 
cuya descripción puede ver el curioso 
en cualquier tratado de Ornitología. 

En Castilla le llaman curruca. 
Fernando Belmonte. 

Devengar. — Núm. 219, pági- 
na 257. — Si las palabras son los 
signos de nuestras ideas , es lástima 
ciertamente que en ocasionas dejen 
de cumplir con su objeto , faltando 
á la primera de las condiciones que 
debe resaltar en todo discurso, cual 
es la claridad. La materia que va- 
mos áorillar es tan importante de su- 
yo, y al propio tiempo tan compleja, 
que ni debemos callarlo todo, ni 
todo tampoco podemos decirlo ; to- 
quemos, pues, los puntos más esen- 
ciales de esta cuestión , y supla la 
mayor suficiencia del lector lo que 
á la nuestra y al espacio de límites 
disponibles faltare. Manos ala labor. 

Primeramente, existen en nues- 
tra lengua ciertas palabras, y aun 
frases , que significan precisamente 
todo lo contrario de lo que debie- 
ran , tales como : 

Efeta. Del siríaco abrir, se apli- 
ca en castellano al que se cierra, 
aforra ú obstina en alguna cosa. 

Investigable. Lo usan general- 
mente nuestros clásicos en el senti- 
do de lo que no se puede investi- 
gar, cuando lo que se debía decir á 
tal propósito es ininvestigable ; sin 
que obste la malsonancia de in-in, 
puesto que tenemos á ininteligible, 



ininyectable , etc. , y dado que la 
claridad debe resplandecer sobre la 
eufonía. 

No sin falta de misterio decimos 
(y nuestros padres lo usaban con 
más frecuencia que nosotros) á pro- 
pósito de aquello en que ha habido 
misterio, esto es, intención oculta; 
pero repárese bien en que no sin 
falta equivale á con falta; y, que 
por lo tanto, no sin falta de miste- 
rio vale lo mismo que sin misterio, 
lo contrario exactamente de la idea 
que nos proponemos dar á entender. 

En segundo lugar existen en 
nuestra lengua , y aun en todas, al- 
gunas voces y locuciones , si bien 
pocas por fortuna, que tienen junta- 
mente significaciones diametral- 
mente opuestas. Así vemos, v. gr., 
que, entre los latinos, significa el 
adverbio düdum, unas veces mu- 
cho tiempo, y otras poco; y que en- 
tre los franceses, la frase N'étreriens 
moins que, en ocasiones afirma, y en 
ocasiones niega. De semejante falta 
(que falta, y no pequeña, es pecar 
contra la claridad) adolece igual- 
mente tal cual vez la lengua caste- 
llana, como podrán acreditarlo, en- 
tre varios otros, los ejemplos si- 
guientes : 

Amén de. (Á menos de , y Á 
más de.) 

Civil. (Cortés, y Grosero.) 

Corsario. (Pirata, y El que los 
persigue.) 

Encontrarse. ( Discordar, y Con - 
formar, tratándose de opiniones.) 

Huésped. ( La persona que hos- 
peda, y La persona hospedada.) 

Nimiedad. (Exceso, y Poquedad.) 

Puesto (fue. (Supuesto que , y 
Aunque.) 

Sin. (A excepción de, y Con.) 
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Esto, como se ve, y no rae cansaré 
de repetirlo , es un grandísimo de- 
fecto contra la claridad de toda len- 
gua, pues el prestarse á doble inter- 
pretación, ó, lo que es más, á inter- 
pretación opuesta un escrito, es cau- 
sa inmediata de que pueda reinar la 
confusión en el discurso. Cierto que 
semejante incoherencia en la signi- 
ficación de dichas palabras , puede 
explicarse , y hasta disculparse en 
. cierta manera, diciendo que tal dis- 
crepancia reconoce por causa el 
estarse formando la lengua cuando 
unos aplicaron un sentido, y otros el 
diametralmente opuesto á una mis- 
ma palabra ó frase; pero pregunto: 
¿formada, desarrollada, y hallán- 
dose en su estado viril una lengua 
como la nuestra, pueden y deben 
consentirse tamañas aberraciones?. . 
Henos ya en el caso de entrar á 
contestar de lleno á la pregunta de 
El Curioso que motiva la presente 
respuesta. 

Devengar ha significado toda la 
vida de Dios en buen castellano, 
merecer , ganar, granjearse, ha- 
cerse acreedor, contraer un dere- 
cho , y nada más ; no hallo , pues, 
razón plausible que justifique la 
significación bastarda que algunos 
sujetos quieren conceder á esta pa- 
labra en nuestros dias , en el con- 
cepto de abonar, pagar 6 satisfacer. 

No veríamos tan fácilmente el fin 
á esta cuestión, si fuéramos á tomar 
aquí nota de todas las palabras á 
que de algún tiempo á esta parte se 
viene dando en nuestra lengua una 
i nterpretacion torcida, como cuando 
dicen muchos : publicista , por es- 
critor público ; impetrar, por supli- 
car; ominoso, por abominable , etc. 
Nó , y mil veces nó ; publicista sólo 



significa el escritor de derecho pú- 
blico; impetrar, alcanzar; omino- 
so, de mal agüero; y á este tenor 
devengar, sólo quiere decir lo que 
arriba queda sentado. 

Si las faltas cometidas contra las 
leyes, del lenguaje (faltas no previs- 
tas en ningún código penal) siguen 
campando por su respeto, dia llega- 
rá en que lograremos hacer de 
nuestra hermosa habla una nueva 
torre de Babel. 

José María Sbarbi. 



CURIOSIDADES. 

EX FUMO DARÉ LUOEM, 

Ó . LO QÜB ES IGUAL , 

SACAR POLVO DEBAJO DEL AGUA. 



CARTA 

al Sr. Dr. B. W. Thebussem, am- 
pliando el articulo que insertó en 
el nüm. 37 de la «Ilustración Es- 
pañola y Americana», correspon- 
diente al dia 8 de octubre del año 
1875, 



la colección de EX-L1BRIS españoles. 

Sr. Dr. Thebussem : 

Querido primo mió : no lleva por 
objeto la presente carta entrar á dar 
censuras ni aplausos á la manía de 
las colecciones, perfecta, sutil, atil- 
dada y gráficamente descrita por 
Descuret en su importante libro 
Medicina de las pasiones. El famo- 
so fisiólogo se limitó á calificarla de 
manía. Tal extensión va tomando 
en su desarrollo, que va viciando la 
atmósfera, y tendremos que elevarla 
á la categoría de epidemia; porque 
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ya hay coleccionistas de platos y 
Ae esquelas mortuorias, de escara- 
bajos y de carie íes de toros, de 
botones, y hasta de cajetillas de 
fósforos// 

Una nueva forma de la invasión 
^s la de coleccionar ex-libris.- 

Y confieso con toda humildad, que 
nunca habia sospechado al romper 
4> arrancar los escudetes capricho- 
sos, los motes, y aun composiciones 
poéticas adheridas á las cubiertas ó 
á las hojas de guardas de algunos 
libros más ó menos curiosos que 
oaían en mi poder, que por tan sen- 
cilla acción incurriera en anatema 
bibliográfico; nunca me pasó por 
las mientes que, al mirar con indi- 
ferencia aquellos signos , cometía 
pecados de lesa bibliomanía. 

Verdad que como eso ignoramos 
mucho los que tenemos la fecha al- 
go atrasada. 

¿Qué dirían Fr. Luís de Grana- 
da , Mateo Alemán, Luís Vives ó' 
Cervantes, si los convidaran á se- 
siones del Gun-Club, del Skatin- 
Rinck , del Sport Andaluz ó del 
Club de Regatas? Y si después de 
explicarles lo que son tales cosas, 
concurrían á ellas, ¿qué juicio for- 
marían de la sociedad que á tales 
ocupaciones se dedica con avidez? 
El estudio habría de llevarnos muy 
lejos, y nos sacaría por completo del 
tono de esta carta, que no es posible 
abandonar. 

Con esos ingredientes , y mez- 
clando en la salsa unas zarzuelas 
bufas de Arderius, tres ó cuatro es- 
pecíficos del Dr. Garrido , algunos 
billetes de D. a Baldomera, y otras 
especias de igual calidad , se puede 
con un poquillo de buen humor y 
otro poco de malicia guisar un pisto, 



que para ciertos paladares delica* 
dos tuviera el tufillo de la sociedad 
moderna , y pudiera servir de algo 
á la posteridad. 

Un refrán antiguo dice: No te 
acostarás sin saber una cosa más; 
y su verdad s* comprueba con to- 
das esas novedades, y también con x 
el artículo que da motivo á esta car- 
ta. Al leerlo, me quedé pasmado. Su 
contexto me demostró que hay 
quien sabe sacar polvo debajo del 
agua, y me hizo dudar deja verdad 
del axioma matemático que enseña 
que la suma de ceros sólo produce 
cero. 

Vagamente había llegado á mis 
oídos la noticia de que existían per- 
sonas cuya afición las llevaba á re- 
coger las señales de procedencia de 
los libros que adquirían, y las orde- 
naban y clasificaban no sabemos 
por qué sistema. 

Que sea grato el saber quién ha 
sido poseedor del volumen que ma- 
nejamos, y más si lo era persona de 
cuenta, se me alcanza. Que mani- 
festemos con alegría, hasta con 
cierta vanidad y orgullo, á los aficio- 
nados, el libro que estuvo en manos 
de Shakespeare, ó de Byron, ó de 
Mirabeau,los que manejaron Que- 
\edo y Floridablanca , el que guió 
los estudios de Colon , parece justo 
y razonable ; pero arrancar y colec- 
cionar esos papelillos impresos ó 
grabados, que quitados de su lugar 
sol apílente sirven para demostrar 
que un Diego Diaz ó un Juan Ló- 
pez , Pedro Fernández ó Antón Pe- 
rulero tuvieron en las Batuecas ó 
en Peralvillo su coleccioncita de li- 
bros, digo , en Dios y en mi ánima, 
que io lo entiendo , aunque podrá 
ser * osa muy divertida. 
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Yo tengo entre mis libros un her- 
moso ejemplar de la Historia Im- 
perial y Cesárea, de nuestro sevi- 
llano Pero Mex\a, de la edición he- 
cha en Basilea por Joan Opporino 
en* 1556. Perteneció al autor, y lleva 
su firma en las últimas hojas, lo 
cual estimo que añade mérito al li- 
bro, de suyo muy apreciable. 

Volúmenes conservo, y tengo en 
ello especial complacencia, con no- 
tas de haber pertenecido á Gonzalo 
Argote de Molina, á Rodrigo Caro, 
á D. B. J. Gallardo , y á otros auto- 
res celebrados. 

Tiene igualmente la firma del au- 
tor mi ejemplar del Comentario á las 
leyes de Toro del Doctor Castillo, 
impreso en Burgos por Juan Junta 
en 1527. Por su rareza, y porque 
también tenía firma del autor, esti- 
maba mucho su ejemplar nuestro 
difunto amigo D. Pedro Salva. 

Mas como quiera que lo que usar- 
cedes los coleccionistas aprecian es 
el ex-libris , el papelito impreso, 
allá van esos pocos que he arranca- 
do de varios libros , á riesgo de in- 
currir en las censuras consabidas, 
y cuya procedencia voy á decirte. 

Figura en primer lugar ese bi- 
lingüe y poético que ponía en sus 
libros el Sr. Tomás de Bedon (muy 
conocido en su casa) : 

Si fortosse, algún ladrón 
Rapuerit me , pongo pena. 
Por la Bala de la Cena, 
De fatal excomunión. 
Soy de Thomás de Bedon; 
Volverme es cosa debida; 
Si nó. con saña atrevida. 
Si es la Cena la menor. 
Quiero excomulgarle por 
La Bula de la Comida. 

Estaba en las guardas de la Pri- 
mera, parte del Parnaso antartico 



de obras amatorias de Ovidio, etc. 
En Sevilla , por Alonso Rodrí- 
guez de Gamarra , año 1608. La 
obra va dirigida por su autor Die- 
go Mexía, natural de Sevilla, al 
mismo Sr. D. Juan de Villela, oidor 
de 1% Cnancillería de la Ciudad de 
los Reyes, á quien dedicó Mateo 
Alemán su Ortografía castellana. 
De ésta (México, 1609) tengo pre- 
cioso ejemplar, que, sin tener paper 
lillo, me consta fué de la librería 
de mi difunto amigo D. José Fer- 
nando Ramírez , ministro de Gracia 
y Justicia del desventurado empe- 
rador Maximiliano , y que , llevado 
de su afecto á la Emperatriz, vino á 
Europa después do la tragedia de 
Querétaro, residió mucho tiempo 
en Sevilla , y fué á morir en Bonn r 
no lejos de la sin ventura Carlota. — 
Era Ramírez buen letrado , muy 
docto en la historia mejicana , aun- 
que gran adversario del inmortal 
Hernán Cortés (en lo cual andába- 
mos divididos y siempre á la greña), 
y peritísimo en la lectura de los jero- 
glíficos aztecas. — Debo á su amis- 
tad sus obras históricas, alegacio- 
nes en derecho, y discursos acadé- 
micos. 

No te envío el latino y castellano 
ex libris de Juan Caraballoy Vera, 
porque me consta por tu artículo 
que lo posees. Lo tengo en el librito 
Plano de la villa y corte de Ma- 
drid en sesenta^ y cuaíro /ami- 
nas, etc.; por D. Fausto Martínez de 
la Torre y D. Josef Asensio. — Ma- 
drid: Doblado: 1800, in 8.° Pero 
observo que en lugar correspon- 
diente dice: Est. 4, tab. 6, 1. 37, y 
lleva el número 1567, lo cual te de- 
mostrará que el buen Caravallo te- 
nía numerosa colección. 
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Ese otro, que dentro de un cuadri- 
to pequeño representa un broquel 
cubierto por una corona de marqués, 
y en el centro 

m: 

de • 

Cabriñana. , 

no lo he quitado de libro impreso, 
sino de una cédula de los Reyes Ca- 
tólicos, fecha en la villa de Oáceres, 
á 4 dias del mes de mayo de 1479 
años , primorosamente escrita en 
vitela, con miniaturas y la firma de 
los dos monarcas, con que me ob- 
sequió en cierta ocasión el actual 
marqués Ignacio María de Argote. 
En todos los libros de su colección 
ponia ese ex-libris. 

Con ese curioso grabadito que 
también te acompaño , y que entre 
dos palmas unidas por el tallo , for- 
mando un circulo, dice: 

Ex 

Museo 

Del 

Montino. , 

he adquirido hace muy poco tiempo 
varios libros curiosos. Pertenecie- 
ron al difunto D. Domingo del Mon- 
te, y no sé por qué azar han venido 
á venderse en Sevilla. — Entre ellos 
tengo el A minia de Torcvato Tasso, 
traducido de Italiano en Caste- 
llano por don luán de Iauregui, 
impreso en Roma por Esteban Pau- 
lino en 1607, cuyo mérito y ra- 
reza tú conoces muy bien , y que 
tiene además la recomendación de 
una firma que dice: Cruz , Cano y 
Olmedilla. Viene también un gran 
ejemplar del libro de Luis Cabrera 



de Córdoba , titulado: De Historia , 
para entenderla y escribirla , Ma- 
drid, Luis Sánchez, 1611, y los 
dos tomos de Comedias de Don Fran- 
cisco Rojas y Zorrilla, de uno de los 
cuales ha salido el papelillo que "te 
envío para tu colección. 

El último,* impreso al parecer en 
el siglo pasado, y que dice: 

De la Biblioteca 
delExcmo.Sr. 
Marqués de Astorga^ 

lo tengo en dos obras, ambas curio- 
sísimas» Es la primera la titulada: 
Historia del cavaliere Flortir, im- 
presa en Venecia por Miguel Tram- 
mesina en 1565 en caracteres itáli- 
cos ó letra cursiva. Debajo del ex- 
libris tiene esta nota manuscrita: 
Parte VI di Palrnerino.—Tradotta 
del spagnuolo. — £/ origínale é 
perduto. 

La otra obra es el Pa Imeirim de 
Inglaterra, impreso en Lisboa por 
Simaon Thaddeo Ferreira en 1786, 
3 tomos en 4.° 

De buen grado te- enviaría tam- 
bién, mi querido pariente, un curio- 
sísimo escudo de armas que ostenta 
tres cabezas de jabalí en campo rojo, 
coronado por casco sencillo de ca- 
ballero que mira á la derecha, sobre 
el cual luce otra gran cabeza de ja* 
balí. Encima corre la leyenda — VIS 
FORTIBUS ARMA—, y en la parte 
baja tiene esta otra en carácter cur- 
sivo; Gavin Croohshanks; y más 
abajo dos iniciales en esta forma : 
M*D. 

Es un grabado delicadamente he- 
cho , y se encuentra en el respaldo 
de la portada de la edición del Inge- 
nioso Hidalgo , hecha en Madrid en 
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la Imprenta Real en 1647. Por no 
estropear libro tan raro,- no me de- 
cido á aumentar con éste tu colec- 
ción de ex-libris. 

Y aquí hago punto y me despido 
de tí, primo mió, que sabrás dis- 
pensar tanta impertinencia como en 
estos renglones ha ido ensartando 
tu más cercana parienta 

Rita Nhem. 



Mas sobre distintivos y vestimentas 
postales de España. 

A las notas publicadas sobre di- 
cho tema en El Averiguador Uni- 
versal del 15 de setiembre de 1879, 
ha tenido la bondad de correspon- 
der mi generoso é ilustrado amigo 
el Sr. D. Manuel Vázquez , con los 
importantes datos que siguen : 

SIGLO xv. 

1498 (11 de setiembre). Pedro 
Antonio, correo de la ciudad de 
Barcelona, pide á los concelleres 
que se le haga un manto, sayo y 
capucho... para honor de la ciudad, 
atendiendo á ser oficial de la misma. 
(No aparece resolución sobre dicho 
particular. ) 

1499 (16 de agosto). Pedro An- 
tonio , correo de Barcelona , re- 
clama á los concelleres la ropa que 
debe dársele de tres en tres años. 
El Concejo acordó que.se hiciese y 
pagase dicha ropa. 

Las órdenes que á continuación 
traslado , correspondientes á los si- 
glos xviii y xix, me ha parecido 
oportuno reproducirlas íntegras, 
porque sus originales no se hallan 
impresos ni en las respectivas Gace- 



tas ni en las colecciones de leyes 
sobre Correos. Dicen así : 

SIGLO XVIII. 

1794 (Real orden de 16 de no- 
viembre) . Enterado el Rey de la so- 
licitud del Administrador y Contador 
de Correos de Méjico , de que por 
habérseles privado del uso de bas- 
tón , que han llevado por cos- 
tumbre, se les permita igual uni- 
forme que el de los Ministros de la 
Real Hacienda de Indias, y en vista 
de lo informado por V. SS. , de con- 
formidad con lo expuesto por la 
Contaduría general y Fiscal de la 
Renta, y teniendo S. M. asimismo 
presente <jue en el año de 1793 con- 
cedió también uniforme á los de- 
pendientes del Correo marítimo de 
la Cor uña, con distinción de jefes, 
oficiales* y demás subalternos , ha 
venido en declarar que la gracia d .• 

rme concedida á éstos , sea 
extensiva á todos los dependientes 
de Correos en las dos Américasy 
sus Islas, que gocen sueldo fijo ; en 
inteligencia de que el de los jefes ha 
de ser para administradores princi- 
pales, contadores y tesoreros; el de 
oficiales para los que lo sean de ad- 
ministraciones principales, y para 
los administradores y oficiales de 
sus agregadas , y «1 de los demás 
subalternos, como el de la Coruña. 
Y lo aviso á V. SS. para que dis- 
pongan su cumplimiento y den los 
avisos correspondientes á los inte- 
resados. 

1795 (Real orden de 5 de agos- 
to) . Enterado el Rey de cuanto ha 
expuesto esa Junta de Gobierno, en 
consulta de 1.° del corriente, so- 
bre los perjuicios que se podrán 
ocasionar á la Renta de Correos en 
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que la gracia de uniforme concedi- 
da en 16 de noviembre del 94 á sus 
dependientes de Indias quedase re- 
ducida á sólo los que tuviesen suel- 
do fijo , se ha servido S. M. ampliar 
la citada gracia , declarando que los 
administradores de las estafetas que 
sirvan sin sueldo, ó por el tanto por 
ciento en las Amé ricas y sus Islas, 
puedan usar también del uniforme 
concedido á los subalternos; cuyos 
diseños y clases de empleados que 
debían usarlos , se expresaron en la 
misma concesión. Bien entendido 
que sólo podrán usar del uniforme 
el tiempo que ejerzan el empleo de 
tales administradores, prohibiendo 
absolutamente que lo lleven fuera 
de este caso. Lo participo á V. SS. 
para que, dando las órdenes corres- 
pondientes, cuiden de su cumpli- 
miento. 

1799 (Orden del Superintenden- 
te de 21 de junio). En vista de lo que 
V. SS. me expresan en su informe 
de 25 del pasado , convengo en que 
los conductores de balijas no usen 
de casaca grande, por uniforme, 
como lo- han solicitado , sino de la 
chupa corta que les está concedida, 
para distinguirlos de los correos de 
gabinete. Lo que participo á V. SS. 
para su inteligencia. 

1799 (Real orden de 8 de di- 
ciembre). Habiendo dado cuenta al 
Rey de la consulta de V. SS. de 22 
del pasado , acerca del recurso diri- 
gido por D. Antonio Ramón Zula- 
ya , administrador principal de Co- 
rreos de Potosí, se ha dignado S. M., 
conformándose con el. parecer de 
V. SS. , conceder la distinción del 
uso del bastón á los administrado- 
res principales, sub-principales, y á 
los contadores de la Renta en Amé- 



rica. Lo que de Real orden partici- 
po á V. SS. para su inteligencia , y 
para que lo comuniquen á los agra- 
ciados para su noticia y gobierno, 
en la inteligencia de que con esta 
fecha doy parte de esta gracia al se- 
ñor D. Antonio Cornel , para gobier- 
no de los vireyes. y gobernadores de 
Indias. 

SIGLO XIX. 

1804 (Real orden de 8 de mar- 
zo). Los correos llamados conduc- 
tores han recurrido á S. M., con fe- 
cha 29 del pasado , exponiendo que 
desde que fueron privados del dis- 
tintivo de la escarapela, sin embar- 
go de que usan del uniforme que les 
está señalado, no son conocidos ni 
considerados en los pueblos por 
donde transitan , y mucho menos en 
los caminos , asi para el apronto de 
los caballos , como para los embar- 
gos que forzosamente tienen que 
hacer, padeciendo por esta causa 
considerables atrasos la correspon- 
dencia y el Real servicio, y estando 
expuestos los mencionados conduc- 
tores á insultes y robos , que han 
sido mucho más frecuentes desde 
que carecen del mencionado distin- 
tivo ; por cuya razón se ven obliga- 
dos á suplicar se les restituya al 
goce y uso de la escarapela , como 
se ha hecho con los correos de ga- 
binete , siendo las razones en que 
fundaron éstos su solicitud, la mis- 
ma en que la fundan ellos. — Entera- 
do. de todo S. M. , se ha servido re- 
solver que se les conceda el uso de 
la escarapela á los referidos correos 
conductores , por convenir así á la 
seguridad de sus personas y de la 
correspondencia pública que condu- 
cen. Lo que traslado á V. SS. para 
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su inteligencia y para noticia de los 
interesados. 

Quedan , pues , con los anterio- 
res datos y con la estampa anexa á 
la circular de 20 de abril de 1872, 
que también debo á la generosidad 
del Sr. Vázquez , llenas varias la- 
gunas de las marcadas en el nú- 
mero do El Averiguador antes 
citado. 

Thebussem. 

28 de setiembre de 1879. 



BREVE DESCRIPCIÓN DE EXTREMADURA. 

{Conclusión ) 

QVE SON BELICOSOS LOS DE ESTRE- 
GADURA. 

Parece en buena Philosophia 
contradicion ser vn proprio sujeto 
apto , dispuesto , y prompto para las 
letras, y juntamente posseer las 
condiciones que requiere el riguroso 
Marte. Porque las ciencias sujetanse 
en blandas carnes , poco humor, 
sutiles espiritus, y en quien tiene 
temor de Dios, y amor al próximo, 
Y por el contrario para las armas es 
necesaria, dura, y rezia carne, mu- 
cha sangre , y basta , gruessos espi- 
ritus, que no se dissipen con facili- 
dad, y tanta forozidad , y determi- 
nación, que el amor del próximo, 
no mitigue la crueldad bestial , con 
que se derrama sangre humana , al 
tiempo de enuestir al enemigo. Pero 
si bien se considera conoceremos, 
que las letras, y las armas requieren 
vn proprio temperamento , y dispo- 
sición , el temer á Dios , y amar al 
próximo. Porque no se yo que Ca- 
pitán famoso, ó que soldado valiente 
aya alcanzado renombre por las ar- 



mas, a quien aya faltado el hazer 
silogismos naturales , el conocer con 
prudencia , y agudeza , el valor, 
fuerzas , ardides , x y fortuna de su 
contrario , comparándolas con las 
suyas, primero que pretenda la Vi- 
toria, cosas que dependen de vn 
buen discurso, prudencia, y valor de 
persona. Lo qual todo sé requiero 
en las letras, junto con fuerzas cor- 
porales muy necesarias, para poder 
sufrir el perpetuo trabaxo de los es- 
tudios. Esto pues todo junto se a 
hallado en Estremadura, adonde las 
letras no han embotado la lanza, ni 
Minerua a impedido a Bellona, ni 
ofuscado la influencia del sangriento 
Marte. Testigos desta verdad son 
los famosos hombros que en agudas 
letras an florecido, como ya esta 
dicho, y aquellos que con su espada 
an sido terror del Poniente , y del 
Leuante, del Imperio Romano , y 
del bárbaro Turco. 

Dize Diego Pérez de Mesa en sus 
adiciones alas grandezas de España, 
que son los Estremeños gente beli- 
cosa , sufridores de trabaxos, y que 
suelen emprender cosas temerarias 
que parece que exceden al ser natu- 
ral. Deuia este autor de auer comu- 
nicado largos tiempos con la gente 
Estremeña, pues tan propriamente 
los conoció , no siendo de esta Pro- 
uincia. Prueuanse bien las condi- 
ciones de Estremadura , con lo que 
vemos en estos tiempos, y lo que 
hallamos en las escrituras antiguas. 
Pues es cierto que quando no hallan 
enemigos de laFécon quien mostrar 
sus belicosoaanimos, vnos con otros 
traen siempre perpetuos vandos, y 
guerras tan formadas , como suelen 
los de diferentes professiones. Lo 
qual todo nace de la natural incli- 
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nación , y influencia de la tierra. Y 
assi no ay lugar principal adonde no 
se conozcan vandos, y parcialidades 
muy encontradas. Y aunque los 
inuictos Reyes lo han procurado re- 
mediar no han podido. 

Dizen las escripturas, y Crónicas 
antiguas y el Maestro Pedro de Me- 
dina en su libro de las grandezas de 
España , tratando de Estre madura : 
que Reynandoen Castilla el Rey don 
Sancho Quarto, en la ciudad de 
Badajoz vuo entre dos contrarios 
vandos, los vnos dichos Portugale- 
ses r y los otros Bejaranos , tanta 
dissension, tan rigurosas muertes, 
y tan atroces hechos , que el Rey 
por remediar la crueldad destas 
guerras ciuiles, hizo degollaratodos 
los del vando de los Bejaranos , que 
fueron mas de quatro mil hombres, 
y mugeres como testifica el Licen- 
ciado Francisco de Rades, en la 
Crónica de Alcántara , tratando del 
Maestre D. Fernán Pérez Gallego. 
EnTruxillo ciudad de Extremadura, 
bien calificada , suele auer vandos 
de Chaues, y Vargas : entre los 
quales an sucedido casos tan estra- 
ños, y tantos ardides de Marte, que 
si en seruicio de Dios se vuieran 
hecho , dieran inmortal renombre a 
estos varones. La propria calamidad 
corre en Plasencia entre Carauaj ales 
y Zuñigas, y en Cace res entre Ouan- 
dos , y Carauaj ales. En tiempo del 
Rey don Enrique , Quarto deste 
nombre , se diuidio casi toda Estre- 
madura en dos parcialidades enemi- 
gas , siguiendo los del vn vando al 
Maestre de Alcántara, don Gómez 
de Solis natural de Caceres , y los 
del otro a don Alonso de Mohroy, 
señor de Deleytosa, Beluis, y Alma- 
raz , que era Clauero de Alcántara. 



Duraron las disensiones algunos 
años, con muertes de muchos mi- 
llares de hombres, y extraños casos 
hasta que las dos cabezas de vandos 
fenecieron. Lea el curioso en la 
Cronica.de Alcántara la vida de don 
Alonso de Monrroyy de don Gómez 
de Caceres Maestres, que alli halla- 
ra muy extenso escritas grandes 
hazañas. 

Todo esto muestra muy claro, ser 
en común los Estremeños gente fe- 
roz, y belicosa , como también lo 
muestra el hecho notable do Fuen- 
teouejuna , que hallara el lector es- 
crito en la Crónica de Calatraua ca- 
pitulo veyntey nueve. Pero viniendo 
a particularizar mas esta verdad, 
sera justo poner ante los ojos , algu- 
nos de los varones insignes, que la 
an hecho manifiesta, no tomando 
la corriente desde los siglos antiguos, 
porque esto fuera nunca acabar. 

Comencemos pues, por el buen 
Diego Garcia de Paredes , , natural 
de Truxillo. Quien quisiere saber, 
bien, el valor de aqueste insigne 
Estremeño , lea libros, y vera como 
los autores, no acaban de encarecer 
su fuerza, y animo, y de dezir que 
assombró a Francia, Italia, y Tur- 
quía con sus valerosos hechos. Este 
fue el que nunca temió , el que ar- 
rancaua arboles, qvebrauá gruessas 
cadenas, abría con sus manos puer- 
tas de ciudades muy cerradas, el 
que se arrojo armado de todas armas, 
de vna puente , trauado con quatro 
enemigos, y cayendo en lo profundo 
del rio ahogo a los contrarios, que- 
dando saluo, aunque lleuaua muchas 
heridas: este en conclusión fue, el 
que en desafios particulares, con 
los mas valientes de todas las nacio- 
nes estrañas , mató solo por su per- 
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sona, en diuersas vezes mas de 
trezientos hombres , sin jamas ser 
vencido, antes dio honrra á toda la 
nación Española. 

Hijos fueron también de la ciudad 
de Truxillo los tres valientes her- 
manos Pizarros, cuyos heroycos 
hechos-, ó increibles trabajos por 
mar, y tierra, dieron a la corona 
Española vn nueuo mundo, con- 
quistando , y allanando el Piru , y 
prendiendo los Reyes del con muy 
pocos soldados. Desta insigne ci udad 
fueron también los Sotomayores, 
que assi en Flandes, como en Chile, 
dieron muestras do su nobleza, y 
valentia. Y el general Pedro de Hi- 
nojosa, que entrego las Ilauos del 
Piru como muy leal a su Rey, con 
otros muchos caualleros de fama, 
que a produzido Truxillo (éntrelos 
quales puede ser contado el Capitán 
Mendo ) de quien callo por no lo 
permitir mi asumpto. 

El Capitán Valdiuia fue assi en el 
Leuanto , como en el Piru , de los 
mejores Españoles que se an cono- 
cido. Haze gran mención del en su 
Araucana don Alonso de Arcila, 
nació , y se crio en Campanario lu- 
gar de Estromadura. 

Hernando de Soto fue natural de 
Valcarrota. Quien quisiere saber el 
inuencible animo desto Estremeño, 
lea el libro qve anda impreso bien 
copioso de sus hechos, en la con- 
quistado la Florida , adonde murió. 

De Xcrez de los Caualleros ay 
hijos muy señalados por sus nazañas, 
de los quales son don Alonso de 
Vargas , que fue sobre Zaragoza, y 
don Juan de Silua el roto que es 
Virrey en las Philipinas ; el Capitán 
Rosado, y otros muchos que an 

°ho hazañas dignas de memoria. 



De Merida , Badajoz , Zafra, y Lle- 
rena , ay gran numero de insignes 
hombres , dignos de eternas ala- 
banzas. 

Pero ya que todos estos se pasen 
en silencio , no consiente la sonora 
fama , que aquel inuencible Estre- 
meño, nacido en Medellin, Hernando 
Cortes dexe de honrarnos. Desto 
tienen tanta noticia todas las nacio- 
nes que , dizen escurecio el nombre 
de Alexandro Magno , y que se pre- 
fieren sus hazañas a las de los Sci- 
piones , a las de Ponpeyo , y Mitri- 
dato. Este con ardiente corazón, y 
su espada, ayudado de pocos com- 
pañeros, y mucho de Dios, con- 
quisto toda la nueua España , ven- 
ciendo numero increíble de enemi- 
gos, sujetándola a su Rey de Castilla. 
Tionese por cierto que el año que 
nació el maldito Martin Lutero, que 
fue perdición de tantas almas, esse 
proprio nació en Estremadura el 
dichoso Hernando Cortes, restaura- 
dor de muchas mas. Este finalmente 
fue el que pudiendo ser Rey fue tan 
constante, y leal al suyo, que nunca 
lo quiso admitir. Otra infinidad de 
exemplos se pudieran proponer, assi 
de la gallardía en letras , armas, 
abundancia, fertilidad nobleza, y 
santidad de Estremadura , como do 
hombres que an viuido larga edad: 
lo qual : todo junto muestra que es 
prouíncia mas sana que otras , y en 
que pueden los viejos viuir, y mu- 
darse a ella, con monos peligro que 
a otras partes , sin dar el pellejo, 
como dize el Refrán presente. 

Confirmase , y corroborasse , esta 
verdad , con que el Emperador don 
Carlos en sus vltimos años, auiendo 
consultado los mas doctos médicos 
del mundo , y auiendo su Magestad 
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visto las demás partes de toda el 
Europa, se resol uio depassarlo res- 
tante de su vida, en el conuento de 
Yuste en Estremadura, como tierra 
sana. 

El Católico Rey don Fernando, 
siendo ya de edad antigua , y pade- 
ciendo el mal de hidropesía, por 
consejo de sus Médicos, y parecer 
suyo dexó a Granada , y se fue a los 
campos de Estremadura , adonde 
entretenido su Magostad en caza, 
passóalgun tiempo, hasta queaquel 
mal incurable le priuo de la vida, 
en el lugar que se dize Madrigalejo, 
tierra de Truxillo. La razón que 
mouio a estos Monarcas , para mu- 
darse a Estremadura , fue ver que 
la templanza desta prouincia , y las 
demás cosas referidas , hazen que 
todo lo que en ella ay, sea mas per- 
feto que lo de otras partes. De adon- 
de vino el vulgo quand? quiere ala- 
bar, y exagerar una cosa, a llamarla 
estremada , como si dixesse de Es- 
tremadura. Y de aqui nació el Refrán 
común que haze a este proposito , y 
dize : Sea Estremeño , y mas que 
sea leño ; significando que aun la 
leña que el fuego quema en Estre- 
madura , por ser de enzina , es 
mas loable que la de otras partes. Y 
finalmente si el pertinaz obstinado, 
no se mouiere a creer estas verdades, 
por lo dicho , mueuale el ver que los 
irracionales brutos , a vozes claman, 
y publican las alabanzas desta tierra: 
pues las simples o jejas viniendo el 
tiempo de mudarse a estremo, con 
rezios balidos, guiadas de naturale- 
za, se ponen en el camino, y vereda, 
sin que el pastor pueda resistir su 
intento. Las quales assi como el 
Hippopotamo enseño a los hombres 
el remedio de la sangria, y el aue 



ibis las ayudas, y las golondrinas la 
yerua, que cura los ojos, y el ciervo 
el díctamo para sacar las saetas, se- 
gún testifica Plinio: digo pues que 
assi las ouejas muestran a los huma- 
nos, el auerse de mudar a esta re- 
gión , y no a otra, si no quieren dar 
el pellejo. 

MOVIMIENTO JIBLIOGRAFICO. 

Obras del P. Rivadeneyra, publica- 
das por el Sr. D. José del Ojo y* 
Gómez.— Tratado de la Tribuía- 
don. — Vida y Misterios de Cris- 
to nuestro Seiior. — Vida y Mis- 
terios de la gloriosa Virgen Ma- 
ría nuestra Señora. 

Cada una de estas obras , lujosa- 
mente estampadas en la imprenta y 
fundición de M. Tollo , se vende en 
las principales librerías de Madrid 
al precio de 16 rs., 18 en provincias, 
y 32 en Ultramar. 

Además, de la Vida de Cristo, sin 
los Misterios, se ha hecho tirada 
aparte , la cual se expende respecti- 
vamente al precio de 4, 5 y 8 reales 
encartonada. 

Las obras de que consta hasta 
ahora la presente colección ascética 
han sido tan bien recibidas del pú- 
blico en poco más do dos años que 
cuenta de existencia, que de la pri- 
mera se está haciendo ya nueva 
edición , hallándose a punto de ser 
agotadas las restantes. 

Con tales antecedentes , y dado el 
mérito religioso y literario del ve- 
nerable y docto jesuíta P. Rivade- 
neyra, creemos excusados todo elo- 
gio y recomendación por nuestra 
parte. 

Compendio de Geometría y Trigo- 
nometría RECTILÍNEA , CON UNAS 

Nociones de Topografía, dispuesto 
para los alumnos de segunda en- 
señanza , por d. carlos botello 
del Castillo, catedrático del ins- 
tituto Provincial de Badajoz, etc. 
• Madrid, M. M. de los Rios, 1879. 
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1 vol., 4.° mayor, 320 págs. , 12 
láminas plegadas. 

Esta obra , cuya mejor garantía 
es el autorizado nombre de su la- 
borioso y distinguido autor, se ven- 
de á 7 pesetas en casa del mismo, 
Badajoz , calle de la Soledad , nú- 
mero 11. Se remite por igual precio 
i\ los demás puntos de España. 

Los Ojos en el cielo. — Libro 
cuarto de Disquisiciones náuticas. 
Comprende : Instrumentos náuticos, 
su objeto, uso y construcción; Ins- 
truméntanos españoles. — Cronome- 
tría; el problema de la longitud; 
Relojeros y Cronometristas en Es- 
paña. — Pilotos; los colegios de San 
Telmo; sus hijos; trabajos de éstos. 
— Bibliotecas y Museos de Marina; 
colecciones y coleccionistas. — Por 
el capitán de navio Cesáreo Fernán- 
dez Duro. — Madrid, imprenta de 
Aribau y C. a , 1879. En 8.° mayor, 
445 páginas. 

LA ENCICLOPEDIA; 

Hemos recibido el núm. 17 , 
año 3. a , época 2. a de esta^acreditada 



revista científico-literaria, cuyo su- 
mario es el siguiente : 

Conferencia sobre la Filoxera 
por D. Jacinto Montells y Nadal. — 
Froebely los Jardines de la Infan- 
cia, por D.P. Alcántara y García. 
— Sección de literatura popular, 
por D. Antonio Machado y Alvarez. 
— Efemérides científicas , literarias 
y artísticas, por D. J. García. 

Se suscribe en la Administración 
y Redacción, caííe de Cervantes, 
núm. 17, Sevilla. 
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Precio* de •uaerlelon. 

Madrid. . . Un semestre. . 24 rs. 

— Un año. .... 40 » 
Provincias.. Un semestre. . 28 » 

— Un año 44 » 

Extranjero. Un año 25 fr. 

Ultramar. . Fijan el precio los 

agentes. 

Numeró suelto, 4 rs. 

No se sirven los pedidos sin anti- 
cipar el importe. 



PROBLEMA, 

Reducir á tres los cinco cuadrados siguientes , con sólo suprimir tres 
lineas de las cuatro que forman por sí cada uno de los lados de dichos 
cuadrados. 



La solución, en el número próximo. 



MADRID : 1879 —Imprenta de Alejandro Gómez Fuentenebro , Bordadores , 10. 
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NÚM. 21. 



ADVERTENCIA . 



Estando prevenido en el nú- 
mero 1.° (Prospecto) de esta pu- 
blicación, que si bien es dueño 
de guardar el anónimo el sujeto 
que así lo desee, las preguntas 
ó respuestas que hayan de figu- 
rar en las columnas de esta 
Revista, deberán ser firmadas 
por el autor al remitirlas al Di- 
rector de la misma , quien les 
dará ó nó curso, según lo estime 
procedente , — se recuerda di- 
cha cláusula á los señores sus- 
critores que se sirvan honrar 
con sus producciones la presente 
publicación; en la inteligencia 
de que no deberán extrañar que 
se dejen de insertar al carecer 
de semejante circunstancia sus 
escritos, por recomendables que 
puedan ser éstos. 

La Redacción. 



SUMARIO. 



Preguntas. ¿Medidas boca arriba! ¡Medidas 
boca abajo ! — Abes ú offls.— j Hasta verte, Je- 
sús (ó Cristo) mió!— Picaros.— Cuartos. — Ale- 
brar la silla.— Losjrolpes de pecho ai alzar.— 
Albrujaqueros. «- Cnristoual de Barros. — Los 
tres enemigos del Santísimo Sacramento.— 
Cuestión gramatical. = Respuestas. Estar en 
vero. — vírsement ó Inslalment. — Sellos de 
franqueo.— Voto en Cortes. — Cairasco de Fi- 
gueroa.— Estar como el Gobernador de Carta- 

§ena. — Copón.— Vasera de orinal. — Picio.— 
igla.— De buten. — Sayaguesa.— Don Diego 
de Noche «Curiosidades. Una piedra hebrai- 
ca en Béjar (grabado). — Nueva cartilla postal 
de España. = Movimibnto bibliográfico. = 
Solución al problema anterior. 



PREGUNTAS. 

S51. ¡Medidas boca arri- 
ba! ¡Medidas boca abajo! — 

Recuerdo haber oído en mi niñez 
esta frase con referencia á cierto 
Corregidor de Madrid que imponía 
multas á unos taberneros por tener 
las medidas boca arriba , en tanto 
que multaba también á otros del 
mismo gremio por tenerlas boca 
abajo , poniendo así en confusión á 
los pobres hombres. ¿Habrá en esto 
algo de verdad ; ó lo inventaría, el 
vulgo para desconceptuar á alguna 
autoridad zelosa , y, andando el 
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tiempo, dar tortura á la imagina- 
ción de los curiosos? 

A. G. P. 

«5*. Abes ú ofBs.— Siempre 
nos ha causado extrañeza la lectura 
de la ley 2, tít. 1.°, lib. V del Fuero 
Viejo de Castilla, sin que hasta 
ahofa hayamos podido penetrar en 
su significado; por lo que rogamos 
á los eruditos lectores de El Averi- 
guador y á su discreto Director, se 
sirvan resolver esta dificultad. Dice 
asi: a El donadío que puede dar 
»(todo fijodalgo á su mujer) es este: 
»una piel de abortones, que sea muy 
agrande é muy larga, é deve aver 
»en ella tres sanefas de oro , é 
aquando fuer fecha, deve ser tan 
alarga, que pueda un caballero ar- 
omado entrar por la una manga é 
•salir por la otra , y á .esta piel di- 
»cen abes » (y en otros manuscritos 

*offis). 

Fernando Belmonte. 

£53. ¡Hasta verte, «lesos (ó 
Cristo) mió! — ¿De dónde provie- 
ne que , al beber un vaso de vino ú 
otro liquido cualquiera , se prorum- 
pa en semejante exclamación ó frase 
proverbial? 

M. 8. Y. O. 

A54L Picaros. — En las orde- 
nanzas municipales de una antigua 
ciudad de Castilla, redactadas en el 
siglo XVI , se dice : t No habia en la 
ciudad más que doce ganapanes y 
doce picaros, y para distinguirse 
usarán los ganapanes caperuzas 
bermejas , y los picaros caperuzas 
verdes. » El diccionario de la Aca- 
demia no define lo que, según pa- 
rece por las referidas ordenanzas, 
debía ser un oficio de la república; 
pero aunque sólo consideré las 



acepciones de «bajo , ruin , doloso,, 
falto de honra y vergüenza», ofrece 
alguna luz enseñando que para el 
referido oficio debían ser necesarios 
los zapatos, pues inserta el refrán, 
que nada tiene que ver con los dea» 
vergonzados, Ni á picaro descalzo, 
ni á hombre callado , ni á mujer 
barbada , no les des posada. Se 
ruega á los colaboradores de este 
periódico , que seguramente habrán 
leído la Vida y hechos del picaro 
Guzman de Alfarache, se sirvan 
decir qué ha de entenderse por 
pícaro en esta ocasión. 

0. F. D. 
£55. Cuartos. — ¿Se me po- 
dría decir cuál es la causa de llamar* 
asi á esta moneda, siendo, no la 
cuarta, sino algo menos de la octava, 
parte de un real? 

Uno de tantos. 

S5G. Alegrar la silla. — En 

el Diccionario enciclopédico de la 
lengua española, escrito por una so- 
ciedad de autores , y publicado por 
la casa editorial dé Gaspar y Roig, 
(tomo II , artículo Silla) veo lo si- 
guiente : a Alegrar la silla. Levan- 
»tarla un poco, para que se re- 
fresquen los lomos de la caballería, 
•que ha caminado ya un buen rato.» 
Supongo que se habla de la silla de 
montar; pero no comprendo de dón- 
de se ha originado esta frase; por- 
que creo más naturaLque, quien con 
esta operación se alegre , sea el ca- 
ballo. Tal vez en esta locución sea 
silla el agente, y recaiga su acción 
sobre otro objeto ; en tal caso ¿está, 
bien expresado el pensamiento? 
Uno de tantos. 
989. Los Golpes de peeho 
al alzar.— En un precioso Iibri- 
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to (1) que ahora acaba de reimpri- 
mirse en Sevilla y quisiéramos 
leyesen todos cuantos ayudan la 
Santa Misa, pues es un capítulo de 
la gran obra litúrgica del P. Bal- 
deschi, hemos leí<*0 entre otras 
varias cosas que enseña, corrige ó 
condena , que al alzar la Sagrada 
Hostia y Cáliz el celebrante, el 
ayudante «debe inclinarse profun- 
damente adorando al Santísimo Sa- 
cramento», y (añade en una nota) 
que en esto consiste el acto externo 
de adoración, y nó en golpes de pe- 
cho, que significan contrición y 
que tan impropiamente se han 
introducido en estos casos , — por- 
que éstos sólo corresponde darlos 
en la Confesión, Agnus Dei, y Do- 
mine, non sum dignus. 

Ahora bien, pregunto yo: ¿es 
posible que tan general y antigua 
costumbre se haya introducido, á 
lo menos entre nosotros, sin algún 
motivo que la explique ó la discul- 
pe? ¿Cuál puede ser éste? 

S. V. 

95& Albrujaqncros. — En 

el libro de acuerdos de la ciudad de 
Zamora, correspondiente al año 
de 1613, se lee: «Se acordó hacer 
ordenanzas para el gremio de aí- 
brujaqueros* ¿Habrá quien supla 
el silencio del Diccionario de la Aca- 
demia explicando qué arte ú oficio 
se designaba con este nombre? 
C. P. D. 



Christoual de Ba- 

i,— que se titulaba criado del 
Rey, ideó las primeras reglas que 86 



(1) Bl Ayudar á Misa— Instrucción para la 
Misa razada por el P. Baldeschi— traducido 
por nn Presbítero.— Sevilla 1852 . Se vende á 
real en la librería de Aguado. 



conocen en España y fuera de ella 
para arquear las naves. Se publica- 
ron en Real cédula dada en San Lo- 
renzo á 20 de Agosto de 1590, que 
empieza : La orden que se ha de 
tener y guardar en el arquear y 
medir las naves. Son pocas las noti- 
cias personales que tengo de este 
personaje y desearía conocer su 
naturaleza y otros pormenores. 

C. F. D. 

*60. Los tres enemigos 
del Santísimo Sacramento.— 

En toda mi vida sólo había oído 
hablar de los tres enemigos del 
alma , hasta que dias pasados llegó 
á mis noticias que entre los clérigos 
se conocían también los tres ene- 
migos del Santísimo Sacramento. 
I Qué casta de pájaros es ésta? 

* 

961. Cuestión gramatical* 

— ¿En qué tiempo se han de colocar 
los dos verbos primeros de la oración 
siguiente? 

Siendo bautizado, y practicando 
la doctrina de Jesucristo, he lo- 
grado la mejor dicha en este 
mundo, y después lograré el pre- 
mio eterno en el otro. Ya ve V. 
que ¿i me ha de guiar el pretérito 
he logrsdo, he de colocar los dos 
primeros verbos en un tiempo dife- 
rente del en que los colocaría si me 
ha de guiar el futuro lograré. No 
creo que haya ninguna regla gra- 
matical para la colocación de los 
dos primeros verbos, en cuyo caso 
opino que hay libertad de colocarlos 
ó en presente, ó en pretérito imper- 
fecto de subjuntivo. 

y: U. 
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RESPETAS. 

Ester en vero. — Núm. 202, 
pág. 226. — La palabra vero, en la 
jerga de los gitanos significa el pre- 
sidio, y, aun cuando no la encuen- 
tro en los diccionarios, es muy usa- 
da por cuantos andaluces entienden 
el caló. En algún diccionario gita- 
no se le da el significado de serón y 
sera al vocablo vero; el presidio se 
llama también caltrabó; y á los 
presos, estardó, sinastro, mientras 
que á la cárcel llaman esiaribel ó 
estaripel. 

Fernando Belmonte. 

Versement é Instelment. — 

Núm. 227, pág. 258.— No hallo más- 
equivalente en castellano á dichas 
dos voces, francesa la primera é in- 
glesa la segunda , que el de pago ó 
plazo. 

José María Sbarbi. 

Sellos de franqueo. — Nú- 

•mero 228, pág. 258. — El franqueo y 
certificado de la correspondencia 
por medio de sellos adheridos, data 
del Real decreto de 24 de octubre, é 
Instrucción de 1.° de diciembre de 
1849, circulando desde 1.° de ene- 
ro de 1850. Respecto á las modifica- 
ciones, forma y colores que han ex- 
perimentado desde aquella época, 
tenga un poco de paciencia el Fila- 
telista que hace la pregunta, espe- 
rando salga á luz el libro que, bajo 
el título Reseña histórico-descripti- 
va de los sellos de correo de Espa- 
ña, por D. Antonio Fernández Duro, 
se halla en prensa , y entonces po- 
drá satisfacer su curiosidad. 

Un Suscritor. 
Voto en Corte*.— Núm. 229, 
p&gs. 258 y 259.— Hasta el siglo XV 



no hubo regla ni ordenanza fija 
para las reuniones de Cortes: los 
reyes convocaban á las ciudades, 
villas y lugares , aparte de los pre- 
lados y ricos-homes, y las poblacio- 
nes enviaban sus representantes, 
tantos como bien les parecía. En las 
Cortes de Alcalá en 1348 se trató de 
preferencias de asiento y de la limi- 
tación de los que por entonces te- 
nían ya el nombre de procuradores; 
pero hasta el reinado de D. Juan II 
no quedó establecido que sólo deter- 
minado número deciudades tuvieran 
el privilegio grande de entender en 
los negocios del Estado y de acor- 
dar los servicios. Los Reyes Católi- 
cos concedieron el mismo privilegio 
á la ciudad de Granada, á raíz de su 
conquista, y con ella fuerojí diez y 
ocho las que sin alteración hasta el 
reinado de Felipe IV disfrutaron de 
tales prerogativas, enviando cada 
una dos procuradores de Cortes , á 
saber: Burgos, Toledo, León, Gra- 
nada, Sevilla, Córdoba, Murcia, 
Jaén , Salamanca , Cuenca, Zamora, 
Ávila, Soria, Toro, Guadalajara, 
Segovia, Valladolid y Madrid. Estas 
dos últimas eran, por excepción, 
villas ; mas siempre que se trataba 
de todas para la comunicación de 
las cartas Reales ú otro motivo, se 
nombraban ciudades de voto en 
Cortes. 

Otras capitales , principalmente 
las del reino de Galicia , pleitearon 
con insistencia entrar en el número 
de las privilegiadas, y siempre fue- 
ron desatendidas las peticiones, has- 
ta que Felipe IV vio en ellas un me- 
dio de llenar fácilmente su caja, y 
negoció la amplitud del voto, acor- 
dándolo á varias otras. El número 
máximo llegó a ser de treinta fj 

) 
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ocho, agregándose á las nombradas 
Patencia, Marida, Trujillo y Galicia, 
en Castilla, y las del reino de Ara- 
gón, Zaragoza, Praga, Calatayud, 
Tarazona, Jaca, Teruel, Borja, Pal- 
ma de Mallorca, Valencia, Peñísco- 
la, Barcelona, Oervera, Tortosa, 
Lérida , Gerona y Tarragona. Re- 
uniéronse por última vez estas anti- 
guas Cortes el año 1833 en la iglesia 
de S. Jerónimo del Prado de Ma- 
drid, para la jura de la princesa de 
Asturias doña Isabel. 

Quedan contestadas de un modo 
concreto las preguntas de la Redac- 
ción y del Sr. R. H. ; pero del asun- 
to habría mucho que decir y que 
cuestionar, como acredita mi in- 
terrogación número 92 de la pá- 
gina 59. 

C. P. D. 

Cairaseo «le Figneroa. — 

Núm. 233, píg. 273.— En el Museo 
Británico— Additional-20742-in 4.°, 
— hay una composición en esdrú- 
julos, de Cairasco, contestación á 
otra de Francisco Pacheco. 
La de Cairasco empieza asi : 



Ha sido vtra. música. 
Poeta celebérrimo , 
Entre las Masas deste mar Atlántico 
Tan alta, que la física 
Del amador misérrimo 
Ha -vuelto su lamento en dulce cántico ; 

Y de aquel nigromántico 
De tantos necios ídolo. 
Que con el celo cálido 
Vuelve su rostro pálido, 

Y condena su rostro por tan frivolo. 
Que quanto es más mortífero 
Vtro. remedio ha sido salutífero. 



La composición de Pacheco, tam- 
bién en esdrújulos, tiene este enca- 
bezamiento : 



CANCIÓN 

de Francisco Pacheco , poeta bético , á 
Bartolomé Cairasco, que fué canónigo 
en las Islas Canarias. 

En tanto que los árabes 
Dilatan el estrépito 
De su venida con furor armígero , 

Ambas se publicarán muy pronto 
en este periódico , para solaz de los 
aficionados. 

A. 



Estar como el Gobernador 
de Cartagena.— Núm. 236 , pá- 
gina 289.— Si mal no recuerdo, 
en todas las series de publicación 
que cuenta en España El Averi- 
guador se ha hecho esta pregunta, 
sin obtener contestación ; y á falta 
de otra, alia vá la que hace muchos 
años oi en América á una persona 
anciana que decia haber presenciado 
el suceso. 

Existia en Cartagena de Indias la 
antigua costumbre de atar á las 
rejas de las casas los caballos que 
por el momento no se utilizaban, 
con la cual , dicho se está, que se 
obligaba á los transeúntes á caminar 
por el arroyo', no muy limpio en la 
estación de las aguas, que dura lo 
más del año. Un gobernador, cuyo 
nombre no recuerdo , pero que no 
será difícil averiguar, censuró la 
tolerancia de sus antecesores, y, que- 
riendo iniciar las reglas de policía 
urbana, prohibió el amarre de los 
cabalios , bajo pena de multa que 
habia de distribuirse entre el denun 
ciador, el juez, etc. Pasaron dias 
sin que los jueces tuvieran que 
entender en el asunto , porque no 
habia denuncias, continuando los 
caballos tomando fresco en las más 
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de las rejas, y el tal Gobernador 
acostumbrado á la disciplina militar 
y poco sufrido, por tanto, con la ino- 
bediencia de sus órdenes, mandó pu- 
blicar un segundo bando, de cuya 
ejecución hizo responsable al jefe 
de su guardia, ordenando que fue- 
ran desjarretados los caballos que 
se hallaran en contravención de las 
nuevas disposiciones. — El dia que 
empezaron á regir, se presentó el 
Capitán á dar cuenta de que habían 
sido desjarretados cuatro caballos, 
parte que oyó el Gobernador frotán- 
dose las manos y diciendo repetidas 
veces: eme alegro, me alegro:» el 
Capitán, sin embargo, no mostraba 
participar de la satisfacción de su 
jefe , antes parecía compungido su 
semblante de tal modo , que el Go- 
bernador hubo de interrogarle por 
la causa. — Es, señor, dijo, que ave- 
riguados los nombres de los pro- 
pietarios de los caballos, resulta 
que V. E. lo es de dos de los muer- 
tos. — Quedóse un momento perplejo 
el Gobernador, y no ocurriéndole 
que objetar, repitió ¡¡me alegro!! 
pero con un tono tan discorde de la 
frase, que desde entonces empeza- 
ron á decir los que sufrían con- 
trariedades, Me alegro... como el 
Gobernador de Cartagena. 

G. F. D. 
Copón.— Núm. 237, p&g. 289.— 
El copón no se consagra, porque: 
1.°, la iglesia no quiere: 2.°, en el 
copón no se celebra el santo sacrifi- 
cio de la misa. 

Vasera de orinal.— Núm. 238, 
p&g. 289. — Llámase así la caja ó 
funda donde se guarda el orinal ó 
vaso menor. 



Píelo.— Núm. 240, pág. 290.— 
A principios del siglo actual existía 
en Granada un zapatero de este 
nombre , natural de Alhendin (pro- 
vincia de Granada, distante legua y 
media de su capital), el cual por no 
sé qué delito, había sido sentencia- 
do á la última pena. Hallándose en 
capilla, recibió la consoladora noti- 
cia del indulto; y fué tal y tanta la 
sorpresa que le causó tan inesperada 
nueva , que cayéndosele á poco el 
cabello , las cejas y las pestañas , y 
llenándosele de tumores la cara, 
quedó tan monstruoso y deforme, 
que en breve pasó á ser citado como 
tipo de la fealdad más horrorosa. 
Retiróse después á Lanxaron (villa 
á siete leguas de Granada) , donde, 
por no querer quitarse de la cabeza 
el pañuelo que constantemente la 
tapaba, á fin de no descubrir la cal- 
va, jamás entraba en la iglesia ; lo 
cual, observado un dia y otro por los 
habitantes , fué causa de que le hi- 
cieran salir más que de prisa de 
aquella población. Entonces se re- 
fugió en Granada, donde murió no 
há muchos años , según declaración 
de personas fidedignas , que me 
aseguran haberlo conocido. 

José María Sbabbi. 

Slgla.-Núm. 245, pág. 305.— 
Es aquella letra inicial de una pala- 
bra, empleada como abreviatura en 
las medallas, lápidas y manuscritos 
antiguos/ y también como un recur- 
so mnemónicoó recordatorio. Viene 
del latin littera singula , letra sola 
ó aislada. 

Usa esta voz la Academia Espa- 
ñola en la primera edición de su 
Orthographia (1741), como puede 
verse en las páginas 281 , 283 y 
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siguientes ; pero en ninguna de las 
•ediciones de su Diccionario ha te- 
nido por conveniente incluirla como 
definido. Bien es verdad que seme- 
jante omisión será debida á un 
olvido involuntario, como elocuen- 
temente escribe dicha Corpora- 
ción en esta última obra. 

José María Sbarbi. 

De buten. — Núm. 247, pági- 
Tia, 305. — Por la estructura de la voz 
buten , parece ser germánica , mas 
-esto lo digo por mera conjetura y 
sin saber alemán; no obstante, con- 
sulto un diccionario de esta lengua, 
y encuentro gut , guten, signifi- 
cando el que es bueno, hombre de 
bien, de buena cualidad (got), y 
veo lo mismo en sus corresponden- 
cias en sueco god, , en inglés good, 
«n griego ayafá?, yr&u. Recuerdo 
también que la misma etimología 
se da á varios nombres godos , y al 
apellido Guzman. 

A la superior ilustración de los 
lectores de esta Revista someto la 
siguiente humorada : ¿Decimos 6tL 
ten en vez de gúten? 

Fernando Belmonte. 

Sayaguesa, — Núm. 248, pági- 
na 305. — De antiguo existen los 
cuatro partidos llamados del Pan, 
del Vino, de Toro y de Sayago cons- 
tituyendo el obispado de Zamora, 
gubdividido en siete arciprestazgos 
y tres vicarias foráneas , cuya parte 
principal es la actual provincia de 
su nombre, y que además tiene 
trece pueblos enclavados en la de 
Valladolid , y cuatro en la de Sa- 
lamanca. Concretándonos á Saya- 
go, sabemos por la Geografía se 
comprende bajo esta denominación 
la parte más occidental de la indi- 



cada provincia de Zamora; y dice 
el Sr. D. Fermin Caballero (en su 
Manual geográfico administrativo 
de la Monarquía Española; Ma- 
drid, D. Antonio Yenes, 1844) que 
aun cuando la gente sayaguesa fsic) 
pasaba en los anteriores siglos por 
la más rústica y de peor lenguaje, 
llegaron á verse impresas composi- 
ciones en sayagües , tenido por 
muchos como dialecto. El Diccio- 
nario Enciclopédico, publicado por 
Gaspar y Roig , afirma que este 
territorio fué muy celebrado por 
nuestros antiguos poetas Cervantes, 
Diego de Torres, Iglesias y Quevedo. 
Ahora bien, ¿no debemos presumir 
que de Sayago traiga origen la de- 
nominación dada á la a manta larga 
y estrecha de lana, de varios colores, 
de buen tejido y largo pelo», que 
según el Sr. D. N. Diaz y Pérez 
usan las mujeres en Salamanca y 
en la mayoría de los pueblos de su 
provincia? Oreo que sí. 

A. G. F. 

Don Diego «le Moehe.— Nú- 
mero 249, pág . 306.— El autor de los 
cuatro folletos publicados en 1837, 
contra D. Joaquín María López, 
D. José María Calatrava y D. Juan 
Alvarez de Mendizábal, lo fué, sin 
disputa, el coronel D. José Cagigal 
y Suero, hijo del general Marqués de 
Casa-Oagigal. Los escribió en Ba- 
dajoz, aunque fueron publicados en 
Madrid. 

El coronel Cagigal, antiguo ca- 
pitán que había sido de la extin- 
guida Guardia Real, era poeta fes- 
tivo, gran crítico y literato estrafa- 
lario. Poseo algunas poesías inéditas 
de él, firmadas con el nombre de 
D. Diego de Noche. Realista furioso 
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desde la cuna, no dejó de esgrimir 
su pluma contra los amante» del 
régimen constitucional. Su mejor 
obra fué el drama denominado 
Luis XVI , que es una protesta 
contra la Revolución francesa. 

N. Díaz y Pérez. 



CURIOSIDADES. 



EPIGRAFÍA. 



UNA PIEDRA HEBRAICA EN BÉJAR. 
I. 

Desde la toma de Gibraltar por el 
funesto Tari-Aben- Zarea, hasta 1492 
en que perdieron los árabes á Gra- 
nada, su último baluarte en la Pe- 
nínsula Ibérica, más de nueve siglos 
contó España bajo la dominación 
de las huestes musulmanas, sufrien- 
do las vicisitudes por que pasaron 
sus dominadores durante las guerras 
sangrientas y sostenidas sin tregua 
con los godos, vencidos en la perso- 
na del rey D. Rodrigo. 

No habrá, seguramente, otro pe- 
riodo mas oscuro en nuestra historia 
patria, que el de la dominación ára- 
be. Desconocemos todos sus princi- 
pales caracteres ; ignoramos hasta 
los nombres de sus primeros per- 
sonajes. Puede muy bien decirse 
que, á excepción de los hechos más 
distintivos del Califato de Córdoba, 
y de los rasgos más culminantes de 
las monarquías de Sevilla y Grana- 
da, todo lo demás apenas si se co- 
noce con el detalle y la precisión 



que fueran de desear para escribir la 
historia con el método y la extensión 
que requiere la importancia de una 
época que tanta influencia prestó en 
el pueblo español. 

La lucha de los berberiscos con 
los árabes, lucha que terminó con 
la destrucción del poderoso Califato 
de Córdoba ; la de ios reyes árabes 
entre sí, iniciada poco después de la 
muerte do Almanzor, sabio ministra 
de Heschan II; la de los almorá- 
vides, que vencieron á los ejércitos 
de todos los reyes musulmanes que 
imperaban en España; y, sobretodo, 
la que sostuvo más de doce años 
Abdelmum , en que arrebató á Al- 
fonso Enriquez á Beira, Élvas, Bé- 
jar, Mérida y Badajoz, fundando 
en esta ciudad la nueva monarquía 
con Mohamed-Ben-Alhaj , todos 
estos acontecimientos, repito, corren 
un tanto oscuros en la historia ó 
son contados de tan diversos mo- 
dos, que pocos los acogen con la 
fe del que posee la verdad. Y de 
aquí el valor que se le da, entre 
anticuarios y cronistas , á cual- 
quier recuerdo que aparece de tiem- 
pos de los musulmanes. Una lápida 
árabe, una inscripción hebraica, 
tienen siempre gran importancia en 
España, porque algo dice y algo 
también puede aclarar en la oscura 
historia del pasado. 

Hechas estas indicaciones preli- 
minares , voy á entrar en materia 
para dar aquí noticia de la inscrip- 
ción encontrada, poco há, en la 
ciudad de Béjar, y cuyo grabado 
acompaña al presente número de 
El Averiguador Universal , como 
testimonio de gratitud que esta Re- 
vista debe á sus constantes suscri- 
tores. 
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II. 



En setiembre de 1877 fui á pasar 
unos dias á Béjar, en cuarentena 
de las aguas medicinales de Baños 
de Montemayor. 

Se construían á la sazón en 
aquella ciudad los espaciosos locales 
para escuelas públicas, situados en 
el costado izquierdo del palacio de 
los Duques de Béjar, y en el pavi- 
mento de una nave baja apareció 
sepultada á muy poca profundidad, 
una lápida perfectamente conser- 
vada, con caracteres legibles. 

Esto era un buen suceso para 
mí, que soy un tanto dado á las 
antiguallas. 

Me avisó el Sr. Alcalde primero, 
y algunos amigos después, que po- 
día ver la piedra, y se me consultó 
si estaría bien fijada en el muro 
interior de uno de los frentes de la 
escuela en construcción* idea que 
me pareció excelente. Corrí presu- 
roso á ver aquella piedra, por si la 
encontraba legible y podía desci- 
frarla. 

Pero ¡ ay ! la inscripción era he- 
braica , y había precisión, para 
leerla bien , de consultar antes á los 
entendidos en lenguas orientales. 

Mandé sacar un calco de la piedra, 
que mide 1 metro, 57 centímetros de 
izquierda á derecha, y 0,65 de arriba 
abajo. En algunos puntos se halla 
deteriorada y hay en otros pequeños 
cubiertos con cal, como se marca 
en el grabado. 

Consultada con los señores Ama- 
dor de los Rios, Moreno Nieto y 
Fernández y González (D. F.) , y 
después de un maduro examen y 
alguna discusión sobre varias letras 



mal grabadas , deduzco que puede 
interpretarse de la siguiente ma- 
nera : 

En el reglón superior, aunque hay 
dos letras mal trazadas, se puede 
leer así: Adonai áftí Doudni, que 
se puede traducir por Mi Señor y 
Dueño ó Mi Soberano, me hallo 
ante tu presencia... 
. En el reglón inferior se lee : Cab- 
dodi\ que se traduce por Tú amado 
mió, ó por Tú querido mió... 

Las últimas palabras , Bét Mélek, 
se pueden traducir por Señor de mi 
casa ó por Señor de mi ser... 

Hay ocho letbas en toda la lápida, 
que están mal formadas , pero se 
entiende muy bien cuáles podrían 
ser, y por eso la inscripción debe 
leerse toda ella de este modo: Mi 
Señor, me hallo en tu presencia; 
tú, amado mió, protege mi casa ó 
guárdame en ella. 

Tal es la inscripción hebraica que 
tanto ocupa á los eruditos y anti- 
cuarios. Una consideración más 
sobre ella , y es, que siendo en 
el siglo X, y en principios del XI, 
cuando más se usó el hebreo en las 
inscripciones sepulcrales, es de in- 
ferir que también sea de esta época 
la piedra á que me refiero, y mucho 
más cuando el edificio en que fué 
encontrada es de época anterior en 
su origen, aunque reformado en el 
siglo XII ó XIII, como lo denuncian 
algunos detalles que conserva en su 
exterior más que en el interior. 

A quién pueda referirse la ante- 
rior lápida sepulcral, es asunto im- 
posible de determinar, porque no 
tiene indicación alguna de nombre 
ó personalidad. 
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III. 

Béjar es fundación de romanos. 
En tiempg de Augusto se conocía 
por el nombre de Deobriga Vetto- 
num, diferente de la Beja portu- 
guesa fPax Julia) y de Monrejar 
(junto á Bejaj , que no estaba dis- 
tante.. 

LoSr velones que poblaron las 
tierras de Ambracia (Vera de Pla- 
sencia) , fundaron á Béjar , que 
engrandecieron los romanos y ha- 
bitaron después los árabes del si- 
glo IX. 

El palacio de los antiguos Duques 
de Béjar ó de Alba , que de ambos 
modos se llamaban , ha sido indu- 
dablemente el alcázar de ios reyes 
moros que gobernaron la comarca, 
y que, como los de Mérida, Badajoz, 
Niebla , Almería, Salamanca, Huel- 
va y otros muchos, habian sido go- 
bernadores [emires) y se declararon 
independientes cuando la invasión 
de los almorávides, después de la 
caida del poderoso Califato de Cór- 
doba. 

Precisamente guardan los pue- 
blos cercanos á Béjar, y aun Béjar 
mismo, recuerdos muy importantes 
de aquellos tiempos. 

Alfonso I, Ordoño II, y los Alfon- 
sos III y V, llevaron sus armas en 
varias ocasiones contra los árabes de 
Béjar y sus cercanías. En 849 don 
Ordoño conquistó muchas ciudades 
de la Lusitania y del Algarbe , y 
entre ellas á Oaurium ( Coria ), á 
cuyo rey Zeth aprisionó , y á Sa- 
lamanca, donde quedaron también 
cautivos el rey Mocerot y su familia. 

Doscientos años después, en prin- 
cipios del siglo XI, estaba de emir, 



según unos, ó de cadi, según otros, 
en Béjar, el famoso Abu-Naffi, 
mientras en Badajoz gobernaba Ben- 
Abel, y en Mérida el emir Alfaide, 
hijo del rey Mohammed. 

La población romana Deobriga 
Vettonum estaba asentada en las 
faldas del cerro que ocupa hoy 
Béjar, hacia el extremo de los pi- 
corzos (1), donde estúvola histórica 
Santa María de las Huertas, templo 
antiquísimo (2), del cual apenas si 
existe memoria. Rodeaban á Deo- 
briga Vettonum, sus aldeas, Nava- 
carros (Pagus Deobriga) y Cande- 
lario (Pagus Vettonum), y en ve- 
cindad con Baños (Ccecilius Vicus), 
Capara (Capparra), Hervas (Ner- 
basii Montus) y Montemayor (Vi- 
lae), todas poblaciones muy impor- 
tantes, especialmente la primera, 
que era municipio, y mansión de 
descanso á las legiones que cruza- 
ban por la Via lata que dividía la 
población. 

IV. 

Por los datos expuestos , se viene 
en conocimiento de que Béjar fué 



(1) Picor sos 6 Picosos llaman los del país á 
aquel sitio por las piedras y picos de rocas que 
se ven en toda la campiña. No encontramos 
esta palabra en el Diccionario de la lengua . y 
sólo el Enciclopédico trae la definición de Pico- 
zorros . nombre de una montaña de la provin- 
cia de Álava ; su cúspide es una gran pirámide 
de piedra cónica. 

(2) En épocas anteriores han aparecido con 
bastante frecuencia en las aproximaciones á 
este templo multitud de piedras, objetos y mo- 
nedas romanas, y aun rnstos prehistóricos muy 
dignos de ser estudiados por los amantes de la 
historia. La lápida romana colocada en el edi- 
ficio de la hoy casa consistorial de Béjar, fué 
hallada en el referido lugar. Sobre estos restos 
me reservo hablar para cuando publique un 
extenso trabajo que estoy ordenando sobre la 
historia de Béjar. 
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población de alguna importancia en 
tiempo de los romanos; pero aún la 
tuvo mayor durante la dominación 
de los árabes, y es importante dilu- 
cidar este punto. Yo tengo para mi, 
que, con algunas investigaciones* en 
archivos y bibliotecas, y con recoger 
los datos más corrientes en las cró- 
nicas extremeñas y salmantinas, po- 
dría desentrañarse la verdadera his- 
toria de Béjar en tiempo de los ára- 
bes, y á poco buscar se encontrarían 
lápidas, ínonedas y otros restos 
antiguos, que fueran el fiel telti- 
ínonio de tiempos anteriores ala Al' 
beljar de los árabes, á la abejar de 
la edad media y la Béjar de los 
tiempos presentes. Por de pronto, 
creo abrir el camino para una pro- 
vechosa investigación, publicando la 
traducción de la lápida hebraica que 
me ha dado motivo á las considera- 
ciones que dejo apuntadas bien á la 
ligera, contra mi deseo, en estas 
noticias. 

Nicolás Díaz y Pérbz. 



NUEVA CARTILLA POSTAL DE ESPASá, 

para ejercitarse en escribir desatinada- 
mente los sobres de las cartas con arre- 
glo á las costumbres del país. 



Bajo este titulo damos copia exac- 
ta de unos cuantos sobrescritos, que 
han circulado por el Correo , y que 
forman hoy una colección nume- 
rosa, con la particularidad de que 
todos ellos han sido dirigidos á su 
destino , y la mayor parte entrega- 
dos á los interesados, á pesar de lo 
estrambóticQ de su redacción. 

Sr. José polo Taberna Señora Jacinta 
. puerta Zamora Salamanca para 



remitir Amanuel Santos de la mala 
En seguida Escribe. 

Sr. Julián Martin. BoadiUa, que 
mandaras al instante á mi Esposa 
anaMaría ala Fuente quien grati- 
ficará. 

a el Sr. Francisco el megorito por 
dudar el apellido le pongo el mego- 
rito. enaldealba. 

Sr. D. José Hollina calle de los 
Mártires n* 4 Si quieres saber 
su contenido franquéala tú que yo 
no tengo mas que á Cristo Sata- 
manea. 

abe gar para José blanco afi loor*- 

D. Luis Alburquerque , fabricante 
de pelo. Salamanca. 

Por Alicante en Be jar, 
al Sr. Joaquín Santoja , 
Que no ribció para Monja. 
Esta carta han de Uebar 
Pero la han de dar al hijo, 
Que diz cosas que á el atañen 
Carteros que no se engañen 
Sino, os mato de fijo. 

N. JV. Cabo montado de la Guardia 
cibil. Madrid. 

Sras. María Francisca y Tecleta 
hermanas naturales de Torredem- 
barra, casada la primera con Anto- 
nio Pons y la segunda con Juan el 
Solé, este hijo de una que por apo- 
do la llaman la morruda junto á 
la pescadería del Cos del Bou ambos 
de ocupación pescadores ó marineros. 

Al Sr. Francisco tratante en cer- 
dos se ignora su apellido , pero 
es muy gordo y colorado en la Naba 
del Rey. 

Sr. D. Panlaleon Braba director de 
maderas Salamanca. 

Ejercito Espedicionario de Cuba en 
Slo. Domingo. Sr. D. Fran.*° 
Macias calle de Toro n.° 50 en 
Salamanca , ó en Monterrubio de 
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A rmufta , y si no parece en estos dos 
punios, á su hijaBS Ventura Ha- 
cías en el mismo pueblo y siesta no 
esistíese al Sr. B. Claudio Polo en 
el mismo pueblo avecindado* Penín- 
sula Provincia de Salamanca. 

No sabiendo el número de la casa lo 
pongo de este modo : Que es V. 
natural de Cándete que ha enlosa' 
do con un Señor ahora poco Doña 
Rosario Orluño para Almansa con 
un Señor de Almansa. 

Sr. B. Mariateresesa Pobeda Por 
Salamanca al Pedroso á migo, 
jóse Barriga llégate ámicasa dique- 
(edén una caballería i la llebas el 
vier nes al Pedroso antonisico de 
Dios estamos bien. , 

Carta palara hisca martin de San- 
chon de la Ribera yja de maria 
luengo dirijida á Salamanca y Si- 
tio qe se alie: 

Salamanca Para el Señorito de 
Ogeslo. 

Sr. B. N. Guindulain, criador de 
Toros. Tudela. 

Ala motilleja á casa del tioanton. El 
mamón pora jóse ernandez Ríño- 
nes , murcia 24 de fe Brero de 
1.866. 

En Salamanca á la Señora Matea 
Arenal Calle la Rúa n. 9 22. El 
que la entregue hará el fabor de de- 
cirle que no se la de á leer al que 
escribió la ultima. 

Para Momea Mancebo ama de qria 
en Salamanca Alpie de lapaRoquia 
de San Marti á la parla de ariva 
qasa de qomercio en erga de la Se- 
ñora Avena. 

Sr. D. José Ojesto y Puerto en Va- 
lencia de la Encomienda de Su 
Seguro Servidor en su mano pro- 
pia , después de escrita esta no la 
pude mandar y me tube que valer 



del correo me la mancharon unos 
muchachos , y por eso va tan inde- 
cente. 

Sor. anacleto Gallego vive en las es- 
paldas de Sananlolin. Medina del 
campo. 

al Sr. aministrador de Correos de 
Valencia el sis para que ce luremita 
al carabinero Manuel Maltas Car- 
ballo puesto del cabañal por haber 
fallaao tres cartas dirigidas á tal 
sugeto tendrá V. impertinencia y 
ara el fabor de dáselo al referido 
en sus manos en Valencia del sis. 

Madrid alchibo del Ministerio de la 
guerra Sr. B. Francisco Bioto y 
Moreda S. S. S. M. N. B. 

á José El tuerto que esta errando 
junto al arco en su pueblo. 

Se encuentra en Guadalajara 
(Terreno oue rinde miel 
Pura, deliciosa y clara) 
Un pueblo á sus leyes fiel 
Cuya honrradez es preclara 
Pedro Mata vive allí 
Cuya amistad es mi gloria, 
Pero no detallo aquí 
Be (ai amistad la historia 

Al cartero porque sí. 

No vá la carta á Marruecos 
Ni la dirijo á Franceses 
Ni á Baneses , ni á Suecos 
Y espero que sin rebeses 
Fine su curso en Mazuecos. 

Sr. Alfonso Cosía lancero de caballe- 
ría 1 .° Batallón en marcha Soldado 
de España de Caballería. 

Murcia Albacete calle del Sol n/ 
34 ce la darán á ta becina y la be- 
ciña ce la dará a Antonio cebrian 
que la enbia Antonio Corijo para, 
su hermano. 

Sr. B. Cartagena de levante Regi- 
miento de cuenca Cuarta compañía 
n. # 3. José Berrera*y Castro. 
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Lorca Provincia de Murcia no saber 
el nombre Panadería catalana. Ur- 
gente. 

Isidoro Bidalan cárcel de Serranos 
En Bolencia que es uno que ba- 
conducido Por la guardia sibi 
asta murcia y sino adonde ce alia. 

á Juan el salao que bende guebos de 
pastrana en Guadalajara ó Donde 
se Alie. 

A la Errera provincia de Albacete á 
José María el mesonero para en- 
tregársela á José Ermndez sin 
abril la. 

A la paternidad n.*5. Salamanca. 

A. P. D. 



MOVIMIENTO BIBLIOGRÁFICO. 



El archivo Municipal de Vich.Sü 
historia , su contenido y su restau- 
RACIÓN. Memoria escrita y presen- 
tada alM. I. Ayuntamiento Consti- 
tucional de estattudadipor D.José 
Serra y Campdelacreu , concejal, 
comisionado por la misma Corpo- 
ración para preparar el arreglo de 
aquel archivo. Publícala el M. I. 
Ayuntamiento. (Hay un escudo de 
armas.) Vich: Establecimiento ti- 
pográfico de Ramón Anglada y 
Pujáis, 1879. 

(1 vol. 4.° mayor, XVI— 208 pági- 
nas, 20 reales. Hállase venal en Ma- 
drid, en las librerias de Pe- y Mu- 
rillo.) 

Dar á la mano el material necesa- 
rio al maestro de obras que levanta 
un edificio; ó, lo que es todavía más 
modesto, servir de mozo de cordel 
al escritor, acarreándole todos ó los 
más de los libros y papeles que pue- 
da necesitar para la consulta del 



trabajo que se propone redactar: tal 
es, bien considerado , el oñcio de 
cuantos nos dedicamos á la penosa 
é ingrata tarea de la bibliografía , y 
tal no podía menos de ser el objeto 
á que tiende el curioso é interesante 
trabajo que tenemos á la vista. Y 
al dar comienzo á este breve ar- 
tículo con semejantes palabras, no 
hacemos otra cosa que abundar en 
el sentido en que se expresa el autor 
de esta Memoria al principiar su 
bien meditado y escrito prólogo, 
cuando, haciéndose eco de notables 
bibliógrafos , viene á defender, en 
resolución, el supuesto que acaba- 
mos de sentar. 

Partiendo del principio , para mi 
tan claro como la luz del dia, de que 
en bibliografía no hay ramo alguno 
inútil, no se me podrá negar, empe- 
ro, que, entre las múltiples diversas 
materias que caen debajo de su ju- 
risdicción, unas entrañan más, y 
otras menos interés. Ahora bien, 
que á la categoría de las primeras 
pertenezca el ramo de la historia, es 
asunto tan á todos notorio, que sería 
agraviar la mayor capacidad de mis 
lectores el detenerme á probarlo; 
pues nadie que tenga siquiera un 
juicio mediano podrá desconocer 
que, el restablecimiento de no pe- 
queña parte de las páginas de nues- 
tra historia en general , sólo puede 
ser llevado á cabo mediante ía con- 
sulta detenida y prolija de los per- 
gaminos y papeles que contienen 
nuestros archivos, ora nacionales, 
ora particulares , tanto antiguos 
cuanto de época reciente, y en los 
cuales se encierra, por. decirlo así, 
el alma de nuestros antepasados, á 
la v manera que conservamos sus 
cuerpos en^Bt serie de retratos 6 
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bustos que ostentan nuestras gale- 
rías. 

Pues bien , á coadyuvar á tan 
laudable propósito acude diligente 
hoy el Sr. D. José Serra y Campde- 
lacreu , llevando su piedra al rollo 
por medio del concienzudo trabajo 
cuyo juicio nos ocupa en este mo- 
mento, i Oj^lá encontrara dicho se- 
Bor, así como el M. I. Ayuntamien- 
to que da á luz tales lucubraciones, 
muchos imitadores en nuestro suelo, 
para esclarecimiento de la historia 
patria, y contentamiento y alivio de 
los curiosos ! 

Terminemos esta breve reseña 
crítico-bibliográfica, después de dar 
los más cumplidos plácemes al 
autor , copiando la lista de las clasi- 
ficaciones hechas en el Archivo 
Municipal vicense, cuyo resumen 
es como sigue : 

«CUADRO SINÓPTICO. 



CONSTITUCIÓN MUNICIPAL, 

Privilegios. — Acuerdos. — Escri- 
turas. — Negocios. 

n. 

CORRESPONDENCIA . 

Cartas y órdenes recibidas. — Car- 
tas enviadas. — Peticiones. — Vere- 
das. — Miscelánea de Cartas, Bandos, 
y Oficios (1). 

III. 

ADMINISTRACIÓN MUNICIPAL. 

Concellerías. — Clavarías. — Obra- 
rías.— Cautelas.— Cartas de pago.— 
Cuentas antiguas. — Cuentas mo- 



« (1) Aunque .an rigor no pertenecen a esta 
sección los bando*, se incluyen en ella P¡W 
estar mezclados sin orden al ga y con las car- 
tas y oficios.» ^^ 



dornas. — Presupuestos. — Censos. — 
Tabbas. — Taula de cambi. 

IV. 

ARBITRIOS MUNICIPALES. 

Pan : Propios. — Pólissas de blat. 
— Sobrestant de la ñeca. — Botiga 
de blat. — Pallolerías. — Pa blanch y 
moreno. — Credensas. — Panadería. 
= Carnes: Carnicerías. = Vino: Co- 
lector de portas del vi. 

V. 

CONTRIBUCIONES. 

Catastro. — Diversas contribucio- 
nes. 

VI. 
GUERRA. 

Miscelánea de somatenes. — Mili- 
cias. — Revistas. — Reemplazos. — 
Utensilios. — Alojamientos, etc. 

VII. 

ADMINISTRACIONES PARTICULARES Á 
CARGO DEL MUNICIPIO. 

Hospital. — Piedad. — Brunells. 
vin. 

DOCUMENTOS ESPECIALES. 

Aguas. — Elecciones. — Obras. — 
Juzgado de Paz. — Seguros contra 
incendios. —Teatro. — Sociedad de 
quintas. 

IX. 

DOCUMENTOS NOTABLES. 

Régimen municipal. = Códices. — 
Pergaminos. 

X. 

VARIOS EN CARPETAS. 

Cárceles. — Multas. — Papel se- 
llado. — Policía.— : Beneficencia, etc. * 

XI. 

VARIOS SUELTOS. 

Contienen algo de todo. 
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XII. 

ESTADÍSTICA T POLICÍA (1). 

Registro civil. — Cédulas perso- 
nales. — Pasaportes. — Padrones. — 
Cédulas electorales. — Correspon- 
dencia. 

XIII. 
IMPRESOS. , 

Gafceta de Madrid. — Boletín Ofi- 
cial de la P. de B.*— Periódicos de 
Vich. — Otros periódicos. — Publi- 
caciones del M. I. A. 

xtv. 

OBJETOS CURIOSOS. 

Plano del canal del Ter. — Arcas 
delaTaula de cambi. — Llaves. — 
Banderas. — Recuerdo de Bálmes.» 

Semejantes títulos, nutridos con 
copiosos datos, ilustraciones y apén- 
dices, hacen de este trabajo un 
libro tan curioso como útil , digno 
de ser consultado por los amantes 
de la bibliografía en general, é in- 



« (1) Colocamos aquí esta sección adicional 
cuyos papeles se hallan en la oficina de este 
nombre , sin que todavía hayan entrado en el 
Archivo.» 



dispensablepara los historiadores de 
Vich enparticular; trabajo, en suma, 
tanto mas digno de consideración, 
cuanto que según propia confesión 
de su autor, «el terreno es virgen, y 
si bien podemos discurrir á nuestro 
sabor, los espesos matorrales que lo 
cubren es fácil que nos hagan trope- 
zar más de una vez;» y sabido es 
que, en el mero hecho de ser todo 
trabajo de primera intención un 
borrador puesto en limpio, le asiste 
cierto derecho á ser tratado con al- 
guna benevolencia. 

José María Sbarbi. 
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Precio* de siiftertelea. 

Madrid. . . Un semestre. 

— Un año. . . . 
Provincias.. Un semestre. 

— Un año 44 » 

Extranjero. Un año 25 fr 

Ultramar. . Fijan el precio 

agentes. 

Número suelto, 4 rs. 

No se sirven los pedidos sin anti 
cipar el importe. 



24 rs. 
40 » 
28 » 



los 
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•IreecUn, netecetea y Admlalrtraetea , Ora Jan, M, ».• Uqalerda. 



AÑO PRIMERO. 



MADRID 90 DE NOVIEMBRE DE 1819. 



NÚM. 92. 



SUMARIO. 

Pbboüntas. Misa de réquiem,— Bartolomico. ' 
— Bendita sea tu pureza.— Marrona gtacét.— 
Pr. José del Salvador. = Respuestas. Voto de 
la Concepción inmaculada de María Santísi- 
ma.— Nombres propios extranjeros.— Disolven- 
te del vidrio, y Mineral.— Cuestión musical.— 
Muñeca.— Seide.— ¡ Hasta verte, Jesús (6 Cris- 
to) mió ! — Picaros. — Cuestión gramatical.» 
Cübiosidjldbs. Memorial sobre la inmaculada 
Concepción.— La Dote verdadera.— Filatelia.— 
La muerte de Luis XVI (soneto). — En el ál- 
bum del Sr. D. Leopoldo Rius.— Don Santiago 
Predas, y el Archivo musical de la Catedral 
de Cuenca.» Movimiento bibliográfico. Las 
Obras de misericordia (artículo de crítica lite- 
raria). etc.=- Anuncio. 



PREGUNTAS, 

S6S. Misa de réquiem.— 

¿Por qué nuestra madre la Iglesia 
da tanta preferencia al dia 3.°, 7.° 
y 30.° de la deposición del cadáver, 
que manda celebrar en tales dias 
Misa de réquiem? 



SOS. Bariolomleo. — ¿ Qué 

significa esta palabra que veo usada 
desde muy antiguo en la frase, que 
me parece proverbial: Todoelmun- 
do está lleno de bartolomicos? 

U. H. 



Bendita sea tu ] 

*a. — ¿Quién es el autor de la espi- 
nela que empieza con estas pala- 
bras, consagrada á la Ooncepcion 
sin mancha de la Virgen ; y desde 
cuándo se hizo vulgar? 

M. B. 



«65. Marrona glaeéa. — 

¿Cómo se hace este sabroso manjar? 
Agradecería infinito que se me faci- 
litase la receta. 

Isabela. 

«Oe. Fray José del Salva* 
dor.— El dia 24 de Febrero de 1815, 
viernes 3.° de cuaresma, predicó en 
la Real Capilla de Madrid un ser- 
món sobre el tema Malos malb per- 
det etc. , el M. R. P. Mtro. Pr# Josef 
del Salvador , carmelita descalzo, 
etcétera ; sermón que he visto im- 
preso, y en el cual se habla con 
cierta libertad y desenfado al rey 
Fernando VII acerca de la conduc- 
ta abusiva de sus ministros. 

Se desea saber si dicho sermón 
paró algún perjuicio al predicador, 
y si existen algunos datos biográfi- 
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eos, científicos, etc., que puedan 
ilustrar la vida de dicho Padre 
Maestro. 



* * # 



RESPUESTAS. 

Voto de la Concepción In- 
maculada de María Santui- 

i.—Núm. 131, pág. 138. 



1615 
1617 
Id. 
1618 
Id. 
Id. 
1619 
1621 
Id. 
1622 
1649 
1653 
Id. 
Id. 



8 diciembre, 
8 diciembre, 
31 id. 
2 mayo, 
25 noviembre 
8 diciembre, 
18 marzo, 
8 diciembre, 
18 diciembre, 
4 setiembre, 
12 junio, 
1.° marzo, ' 
1/ junio, 
27 julio, 



Palencia. 

Sevilla. 

Granada» 

Salamanca. 

Barcetop». 

Valladolid. 

Zaragoza. 

Segovia. 

Madrid. 

Avila. 

Badajoz. 

Toledo. 

Valencia. 

Burgos. 



Al dar esta nota de las fechas y 
lugares que han llegado á mi cono- 
cimiento , desearía que algún otro 
suscritor se sirviera dar cuenta de 
las que supiera y faltan aquí , pues 
dicha nota no es completa, ni mu- 
cho menos. 

M, B. 

{Hombre* propios extranje- 
ros.— Núrn. 137, pág. 139.— ¿De- 
ben pronunciarse éstos en nuestra 
lengua según se escriben ; ó confor- 
me se pronuncian en su respectivo 
idioma? 

He aquí una cuestión más difícil 
de ser resuelta de lo que á primera 
vista parece ; porque si consultamos 



al uso , no tardaremos en echar de 
ver su inconstancia acerca del par- 
ticular. 

En efecto, confórmase éste con su 
origen, diciendo Milton (Milton) y 
Báiron (Byron), voces inglesas, en 
tanto que se aparta de él cuando 
pronuncia Bacon, y nó Bécon (Ba- 
conj, y Ñéuton, y nó Niuton (New- 
ton) , pertenecientes al propio 
idioma. 

De igual modo se atempera á la 
pronunciación francesa de Volter 
(Voltaire) y Ruso (Rousseau) , al 
mismo tiempo que habiendo dicho 
toda la vida San Vicente de Paul, 
dan últimamente en la flor algunos 
de decir San Vicente de Poi, llevan- 
do su inconsecuencia hasta el punto 
de llamar PP. Paules, y nó Pófes, á 
los clérigos regulares instituidos por 
aquel siervo de Dios, mientras dicen 
San Félix de Valois, y nó de Vaíuá, 
que es la pronunciación francesa 
de aquella real casa oriunda de di- 
cho pais. 

En vista de contradicciones ó in- 
consecuencias tantas , no se extra- 
ñará que hayamos empegado di- 
ciendo como semejante cuestión es 
más difícil de ser resuelta délo que á 
primera vista parece. Porque ea el 
caso que los nombres propios, en 
su cualidad de tales, deben escribirse 
constantemente en cualquier idio- 
ma en que se les cite, con las pro- 
pias letras que en su original , á fin 
de evitar cualquier equivocación ó 
interpretación errónea; pero tam- 
bién es cierto que los lectores es- 
pañoles (y al decir españoles ha- 
blo ahora con las naciones todas) 
que ignoran el idioma extranjero á 
que pertenezca el nombre propio 
de que se trata, no podrán dar á 
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este su verdadera pronunciación; de 
donde se sigue que constantemente 
tendrá que reinar la mayor anar- 
quía acerca de este particular, por- 
! que en tanto que las personas ins- 
truidas digan Caracal-la, y Mayer- 
ber y y Shécspir (Caracalla, Meyer- 
beer, Shakespeare), las iliteratas las 
pronunciarán conforme las vean es- 

.cr tas, pues en toda justicia no están 
obligadas á más (1). 

José María Sbarbi. 

' Disolvente del vidrio, y 1H1- 
«eral,— Núms. 197 y 198, pág. 225. 
— Consultado un oráculo sobre las 



(1) Cuando la lengua latina era universal, 
por ser el idioma en que escribían los hombres 
científicos de todas las naciones cultas , se dio 
en la manía , que yo no vacilaría en calificar 
de abaso , de latinizar los nombres propios de 
todos los países , adaptándolos á su índole par- 
ticular . Así vemos, por ejemplo , que á nues- 
tro Antonio de Lebrija se le llamó de Nebrissa; 
al escritor francés Saumaise, Solmasius; etc.; y 
no era esto lo peor, porque al fin y al cabo se 
conservaban las letras radicales en semejante 
transformación. Pero ¿ qué diremos cuando di- 
cha transformación consistía en la traducción 
de la palabra por su equivalente latina, remotí- 
sima muchas veces del principio fónico, como 
el llamar Siliceus al cardenal de Toledo Gui- 
jarro , y Cornelio a Lapide al escriturario 
francés Cornrtllede la Fierre ?... A esto se me 
i ocurre lo siguiente. Supongamos por un mo- 
mento que dirige un francés una carta & cierta 
población de España , y ¿ un español por su- 
puesto, con estas señas, que por vida mia, son 
mortales : Mr. Jacques Genet, rué de VAne, 
n.° etc... Ahora bien. Jacques significa Jaime, 
Diego, Santiago y Jacobo; Genet equivale á Ato- 
cha, Retama y Ginesta 6 Hiniesta; y Ane, corres- 
ponde á Asno, Jumento, Burro, Borrico y Polli- 
■no. Pero el cartero á quien le ha cabido en suer- 
te la entrega de aquella carta, que no es muy 
fuerte en el conocimiento de la lengua france- 
sa , y que sólo ve en Jacques á Santiago , en 
Qenet ¿ Retama , y en Ane á Asno, después de 
ir y venir, preguntar á éste y a aquél» y deha- 
"ber perdido dos horas, que no es poco perder 
para un cartero , cae de su burro al recordar 
que con tan prosaico nombre existe una calle 
en aquella población, y en la que efectivamen- 
te vive, nó Mr. Jacques Qenet, sino Don Diego 
Atocha. 



preguntas del vidrio soluble, se me 
contesta diciendo que en ellas habia 
un error de concepto , equivocando 
el silicato de potasa, producto qui- 
mico que los prácticos llaman vi- 
drio soluble, con el vidrio resultan- 
te por el fuego en los hornos de vi- 
driería ordinaria. Aquél es soluble 
en el agua, llamándose al liquido 
resultante licor de guijarros , que 
se usa alguna vez en la preparación 
de los charoles. Respecto á la pre- 
gunta que sigue á la del vidrio so- 
luble, el oráculo me añadió la creía 
consecuencia inmediata de lo dicho 

arriba. 

M. R. * S. 

Cuestión musical.— Número 
218, pkg. 257.— Como quiera que 
nadie ha contestado hasta ahora á 
esta pregunta , voy á intentar dar á 
ella la única solución que encuentro 
posible. 

Creo, pues, que el sonar mal la 
combinación dó ré, lo mismo que 
si dó, dimana de que la contigüidad 
ó inmediación de aquellos dos soni- 
dos simultáneos hace que el número 
de vibraciones que los constituye 
tales pugnen entre sí, hasta que, 
permítaseme la frase, quede el cam- 
po por uno de ellos. De ahí , en mi 
concepto, el origen de semejante fe- 
nómeno acústico ; y de ahí , por lo 
tanto, el que la Armonía reconozca 
por disonantes los acordes de 2. a y 
de 7.", tendiendo á resolverse res- 
pectivamente éstos en la tónica y en 
la 8.* Dicha repulsión se advierte 
mucho mejor que en las teclas de 
un piano , en los sonidos graves del 
órgano. Con efecto, hágase sonar 
simultáneamente dos contras de 26 
distantes un tono entre sí ; hágase 
sonar después la tónica y la 3. a ; lué- 
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go , la tónica y la 4. a , y asi sucesi- 
vamente, y se observará que, aun 
cuando desagradable constantemen- 
te el sonido, en atención á estar 
producido por elementos sonoros 
graves más ó menos próximos , con 
todo, es tanto menos desapacible el 
resultado obtenido, conforme se va 
apartando más del primero el se- 
gundo generador sonoro, á causa 
de ser menos isócronas ó repetidas 
las oscilaciones que se producen, y, 
por consiguiente , menos sensible el 
trémolo ó temblor. 

José María Sbarbi. 



k.—Núm. 244, pág. 305. 
— Es curioso lo que á este propósito 
dice Rodrigo Caro en sus Días ge- 
niales ó lúdicros. 

«Eran dioses de los muchachos 7 
Interduca y Manduca. , para traer? 
los en casa y de la mano. De Man- 
duca parece se derivó el nombre de 
muñeca en nuestro lenguaje, por 
estas figurillas que vamos diciendo, 
y por la parte que junta el brazo 
con la mano, que también le llama- 
mos muñeca : quasi quod manum 
ducat, aut manducavit.» 

La Redacción. 

Selde.-Núm. 246, pág. 305.— 
Abusase , en mi sentir , de esta pa- 
labra, al emplearla como equiva- 
lente de secuaz, partidario , saté- 
lite, prosélito, compañero, etc., 
siempre que ese compañerismo ó 
adhesión no recae sobre sujetos fa- 
náticos de cualquiera clase. Para 
opinar asi , me fundo en que esta 
palabra debe su origen á un perso- 
naje de la tragedia Mahcrmet de 
Voltaire , en la cual aparece Seide 
como tipo de un servidor cuya 



abnegación llega hasta el extremo 
del fanatismo y del crimen. 

José María Sbarbi. 

¡Hasta verte, Jesús (ó Cris- 
to) mío!— Núm. 253, pág. 322.— 
En los refectorios de los conventos 
se daban \ cada fraile sus raciones 
de agua y de vino en sendos cuen- 
cos ó tazones do barro de Talavera, 
•dentro de los cuales solían estar 
pintados el escudo de la orden res- 
pectiva, ó algún versículo sagrado, 
ó más generalmente el monograma 
del santo nombre de Jesús. 

Oreo, pues, que la frase prover- 
bial en cuestión trae su origen de 
aquellos frailes que apuraban todo 
el liquido hasta que no quedaba 
gota que les impidiese ver el nom- 
bre de Jesús pintado en el fondo del 
cuenco. 

Fray Paco. 

Píearos.— Núm. 254, pág. 322. 
— Creo que la cuestión propuesta 
por mi ilustrado amigo, honra 
de la Marina española , el Sr.. Don 
O. P. D., queda suficientemente 
desatada con decir que , según el 
Diccionario de Salva, significaba 
antiguamente picaro el a muchacho 
que está con su esportillo en la pla- 
za para llevar los recados que le 
den.» 

Quede, pues , consignado que pi- 
caro equivalía en lo antiguo alo que 
hoy se entiende en Madrid, y otras 
partes , por esportillero. 

José María Sbarbi. 

Cuestión gramatical. — Ar- 
mero 261, pág. 323.— Oreo lo más 
acertado, á fin de poder sacar al 
Sr. D. Y. U. de dudas y confusio* 
nes , exponerle lo más esencial de la 
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teoría del gerundio en los términos 
más claros y breves que posible me 
sea. 

El gerundio , como modificación 
que es del infinitivo ó modo indefi- 
nido del verbo, expresa la naturale- 
za de éste de una manera vaga, por 
lo que necesita de la intervención 
de otro verbo que determine y fije 
su sentido. En efecto , ¿qué sentido 
forma por si la locución estudiando- 
mucho? Ninguno absolutamente! 
Pero fíjese la consecuencia inmedia- 
ta de estudiar mucho, en época pa- 
sada, presente, ó venidera, y ten- 
dremos que : 

ífuisteí 
Estudiando mucho l eres [sabio. 

' serás) 

De aqui resulta que , áan cuando 
una serie de gerundios se refiera 
sucesivamente á distintas épocas, 
puede aspirar simultáneamente á 
un mismo fin : Siendo pecador ayer, 

HACIENDO 'PENITENCIA hoy de mis 

culpas, y perseverando mañana en 
la gracia, lograré la eferna biena- 
venturanza. Y la causa de ello es, 
como queda manifestado, la vague- 
dad inherente á la naturaleza del 
gerundio: vaguedad que se hace 
mucho más sensible, cuando se re- 
suelve éste por medio de cualquiera 
de tahtas equivalencias como admi- 
te. Sirvan de ejemplo las dos si- 
guientes : 

Sí fuí pecador ayer, (si) hago pe- 
nitencia hoy de. mis culpas , y (si) 
persevero mañana en la gracia, 
lograré etc. 

Supuesto que fuí pecador ayer, 
(supuesto) que hago penitencia hoy 
de mis culpas, y (supuesto) que per- 
severe mañana en la gracia , lo¿ 
graré etc. 



Más todavía: como quiera que 
nuestra lengua es hija legitima de la 
latina, dígase lo que se quiera en 
contra por hombres alucinados, 6 
por hombres alucinadores (que de 
todo puede haber) , que pretenden 
ver, ó hacer ver , en nuestra lengua 
la filiación de la arábiga (y no vale 
señalar); como quiera, repito, que 
nuestra lengua es hija legitima de 
la latina, de ahí que resuelve á ve- 
ces, y muy elegantemente por cier- 
to, los gerundios en ablativos abso- 
lutos ú oracionales, á usanza de su 
madre , diciendo en el ejemplo cita- 
do: Pecador ayer, penitente hoy, y 
perseverante mañana en la gracia, 
lograré la eterna bienaventuranza. 
Lo hasta aquí dicho no obsta 
para que , en el ejemplo propuesto 
por el Sr. D. Y. U. , hubiera po- 
dido decirse : Habiendo sido bauti- 
zado , etc. , pues sabido es que 
dicha voz verbal toma también 
las modificaciones especiales do 
gerundio de pasado , de futuro , y 
aun de mixto de pasado y futuro, 
tanto en la voz pasiva cuanto en la 
activa; pero no es menos cierto que 
el carácter de vaguedad del ge- 
rundio por si solo subsiste siempre, 
pues aun cuando , teóricamente 
considerado , denote considerando 
un tiempo de presente , le sucede 
en el caso propuesto por el pregun- 
tante una cosa parecida á la que 
ocurre con otros tiempos del verbo, 
y es que, mediante la figura sintác- 
tica llamada traslación, se les da en 
ocasiones distinto valor del que por 
su naturaleza tienen, como cuando 
se dice : Mañana salgo para París, 
en vez de saldré ; ú Hoy tendré 
recepción, en lugar de tengo. 

José María Sbarbi. 
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CURIOSIDADES. 



MEMORIAL 

dirigido al Rey de España , en que 
se solicita que la moneda de oro 
y plata que se labrase en lo su- 
cesivo en estos Reinos, lleve la 
cifra de MARÍA, y por orla, la 
letra sine original! (1). 

SEÑOR. 

rON Enrique de Guz- 
' man, Agente por merced 
' y mandado de V. Majes- 
Uad , en la causa de la 
t Inmaculada Concepción 
de la Madre de Dios : Dice, que 
siendo cosa tan antigua, y usada en 
todas las naciones del mundo el ba- 
tir moneda los Reyes , Emperado- 
res, Repúblicas y Señores libres; 
y habiendo todos tomado por asun- 
to hacer con alguna empresa seña- 
lada parÜQular demostración de la 




(1) El carecer de fecha este documento, y 
el haber sido los Felipes III y IV defensores 
sucesivamente en la cansa de la Inmaculada 
Concepción de María Santísima, dificulta el 
poder precisar á cuál de dichos dos reinados 
pertenece este Memorial . que se imprimió en 
medio pliego , sin especificación tampoco de 
lugar ni impresor. No tiene encabezamiento, 
empezando por la 

Debemos consignar, no obstante, por lo 
que pueda valer , que según Nicolás Antonio, 
fundado en el testimonio de Fr. Pedro de 
Alba, en 1616 tenía D. Enrique de Ouzman 
publicada en latin una obra acerca del miste- 
rio de la Inmaculada Concepción. 



alteza de sus pensamientos, ó délas 
heroicas hazañas de sus tiempos, se 
han valido de motes, hieroglíficos y 
medallas, manifestadoras de sus 
conceptos, para perpetuar su me- 
moria en los ánimos de sus vasa- 
llos, y en los siglos venideros, como 
lo verá cualquiera que revolviere 
los escritores antiguos y modernos. 
Pero evitando prolijidad, basten á 
V. M.jKJr ejemplos los que hay re- 
cientes de sus abuelos y progenito- 
res esclarecidos : pues hoy -diaco- 
rren comunmente los reales de 
plata del señor Rey D. Fernando, en 
los cuales estando de la una parte 
las armas Reales , tienen de la otra 
las saetas ligadas con las coyundas, 
aludiendo al mote del gran Alejan- 
dro; y la serenísima Reina Católica 
su mujer y señora de estos Reinos, 
para manifestar la gran devoción 
que tuvo al divino Evangelista san 
Juan , se valió de una águila sola, 
con diadema, que hace orla y tim- 
bre á las armas reales, como se ve 
en los doblones de á diez que man- 
dó labrar ; y aun quedaron reliquias 
de esta antigüedad en paredes y te- 
chos del Alcázar de Sevilla y casa 
de la Contratación. Y el invicto 
Emperador Carlos V, nuestro señor, 
tomó por empresa las columnas de 
Hércules con el plus ultra. Y acer- 
cándonos más al intento de este Me- 
morial, y lo que en él pretende el 
dicho D.Enrique, el Pontífice sumo 
Clemente VIII, luego que entró en 
el pontificado hizo notoria la devo- 
ción grande de su corazón á la Rei- 
na del cielo, y á su Inmaculada 
Concepción, estampando la misma 
Imagen de la Madre de Dios, con 
los rayos, y una letra que dice, To- 
ta, formosa., como se ve en esta mo- 
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neda de plata, que hoy corre en Ro- 
ma : y Venecia desde tiempo inme- 
morial labraunoe cequíes de oro con 
las armas de la República, y una 
Imagen de la limpia Concepción. 
Y Ambrosio de Morales en su histo- 
ria refiere que las ciudades de Roma 
y Bolonia en muchos años, por el 
respeto y veneración grande que te- 
nían i nuestro ínclito mártir san Lo- 
renzo, ponían la estampa del Santo 
en la monedad Lo mismomandó á los 
ciudadanos de Viterbo Desiderio rey 
delosLongabardos.Todo lo cual de- 
be mover áV.M., pues le ha hecho 
nuestro Señor , no sólo defensor de 
la Iglesia católica/ sino también de 
este misterio y verdad maravillosa, 
á publicar en la redondez de la tierra 
(que á toda ella se extiende el Impe- 
rio y Monarquía de V. M.) la'.felíz y 
mil veces dichosa empresa que el 
cielo tiene guardada para V. M. 
tanto mayor y mas glorias» que to- 
das las referidas, cuanto se aventa- 
ja el señalado servicio que V. M. 
hace á la Madre de Dios, á cuantos 
motivos tuvieron todos los Reyes y 
señores del mundo. 

Y así pide y suplica á V. M. el di- 
cho D. Enrique, que para perpetua 
memoria de la devoción de V. M. y 
de la merced señalada que la Virgen 
Santísima le hace en servirse de sú 
Real persona para defensor de su 
causa, se sirva de mandar que de 
aquí adelante toda la moneda de oro 
y plata que se labrare en estos Rei- 
nos, teniendo ( como es costumbre) 
de la una parte las armas reales, 
tenga de la otra la cifra de MARÍA, 
y por orla una letra que diga, SINE 
ORIGINALL Oonlocual hará V. M. 
no sólo eterno y célebre su nombre, 
sino estable y perpetua la fe católi- 



ca, y el señorío del mundo en la Real 
casa y esclarecida descendencia de 
V. M. , pues tan gloriosa empresa 
será cierto pronóstico de las heroi- 
cas victorias con que V. M. ha de 
triunfar de los infieles y rebeldes 
herejes, sujetándolos al yugo suave 
de la Iglesia; como al Gran Cons- 
tantino fué presagio de su felicidad 
la Cruz maravillosa, en cuya virtud 
venció á sus enemigos. Así lo espe- 
ra y suplica la Cristiandad toda á 
nuestro Señor, y que nos guarde la 
Real y católica persona de V. M. 
como hemos menester sus vasa- 
llos. * 



LA DOTE VERDADERA. 



Deseando un padre casar á su 
hija única , había corrido la voz 
de que la dotaba en 50,000 duros, y 
al momento se vio acosado por va- 
rios pretendientes, atraídos induda- 
blemente por la hermosura y las 
virtudes de los cincuenta mil del 
pico. 

Después de muchos informes, 
recayó al fin la elección en un joven 
comerciante. Hechos los prepara- 
tivos de la boda , llamó la víspera de 
ésta el padre á su futuro hijo, y le 
habló en estos términos : 

— Amigo mió, voy á darte en 
este momento la dote de mi hija. 

— ¡Oómo! exclama el novio, 
¿quién piensa en eso ahora? ¡ Tene- 
mos tiempo !... 

Pero el padre insistió , y dio á 
leer al joven un papel que decía asi : 
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DOTE DE MI HIJA. 

Dwro*. 

Educación esmerada, corazón justo, 
recio juicio ; esto bien Tale por lo 
menos • 10.000 

Mi hija no es coqueta , y esta cualidad 
no debe estimarse en monos de otros. 10,000 

Es además virtuosa . muy arreglada y 
económica, y por lo mismo muy capaz 
de atender a todo y dirigir su casa : 
esto bien vale otros 10.0W 

Siendo laboriosa , que puede pasarse 
sin modista ni costurera . bien puede 
valuarse esto en. . # . . ... • • o» 000 

No gusta del teatro . ni de bailes : lo 
que en una casa bien puede apreciar- 
se en 6,000 

Y por último , le doy yo otros seis mil 
duros : los que valen más que una 
fortuna grande acompañada de los 
defectos contrarios alas cualidades 
que tengo la dicha de reconocer en 
mi 14ja 6,000 

Total. . . . ■ 50.000 



Nuestro joven novio*, un poco 
desazonado con la lectura del papel, 
comprendió , no obstante , al mo- 
mento la lección que el padre había 
querido darle , se conformó , se 
casó , y vivió muy feliz ; y en el dia 
es muy rico , figurando su nombre 
entre los primeros comerciantes ; 
pues gracias á la actividad y econo- 
mía de su mujer , llegó á adquirir 
tanta estimación y tantos intereses. 



FILATELIA. 

Los nuevos sellos del Congreso y 
del Senado. 




los sellos cuyo facsímile precede, 
creados por la Dirección general de 
Correos y Telégrafos en sustitución 
de los que venían usándose anterior- 
mente. 

Estos timbres están abiertos en 
ace^o; la leyenda es fija en ambos, 
y la fecha es movible , según el sis- 
tema Calendario de ruedas de la 
fábrica de Gúller de Suiza , donde 
fueron grabados; la tinta elegida 
para su estampación es' azul , como 
queda demostrado arriba. 

No son éstos los primeros de fe- 
cha movible destinados para el mis- 
mo objeto, pues lo fueron anterior- 
mente los de las Cortes Constitu- 
yentes (1869); y si se ha vuelto á 
adoptar este procedimiento , ha sido 
para simplificar las operaciones, 
toda vez que, con este nuevo siste- 
ma, no es necesario sellar por se- 
gunda vez las cartas, como se hacia 
en épocas anteriores con la forma 
antigua. 

Al ser remitidos por el Centro de 
Correos á las altas Cámaras , fueron 
colocados en dos lujosos estuches 
de caoba, de forma cuadrada, con 
molduras de la misma madera en 
la parte superior ; en el centro de la 
tapa está colocado el escudo de ar- 
mas reales, fundido en metal dora- 
do, y encima y debajo de éste , una 
inscripción semejante á la de los 
sellos , con letras también de metal; 
el interior de las cajas es de ter- 
ciopelo azul. Dichos estuches sirven 
para la custodia de los sellos, á cuyo 
efecto tienen sus correspondientes 
llaves. 

A. P. D. 



El Congreso de Diputados y el Se- 
nado, al empezar sus sesiones en 1.° 
de junio de este año, han adoptado 
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LA MUERTE DE LUIS XVI. 



Brilla un instante el cortador acero . 
Y regla sangre en el cadalso humea ; , 
Rugiendo , como tigre en la pelea , 
Aspira ese tapor un pueblo entero. 

De loca fiebre en el delirio fiero 
Quiere la Francia que fecundo sea, 
Regado en sangre, el germen de una idea 
Que en fango de odios se sembró primero. 

Libre se llama, y oprimida gime ; 
Hiere á un tirano, y libertarse piensa; 
Nuevo tirano la cuchilla esgrime ; 

Que, por castigo propio de la ofensa, 
Da el pueblo al vencedor de quien le oprime, 
Derecho de oprimirle en recompensa. 



F. de la Vera é Isla. 



EN EL ÁLBUM 

DEL SR. D. LEOPOLDO ps. 



El Quijote, en cuanto á su fábula 
ó invención, pertenece al mundo en- 
tero; mas, por lo que hace á su 
lenguaje y estilo, es planta sembra- 
da en el suelo de Andalucía , y des- 
arrollada bajo la mágica influencia 
del astro que alumbra, calienta y 
vivifica á aquella encantadora re- 
gión meridional. 

José María Sbarbi. 
Madrid y octubre 31 de 1879. 



DON SANTIAGO PRÁDAS, 

T EL ARCHIVO MUSICAL DE LA CATEDRAL 
DE CUENCA. 

En el pontificado del limo. Sr. Don 
Ramón Falcon y Salcedo, obispo 
quefuédeOuenoa desde 1803 á 1826, 
sobresalió en la música un conquen- 
se en tal grado , que cautivó la aten- 
ción de sus compatricios y fu41a 
admiración de los extranjeros. 

Subiendo á misa á la Cátedra^ el 
regimiento francés núm. 75, su ban- 
da musical rompió en la calle de las 
Zapaterías una lindisima marcha. 
Escuchóla desde el atrio de la Igle- 
sia su primer organista, y al con- 
cluir la misa la repitió con tal 
maestría y # diversidad de variacio- 
nes, que el coronel y la oficialidad 
quedaron inmobles como estatuas, 
desando el órgano y saliendo á la 
plaza el regimiento, él coronel dijo 
al músico mayor : «Decías en Ta- 
rancon que con tú composición ibas 
á sorprender á Cuenca : ¿ cómo has 
franqueado los papeles?» — Señor, 
á nadie los he dado.» — «Pues ¿cómo 
el organista ha tocado . la marcha 
mejor que vosotros?»— «Lo ignoro. » 
— «Que venga el organista.» 

Á poco rato le presentaron los ca- 
pitulares un hombre tembloroso, 
con un enorme gorro calado , y co- 
sido en un levitón que le llegaba á 
los calcañales. Era D. Santiago Prá- 
das. El intérprete le pregunta: «¿De 
dónde habéis sacado esa marcha 
que acabáis de tocar?» Prádas, no 
pudiendo ni aun balbucear de mie- 
do, lleva sus índices á los oídos y 
después ala frente, y el coronel y 
oficiales que le comprendieron el 
gesto, repitieron' cien veces : tres* 
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bien, tres-bien , fort bien. Mostra- 
ron deseos de oir á Prádas alguna 
de sus composiciones; pero éste 
eludió cuantos avisos le dieron para 
que se presentase en casa del señor 
Villoría , alojamiento del coronel. 

Lo propio hizo el misántropo y 
huraño Prádas en cuantas ocasio- 
nes había vehementes deseos de 
oirle; y si la extravagancia y habi- 
lidad caminan paralelas con los mú- 
sicos, déla grande habilidad de Prá- 
das se pueden colegir sus capricho- 
sas rarezas : tocaba únicamente lo 
que quería y cuando le acomodaba, 
y no había reunión ó solemnidad 
en que no defraudase las esperan- 
zas, y chasquease á los concurren- 
tes. 

Viniendo S. M. D. Fernando VII 
á los baños de Isabela, salió el se- 
ñor Falcon á cumplimentarle á la 
villa de Sacedon y llevó consigo á 
Prádas, sin significarle el objeto. 
Determinando el Rey oir misa al dia 
siguiente , casi en el momento que 
ésta iba á salir , el Sr. Obispo en- 
cargó á Prádas fuese al órgano y 
mostrase su habilidad. Prádas dice 
que, á saberlo , no habría ido (y se 
quería volver á Cuenca en vez de ir 
al órgano) ; y para que tocase algu- 
nos preludios ó caprichos, fué nece- 
sario, segua un discípulo de Prádas 
que se halló presente, que un Guar- 
dia de Corps sacase la espada y le 
amenazase pasarle con ella, sino to- 
caba. 

Mayor chasco dio el músico con- 
quense en Ucles, cuando en la igle- 
sia de los Conventuales fué coloca- 
do un magnífico órgano , cuyo es- 
treno se reservó para la consagra- 
ción de la iglesia. A la fama de 
Prádas concurrió todo lo selecto de 



la Mancha, y apenas se presentó el 
organista , sin dejarle descansar, 
comenzaron á importunarle los 
conventuales que viese si era bueno 
el órgano. Cariacontecido y amos- 
tazado Prádas, decía : «Déjenme 
descansar; luego, luego.» — «Pero 
un momento... Nada más que ver si 
le gustan las voces...» Tanto le fas- 
tidiaron, que fué al órgano; y for- 
mando octavas con los dedos índi- 
ces, se marchó diciendo : «Me gus- 
ta , me gusta.» Prádas se fué á dor- 
mir, y sabiendo que no se presenta- 
ría á la mesa por más que se lo ro- 
gasen , le dejaron descansar , y du- 
rante la comida el objeto de la con- 
versación fué su inflexible y raro 
genial. 

Levantábanse los manteles, y ca- 
da convidado se dirigía á dormir la 
siesta á su respectivo cuarto , cuan- 
do oyeron que del órgano salían ar- 
monías celestiales. «Es Prádas , es 
Prádas (dicen algunos) ; vayamos á 
verle tocar.» — «Nada de eso; quieto 
todo el mundo (dijo Simón el orga- 
nero) ; si sabe que le escuchamos, 
cesa.» A sus anchas Prádas con un 
muchacho que le entonaba, tocó 
por espacio [do dos horas, maravi- 
llas , divinidades ; y al ver cuando 
salía del órgano , la mucha gente 
que le escuchó , las enhorabuenas 
que le prodigaba y lo mucho que se 
prometía de él en la función del dia 
siguiente, determinó chasquearla, 
cual lo hizo. Al comenzar la función, 
el organista de Cuenca no parecía; 
le buscan, y no le hallan. «No era 
extraño : hacía tres horas que había 
sacado un borrico con pretexto de 
darle agua , y se había venido á 
Cuenca. 

De este grande organista y más 
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grande compositor se refieren cosas 
que el vulgo trata de extravagan- 
cias , y en que los buenos músicos 
encuentran la filosofía de la compo- 
sición. Para componer Prádas el 
celebérrimo Miserere que, llevado 
por otro conquense á Mompeller y 
después á París, mereció tai acep- 
tación . que se conminó con priva- 
ción de destino al músico que diese 
copia de su papel ; para componer 
Prádas el Miserere que en la capilla 
real de Londres mereció de la reina 
Victoria y su corte el epíteto de 
Gran Miserere de Prádas , según 
los periódicos, su autor se dirigió 
al profesor de latinidad D. Marceli- 
no Magro, y le dijo : «Quiero com- 
poner un Miserere que dé golpe, y 
esto depende de V. Sírvase V. estu- 
diar la letra y empaparse de su sen- 
tido, si es posible, tanto como lo 
estaría David al dirigir á Dios ese 
salmo; y cuando V. me avise, ven- 
dré , y delante de un crucifijo , en 
una habitación en que no haya otra 
luz que la de dos velas, V. con ex- 
presión, con energía, con sentimien- 
to, lo recitará ante el Crucifijo, co- 
mo si fuese el mismo David.» El se- 
ñor Magro accedió ; y si de su imi- 
tación de David , según Prádas , de- 
pendía el éxito del Miserere , no hay 
duda en que el preceptor de latini- 
dad acertó á imitar al Profeta-Rey. 
También refieren que, para com- 
poner el gementes et flerUes de su 
Salve Magna, se encerró en lo más 
retirado de su casa con su esposa 
Leocadia, y -que, amenazando de- 
gollarla si gritaba , comenzó á dar- 
la una senda paliza. La infeliz, 
viendo un cuchillo sobre la mesa, y 
constándole que su marido era me- 
dio loco , se limitó á sollozos , lágri- 



mas y algún gemido, que Prádas 
observaba con atención , y cuando 
ya creyó poder expresar con exacti- 
tud el gementes et flentes, acarició 
á su mujer, la pidió perdón por los 
golpes, y la manifestó el objeto. Re* 
velado este suceso por la Leocadia, 
cuando la oían los vecinos quejarse, 
la preguntaban: «¿Ha compuesto 
Prádas alguna cosa triste?» Asi- 
mismo dicen que. el canto de las 
aves le sirvió de tipo para más de 
alguna pastorela. 

De este célebre compositor, cuyo 
gusto era la adecuada expresión, la 
delicadeza, la insinuación, la ternu- 
ra y cierto tinte de sentimiento que 
hace vibrar las fibras más destem- 
pladas, han quedado, á más de las 
dos obras maestras referidas , otras 
varias. 

Don Santiago Prádas • aprendió 
órgano y composición en el colegio 
de San José de esta ciudad, cuya 
fundación dispuso él arcipreste y 
canónigo D. Diego Mazo de la Vega, 
y realizaron sus testamentarios. De 
diez y siete años hizo oposición y 
fué agraciado con la plaza de primer 
organista de Salamanca, que no 
aceptó , porque para él era no vivir 
en no viendo el cerro del Socorro, 
y las peñas de San Antón* 

El esplendor que ha dado la fun- 
dación del Sr. Mazo al culto en esta 
Catedral , le mereció renombre en- 
tre todas las de España , $ á pesar 
de que las de Toledo, Valencia y 
casi todas pagan en dias dados, mú- 
sicos que solemnicen las funciones 
religiosas , la de Cuenca sostuvo y 
continúa con su capilla musical. Se- 
gún las cuentas de Fábrica desde 
1723 á 1730 , constó de maestro de 
capilla, organistas mayor y segun- 
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do , sochantre y teniente de ídem, 
dos tiples, dos contraltos, tres te- 
nores, seis salmistas, serpenton y 
arpistas, tres bajones, violón y cor- 
netas. En los de 1758 ya figuran 
violines, oboes , clarinetes y otros 
instrumentos. En la actualidad com* 
ponen la capilla su maestro , el so- 
chantre, organistas primero y se- 
gundo, cuatro salmistas, un tenor, 
un contralto, seis infantitos de co- 
ro, dos acólitos, un violón, dos ba- 
jones , un oboe , un violin , un cla- 
rinete , y algunos de estos músicos 
varian de instrumentos según las 
composiciones lo reclaman. En el 
referido colegio de San José, á más 
de canto llano y figurado, composi- 
ción é instrumentos , se enseña per- 
fección de la lectura y escritura, 
doctrina cristiana , y gramática del 
idioma patrio ; y la capilla, aunque 
no cuepta con los instrumentos y 
voces que en lo antiguo , si tuviese 
ensayos, todavía conseguiría que 
en las armonías de Prádas fijasen 
los oyentes su atención. 

El archivo musical de esta santa 
basílica es de lo más surtido y se- 
lecto que puede hallarse en España. 
Contiene de música de atril un libro 
de salmos é himnos de vísperas á 
cuatro voces ; otro ídem compuesto 
en 1618 por D. Sebastian Aguilera 
y Heredia, racionero y organista de 
Zaragoza, con el Magníficat por los 
ocho toribs á cuatro voces, y con 
otros cuatro himnos por los tonos 
1.°, 3.°, 6.° y 8.°; otro ídem de misas 
á cuatro voces por Joannes Prenes- 
tíni ; otro ídem ídem de D. Alonso 
Lobo , racionero y maestro de capí- 
Ha de Toledo en 1602 ; otro ídem de 
tres misas por Luís de Victoria; 
otro con las misas ferial, de Pasión, 



de Dolores, y fábordones á cuatro 
voces, por D. Juan Mallagaray de 
Castro, maestro de capilla de esta 
santa Iglesia ; otro con el oficio de 
Difuntos á cuatro voces por D. Juan 
Muro; otro de tres misas y varios as- 
perges, por Luís de Victoria, y 
varios cuadernos con himnos á cua- 
tro voces. De música con acompa- 
ñamiento de solo órgano, una co- 
piosa colección de motetes para des- 
pués de la consagración, de las do- 
minicas de Adviento, Cuaresma, 
Santos , Difuntos , á cuatro, seis y 
ocho voces, por D. Alonso Juárez, 
en 1778 : es música de armonías 
muy bellas y propias de iglesia; 
otros muchos de diferentes autores, 
y otra gran colección de misas y 
salmos de vísperas por el águila de 
la música D. Pedro Aranaz. Y de 
música con acompañamiento de 
orquesta , tiene del maestro don 
Francisco Morera una misa de Di- 
funtos, unas vísperas y unas com- 
pletas; de D. José Nebra, una misa 
sobre el Pange lingua, muy buena, 
y salmos y vísperas; de D. Fabián 
Pacheco (1784) una misa y otras 
vísperas; del maestro Ripa, una 
misa, himnos, y, sobre todo, la be- 
llísima hora 'de nona que compuso 
en la cárcel, estando en ella deteni- 
do por una calumnia : es obra dig- 
na de todo elogio. Del maestro Bru- 
no Molina contiene una misa, víspe- 
ras y otras , todas de buena compo- 
sición; de Paulino Salazar, una 
misa y vísperas de la Virgen, y mo- 
tetes (1797) ; de los maestros Ne- 
grete ó el Arcediano, Campo Sa- 
grado, Mir , Cursell y otros , es mu- 
cho lo que contiene este repertorio. 
De Aranaz sólo mencionamos sus 
misas ligeras , festivas y embelesa- 
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doras, sus vísperas, hora de nona, 
villancicos y pastorelas: y de Prá- 
das quedan muchas y buenas com- 
posiciones de armonias no conocidas 
hasta él. Fué el primero que empe- 
zó á amenizar la música eclesiásti- 
ca. Siguió sus huellas D. Manuel 
Saiz, de quien quedaron, entre 
otras varias composiciones de buen 
gusto, una misa, una calenda, la- 
mentaciones, villancicos y respon- 
sorios. Le sucedió en el magisterio 
de capilla su discípulo D. Higinio 
Benito Herrera, por el año 1824. 
Sus composiciones en nada se pare- 
cen á las de su maestro. Las de 
Herrera son conocidas por su ca- 
rácter marcial, alegre y estrepitoso, 
especialmente para los órganos. Su 
gran calenda, los gozos de Jesús, el 
himno Iste confessor y varios de sus 
motetes, son lindísimos. Este ha si- 
do el último maestro de capilla en 
propiedad. Su discípulo D. Ángel 
Estirado, le sucedió interinamente, 
yáésteD. Tomás Guerrero, que 
actualmente desempeña en igual 
concepto el mismo cargo. Ambos 
han compuesto misas , responsorios, 
villancicos al Santísimo y á la Vir- 
gen, salves y motetes; y finalmente, 
de D. Melquíades Molero , D. Celes- 
tino de la Cruz , D. Juan Julián Lo- 
zano, D. Víctor Saiz, D. Pió Morón, 
y de otros muchos discípulos dejos 
maestros enunciados, . hay multitud 
de composiciones religiosas de buen 
gusto , y de cuantas clases son ne- 
cesarias para el servicio de la santa 
Iglesia. 

(Copiado de las Noticias de todos 
los limos. Sres. Obispos que han 
regido la diócesis de Cuenca, etc., 
por el Dr. D. Trifon Muñoz y Soli- 
va,págs. 498— 504.) 



MOVIMIENTO BIBLIOGRÁFICO. 



Las obras de misericordia. Catorce 
cuentos por D.Arturo G/— Pa- 
din. Obra escrita para el tercer 
gradó de lectura en las escuelas 
de instrucción primaria. Con li- 
cencia eclesiástica. Sevilla , im- 
prenta de Girones, Orduña y 
Castro , editores , 1879 (1). 

(Un vol., 8.° mayor , 218 págs.) 

Hay títulos que previenen en con- 
tra de los libros á que sirven de dis- 
tintivo , así como , por la inversa, 
hay otros que inclinan el ánimo en 
pro de los que los ostentan. Y esto 
que digo de los títulos de los libros, 
fuerza es confesar • que suele suce- 
der igualmente no pocas veces con 
los nombres de las personas. Oímos 
decir de una hija de Eva, á quien 
no conocemos, que se llama , v. gr., 
Cucufata, ó Pancracia, ó Canuta; 
y, sin saber por qué, nos la figuramos 
allá en nuestra imaginación, como 
vieja, ó fea, ó palurda, ó todo esoá 
un mismo tiempo. Oimos que lleva 
por nombre Sofía, Rosa, ó Leonor, 
y al punto concebimos en nuestra 
fantasía la idea de que la individua 
de quien se trata, es, por el contra- 
rio, joven, linda y. elegante. ¡Oh 
poder engañoso de la ilusión , y á 
qué extravíos nos precipitas! Cuan- 
tas veces esa Cucufata, Pancracia, 
ó Canuta, es el tipo de Ja juventud 
más bella y amable ; y cuántas es el 
prototipo de la vejez fea y huraña 
esa Sofía, 'Rosa ó Leonor ! Cierto 



(1) Se halla de venta en todas las principa- 
les librerías, al precio de 6 re. el ejemplar, en- 
cartonado.— Los pedidos . qué serán servidos 
inmediatamente , previo el anticipo de su im- 

Sorte, se dirigirán á los Sres. Girones. Ordu- 
a y Castro. Lineros, 2. Sevilla ; ó directamen- 
te al autor. San Jorge. 28, en dicha capital.— 
En Madrid . calle de la Libertad, núm. 6. ptal., 
en casa del abogado Sr, D. José Sevillano y 
Roldan.— En loa pedidos de consideración, se 
hará una rebaja proporcionada al número de 
ejemplares 
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que en algunas ocasiones no nos 
engáñala imaginación, existiendo 
por tanto la más íntima conexión 
entre lo grato al oído del nombre, 
y lo recomendable de las cualidades 
de todo género en el sujeto á quien 
sirve de distintivo : y , por otra par- 
te ', sabido es que r llámese Pancra- 
cia 6 Sofía, la vieja ochentona ha 
contado antes sus quince abriles, 
como cada hijo de vecino ... Ahora 
bien , ¿ á cuál de dichas clases per- 
tenece el libro que abierto tenemos 
sobre el bufete? Vamos á verlo. 

Las Obras de misericordia es un 
libro compuesto de catorce cuente- 
citos , alusivos á cada una de dichas 
obras en particular, cuyo título no 
puede ser más simpático á los oídos 
del lector, en cuyo desempeño re- 
salta la sencillez y galanura, el sen- 
timiento y la moralidad , y cuyo 
contenido exhala- el aroma más ex- 
quisito .y embalsamador. Destinado 
especialmente al cultivo de la tierna 
inteligencia de la niñez , bien podría 
asegurarse, sin temor deerrar, que 
no sentaría mal en las manos de al- 
gunas personas mayores, verdade- 
ros niños en lo tocante á.laesferade 
los sentimientos del corazón. Y en 
prueba de que nuestros elogios son 
de todo punto desapasionados (pues 
ni tenemos la honra de conocer á su 
autor ) , vamos á copiar aquí el pri- 
mero de dichos cuentos, á fin de 
que tampoco parezca que hemos 
andado escogiendo entre lo bueno 
lo mejor , y él hablará á favor de 
esta producción más bien de la que 
pudieran hacerlo nuestros enco- 
mios. Dice así : 



CVENTO PRIMERO. 
La sortija encantada. 

Visitar á los enfermos. 

Habéis de saber, hijos mi os, que 
lo que voy á referiros no es un cuen- 
to* yo mismo he conocido y aun 
tratado á la protagonista de esta 
historia , y quiero que la leáis con 



atención , pues tal vez encontraréis 
hermosos modelos que copiar. 

Érase una rica y aristocrática se- 
ñora, llamada doña Isabel, joven, 
hermosa y de un talento nada vul- 
gar. Era viuda, y vi vía en compañía 
de una preciosa niña, hija suya, á 
quien educaba con singularesmero; 
pues , como no era tonta ni casqui- 
vana , había comprendido que de 
todas sus joyas, de todas sus galas 
y de todas sus riquísimas perlas, 
esmeraldas y rubíes no podía esco- 
ger alguna para adornar á su hijita 
que fuese bastante á resistir los ca- 
prichos de la moda. Y así, cuando 
Luisita (que tal era el nombre de 
la niña) se preparaba para irá paseo 
ó á visitas , y se prendía sus mag- 
nificas alhajas , la decía su mamá : 

— ¿Ves , hija mia, esta preciosa 
sortija, que tanto llama tu atención 
por el claro brillo de sus perlas, por 
sus elegantes grabados y por su lin- 
da forma? pues cuando pasen seis ó 
siete meses ya no querrás ponérte- 
la, bien porque las combinaciones 
de sus perlas no se ajusten al gusto 
de la futura moda , ó bien porque 
hayan perdido sus mágicas luces; y 
aunque así no fuera, tampoco te ser- 
viría, porque creciendo tú se abul- 
tarán tus formas , y entóncefe la sor- 
tija será pequeña para tí y no podrás 
usarla. 

— ¡ Ah , mamá , qué lástima ! — 
dijo Luisita: — no encontraré, de se- 
guro, otra que me guste como ésa. 

— Te engañas, hija mia; sin que 
nos cueste tanto , hemos de encon- 
trar" hoy mismo otra que sea más 
hermosa , mucho más rica , y con 
la que podrás engalanarte toda tu 
vida, pues siempre será del gusto 
más exquisito. 

— ¿De veras? ¡Oh, qué gusto! ¿Y 
dónde la hallaremos? 

— En casa de una pobrecita an- 
ciana á quien vamos a visitar hoy, 
y que hace muchos dias gime de 
dolor en un miserable lecho. 

—Si tiene tan buenas alhajas ¿có- 
mo está tan pobre ? 

— Porque los hombres , hija mia, 
son tan necios, que no saben apro- 
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vechar la ocasión de comprar tan 
ricas prendas por tan corto precio. 

— Dime , mamá, di me: ¿cómo 
haré para adquirir ésa de que me 
hablas? 

— Cuando llegues á la cabecera de 
la pobre anciana , dala un beso en 
la trente y díla : « Abuelita, sabien- 
do yo que estaba usted enferma y 
que no tiene hijas ni nietas que la 
cuiden y acompañen , he tenido lás- 
tima de sus penas, y he venido con 
mi mamá á consolarla. Ella le dará 
algún dinerito para comprar medi- 
cinas , yo la querré á usted mucho, 
usted me querrá un poquito, y las 
dos pediremos á Dios que alivié 
sus dolores.» Entonces la viejecita 
dirá : « ¡Oh, niña, qué buena eres!» 
Y cogiéndote una mano la besará, 
y como estará llorando de gozo, 
quizás una lágrima caiga sobre tus 
dedos , y esa lágrima , hija mia, se 
convertirá luego en una hermosa 
sortija de un valor inestimable, por- 
que su oro estará fundido por ánge- 
les^ sus piedras serán del color del 
cielo. 

— Pues vamos, mamá, vamos 
corriondo. 

Hizo la buena madre que se vis- 
tiese Luisita un modesto traje y em- 
prendierorf su paseo. Llegaron lue- 
go á una casucha de miserable as- 
pecto y entraron en un oscuro apo- 
sento, donde gemía la pobre ancia- 
na, que oyó llena de gozo las pala- 
bras de Luisita; y tomándola las 
manos, decía vertiendo ligrimas : 

— ¡ Ah mi buena señorita ! -eres 
tan caritativa como hermosa; yo só- 
lo puedo pagarte bendiciendo tu 
nombre y enseñando á mi pobre 
hijo á que le bendiga siempre... 

Algunos días después paseaban 
Luisita y su madre por la pintores- 
ca orilla de un caudaloso rio, y de 
repente... ¡ah , hijos mios, quedes- 
gracia tan horrible ! se oscurece el 
sol, retumba el trueno y tiembla la 
tierra; corre despavorida la niña, 
vuelve el rostro por ver si la sigue su 
madre , y ve que el terreno que pi- 
sa se desgaja y rueda con estrépito 
á la tumultuosa corriente , precipi- 



tando á su madre en las encenaga- 
das aguas... 

— ¡ Socorro ! ¡ socorro ! ¡ mi madre 
se ahoga ! — gritó Luisa con toda la 
fuerza de la desesperación. — ¡ Que 
se ahoga mi madre ! ¡ mi madre de 
mi alma... ! 

Asi decía , cuando le gritó una 
voz : — No llores, Luisita,'yo salvaré 
á tu madre. 

Esto oyendo, mira con ojos espan- 
tados á un .robusto joven que, ves- 
tido y todo ," se arroja á la corrien- 
te, y nadando, nadando , alcanzó á 
la madre de Luisita. Álzala sobre 
sus vigorosos hombros, y nadando, 
nadando , llegó con ella a la orilla. 

— ¡ Madre de mi alma! — exclamó 
Luisita; — dale, dale á este buen 
hombre mucho , muchísimo di- 
nero. 

— Nó, dijo el- hombre. — Sólo 
quiero besar las manos de esta ni- 
ña.— E hincándose de rodillas, y be- 
sando las manos de Luisita, dijo: — 
Sobre esta mano cayeron las lágri- 
mas de gratitud que por ti derramó 
mi vieja madre ; y porque esta mano 
no enjugue una lágrima que el do- 
lor arranque, á tus benditos ojos, 
vertería yo mi sangre. 

— ¡ Ah , mamá de mi alma , qué 
bien decías! mira, mira si es her- 
moso el anillo que luzco ; tiene una 
inscripción que dice: «Salvó la vida 
á su mamá por cumplir la primera 
de las Obras de Misericordia.» 

Por el hilo del anterior relato po- 
drá sacar el juicioso lector lo que es 
el ovillo de esta obrita , buena á to- 
da ley en su fondo, bonita en sus 
formas, y barateen su adquisición , 
cualidades tres asaz recomendables 
tratándose de libros de texto , y en 
alguno de cuyos cuadros se cree 
estar viendo moverse y accionar á 
personas que en la actualidad viven 
y beben. 

José María Sbahbi. 
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Anuario oficial de Correos de 
EspaSía, publicado por la Dirección 
General de Correos y Telégrafos : 
1879-80 , Madrid, Aribau y compa- 
ñía, 1879. Un vol. 8.° mayor, XII- 
240 págs., un plano plegado, dos 
hojas de anuncios. 

Con un atento besalamano del 
Sr. Director General de Correos y 
Telégrafos, hemos tenido el gusto 
de recibir un ejemplar de dicha obra, 
curiosa á todas luces por la copia de 
datos postales que asume , y cuya 
adquisición ea necesaria en general, 
á causa de las instrucciones y noti- 
cias más indispensables relaciona- 
das con el ramo de la correspon- 
dencia. 

Agradecemos finamente el obse- 
quio. 

Boletín de la Librería. (Publi- 
cación mensual.) Obras antiguas y 
modernas. Librería de M. Murillo, 
calle de Alcalá, núm. 7, Madrid. 

Este curioso Boletín ha entrado 
en el 7.° año de publicación, pres- 
tando gran utilidad á la bibliografía 
nacional y extranjera, tanto antigua 
cuanto moderna. El precio de sus- 
cricion es : 20 reales al año en Es- 
paña , y 8 francos en el Extranjero. 

D. Mariano Murillo ruega á los 
señores editores se sirvan remitir 
nota exacta de sus publicaciones, ó 
bien un ejemplar con el precio de 
venta , á fin de que salga completo 
el anuncio. 

Guía del Peluquero. Revista 
mensual. Director: D. Domingo 
t Gascón. 

Se suscribe en Madrid, plaza de 
Santa Catalina de los Donados, nú- 



mero 2, entresuelo derecha, al pre- 
cio para toda España de 20 reales al 
año, y 12 al semestre, y 40 y 20 
respectivamente en Ultramar y el 
Extranjero. 

Esta publicación, dedicada exclu- 
sivamente á defender los intereses y 
fomentar el progreso de la clase que 
representa, es en nuestro suelo úni- 
ca en su especie, y cuenta ya siete 
años de existencia. 



ANUNCIO. 



ACADEMIA DE LENGUAS 

de D. Clemente Cornelias (y su hijo 
D. Enrique) 

Autor de las Gramáticas francesa ( 18. a edi- 
ción ) , inglesa ( 5. a edición ) . y del Anti gali- 
cismo ( 2. edición). 

CARBÓN, 8, PRINCIPAL BERECHA. 

Nuevos cursos de Francés ó In- 
glés. Lecciones particulares de am- 
bos idiomas, y de español á los ex- 
tranjeros. . 



EL AVERIGUADOR UNIVERSAL. 

Precio* de «uncrlcloa. 

Madrid. . • . Un semestre. . 24 rs. 

— Un año 40 » 

Provincias.. Un semestre. . 28 » 

— Un año. .... 44 » 

Extranjero. Un año 25 fr. 

Ultramar. . Fijan el precio los 

agentes. 

Número suelto,. 4 rs. 

No se sirven los pedidos sin anti- 
cipar el importe. 



MADRID : 1879. 

Imprento de A. Gómez Fuentenebro . 
Berdodorti, 10. 
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SUMARIO. 



Preguntas. Batalla de Villaviciosa.— Collar 
do Santa Teresa de Jesús.— Cuestión gramati- 
cal. — Ciudades y villas. — Basílicas. — Diez y 
seis. — Mapon. ■■ Respuestas. Voto de la Con- 
cepción inmaculada de María Santísima. — 
Salmos de David en verso castellano.— Bande- 
ra de los Comuneros.— Empleos de la Casa Real 
de España.— Id.— Moda.— ¡ Hasta verte. Jesús 
(ó Cristo) mió ! — Bendita sea tu pureza. = 
Cubiosidadbs. Juego del Alfabeto.— Necesidad 
y superfluidad. — Filatelia. Sellos íalsos.— 
movimibnto bibliográfico. — problema. » 
Ahühoios. ' 



PREGUNTAS, 

«OV. BataUa de VOlaii- 

desa.— Recuerdo que vi hace mu- 
cho tiempo una relación de las fies- 
tas hechas en Ñapóles, ó en Paler- 
mo, para celebrar la victoria alcan- 
zada por Felipe V en Villaviciosa. 
Era un tomo en folio con estampas. 
¿ Lo conoce algún lector del Averi- 
guador? ¿Cuál es el título de esta 

obra? 

J. O. G. 

Collar de Sania Te- 
de Jesm En varias igle- 



sias de España acostumbran repre- 
sentar á Santa Teresa de Jesús ves- 
tida con insignias de Doctora, y so- 
bre la muceta 6 capirote agregan un 
collar de gran dimensión, cuya 
figura es variable , y como término 
de dicho collar suelen colocar una 
cruz, también de forma variable. 

Se desea saber: 

1 .° ¿De dónde viene y cuál es la 
significación de este collar ? 

2.* ¿Ouál debe ser su figura 
más apropiada? 

¿? 

9A9. Cuestión gramati- 
eal. — ¿Qué reglas deberán obser- 
varse para el más acertado uso de 
las terminaciones verbales re y se, 
cuando se emplean en sentido hipo- 
tético? 

A. 

m&. Ciudades y villas.— 

¿De qué privilegios gozaban en Es- 
pana lis ciudades y villas? ¿Disfru- 
tan hoy de algunas ventajas que no 
posean otros pueblos que carezca* 

de semejantes dictados? 

A. 
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fWl. Basificas. — ¿Qué pre- 
eminencias y distintivos tienen las 
basílicas sobre el común de las igle- 
sias ó templos ? 

A. 

JW*. Dies y seis. —¿Hay 
algún motivo ostensible para que, 
mientras tienen los italianos y los 
franceses una palabra especial sig- 
nificativa de la suma de diez más 
seis ( sedici y seize , respectiva- 
mente) , asi como su lengua y la 
nuestra las tienen para diez y uno 
(once), diez y dos (doce), diez y tres 
(trece), diez y cuatro (catorce), y 
diez y cinco (quince), no la tenga- 
mos igualmente nosotros para diez 
y seis? 

Un Curioso. 

973. Mapoo. — ¿Cual es el orí- 
gen y significación de esta palabra? 
¿Desde cuándo empezó á usarse en 
Correos, y qué aplicación tiene en 
el ramo? 

He consultado un articulo bajo el 
epígrafe Gramática Parda (Revista 
ob Correos de Madrid, año VI, fe- 
brero de 1873 , y El Averiguador 
Universal, año primero, núme- 
ro 8.° correspondiente al 30 de abril 
de 1879) publicado por el Doctor 
Thebussem, y por más que hace re- 
ferencia en él de varias voces y fra- 
ses de Correos que recomienda á'la 
Real Academia Española, no cita la 
que motiva esta pregunta. 

Un Cartero. 



RESPUESTAS. 

Voto de la Concepción In- 
taeulada de Haría Santul- 

.— Núm. 131 ,pág. 138.— En el 



mes de octubre del año 1616 se co- 
municó á las ciudades de Castilla 
haber declarado Su Santidad la 
Limpia Concepción de nuestra Se- 
ñora, noticia que se celebró con 
luminarias y regocijos ; pero el voto 
y juramento no lo hicieron al mis- 
mo tiempo. Consta que la ciudad de 
Toro lo prestó por medio de sus re- 
presentantes en mano del Obispo don 
Juan Coello de Rivera y Sandoval, 
el domingo 29 de octubre de 1645. 
En cambio , otros pueblos lo tenían 
hecho mucho antes de la declara- 
ción de Su Santidad, siendo ejemplo 
el que explica un folleto que se titu- 
la: Voto que la villa de Villalpan- 
do y su tierra hicieron el año 
de 1466 de creer y defender la Pu- 
rísima Concepción de María San- 
tísima. Lo publicó en León el año 
1668 el licenciado presbítero don 
Francisco López de Arrieta , dedi- 
cándolo al condestable de Castilla 
D. Bernardino Fernández de Ve- 
lasco. 

O. F. D. 

Salmos de David en verso 
castellano.— Núm. 175, pág. 185. 
— En la noticia de versiones poéti- 
cas del Salmo L de David Misere- 
re mei Deus , que di á la estampa 
hace pocos meses , presenté á mis 
lectores, como de autor para mí en- 
tonces desconocido , una paráfrasis 
de dicho Salmo hermosamente ver- 
sificada en octavas reales, que un 
distinguido literato y erudito biblió- 
filo gaditano, el Sr. D. Adolfo de 
Castro, había publicado, poniéndola, 
y con mucha razón , como modelo 
de traducciones de poesía bíblica 
primero en su Historia de los Pro- 
testantes españoles, y después en su 
Colección de Poetas líricos de los 
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siglos XVI y XVII (1), pero atribu- 
yéndola en ambas al Dr. Benito 
Arias Montano. El Sr. Castro no 
aduce en apoyo de esta opinión 
más prueba que la de haber visto 
en algunas hojas manuscritas , que 
conteniendo salmos puestos en ver- 
so castellano existían en la librería 
del doctísimo anticuario D. Joaquin 
Rubio , una nota puesta de mano 
moderna , y en la cual quien la es- 
cribió opina , según su inteligencia 
y tal cual conocimiento, que son de 
puño y letra del célebre Benito Arias 
Montano. No me daba este testimo- 
nio dubitativo bastante luz para acla- 
rar algunas dudas que se me ofre- 
cían acerca de la verdadera oriun- 
dez de este notable estudio poético, 
pues aun concediendo que el ma- 
nuscrito de donde se sacó para publi- 
carlo, fuese evidentemente, y sin el 
menor asomo de duda, autógrafo de 
Arias Montano, la verdad es que el 
autor de la susodicha nota no dice 
haber visto en él la ñrma de este 
famoso escritor, ó, por lo menos, 
epígrafe alguno escrito de letra de 
la época expresando ser obra suya. 
Cabe, pues, muy bien dentro de lo 
posible , que fuese copia hecha de 
su propia mano, pero de producción 
ajena, y, siendo así, venía á tierrala 
única razón alegada por el Sr. D. 
Adolfo de Castro, y cobraban mayor 
fuerza las que existen para negar la 
ilustre, pero no justificada paterni- 
dad que se ha querido dar á una 
composición poética, cuyo estilo 
ciertamente no se recomienda por la 
sublime sencillez distintiva del egre- 



(1) Tomo II de la Colección de Postas líricos 
de los siglos XVI y XYIL y XLII de la Biblio- 
teca ds Aulorts Espertóles , de Rivadeneyra. 



gio traductor del Cantar de los 
Cantares; antes por el contrario, 
parece ser de poeta más lozano de 
imaginación, más abundoso en la 
frase, algo palabrero, si se quiere, 
pero también, según mi sentir, 
muy hábil versificador. 

Por otro lado, no era, á mi ver, 
probable que uno de nuestros más 
grandes escritores, de perseverante 
y concienzuda laboriosidad, y ade- 
más incansable y apasionado culti- 
vador de los estudios bíblicos , al 
hacer latraduccion del Miserere, es- 
cribiéndola' de su puño y letra, hu- 
biese cometido los yerros que des- 
lucen varios pasajes de la publicada 
por el Sr. de Castro, y omitido el 
traducir uno de los versículos más 
expresivos y característicos del espí- 
ritu del Salmo* Tampoco acertaba á 
explicarme como Arias Montano 
muy aficionado, aunque siempre 
dentro de la doctrina de la Iglesia 
Católica , al texto hebreo en la ver- 
sión de la Sagrada Escritura, había 
seguido en esta paráfrasis el de la 
Vulgata hasta el punto de traducir 
la terminación usual del rezo latino 
Gloria Patri et Filio , et Spiritui 
Sancto, etc. Pero como quiera que 
así había sido publicada con grande 
y merecido elogio , y en el concepto 
de ser obra del doctor Benito Arias, 
por un conocido y erudito literato, 
y en libros que han andado y andan 
en manos de muchas personas, 
importaba averiguar quién fuera 
el verdadero autor de ella , por ser 
éste el medio más eficaz de impedir 
que corriera, acreditándose cada dia 
más, una opinión emitida por perso- 
na sin disputa muy competente, 
pero, según mi sentir, equivocada 
en esta ocasión. 
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La empresa no era fácil , pues 
exigía para darle cima con éxito la 
lectura de los muchos y notables 
poetas del siglo de oro de nuestra 
literatura, y la suerte de tropezaren 
las obras de alguno de ellos con esa 
paráfrasis impresa ó manuscrita: 
afortunadamente mi doctísimo ami- 
go el Sr. D. Marcelino Menéndez 
Pelayo, que participaba de mis opi- 
niones en esta cuestión, al comuni- 
carme algunas noticias relativas á 
traducciones en verso español del 
Salmo Miserere, me recomendó 
muy particularmente la que se da 
en el núm. 198 del Catálogo de la 
Biblioteca de Salva, de una traduc- 
ción hecha en castellano por el poeta 
valenciano Gaspar Aguilar, y que 
consta precisamente de 21 octavas 
reales (1). Esta circunstancia des- 
pertaba vivamente la sospecha de 
que dicha traducción pudiera ser la 
misma publicada como de Arias 
Montano , porque era singular coin- 
cidencia que dos poetas en distintas 
épocas hubieran empleado para 
tratar de un mismo asunto no sólo 
igual metro , sino también idéntico 
número de estrofas. Deseoso de acla- 
rar tan curioso dato, rogué al eru- 
dito y estudioso bibliófilo Sr. Conde 
de Benahabis, hoy poseedor de la Bi- 
blioteca de Salva, que me permitiera 
examinar el Cancionero manuscrito 
catalogado en ella con el núm. 198, 
á lo cual accedió gustosísimo con la 
solícita deferencia muy propia de 



(1) Aunque la copia publicada por D. Adolfo 

^Castro no tiene más que veinte octavas, 

\ en ella la correspondiente á la traduc- 

t AMel versículo Reddt mihi laetitiam , están- 

j*cada la omisión por dos líneas de puntos 

•ÚV08. 



su extremada cortesía y decidido 
amor á los estudios literarios y 
bibliográficos. Es este Cancionero 
evidentemente de principios del si- 
glo XVII, época en que floreció 
Gaspar Aguilar, y muy probable- 
mente escrito y coleccionado en 
Valencia , porque contiene varias 
composiciones en valenciano; y al 
folio 149 vuelto aparece, con el epí- 
grafe el Miserere en romance por 
Gaspar Aguilar, Valenciano, la 
misma paráfrasis del Salmo publi- 
cada por don Adolfo de Castro como 
obra del Dr. Benito Arias Montano. 
Confrontando los dos textos, resulta 
el del Cancionero, aunque no exento 
de errores, en lo general mucho más 
correcto: así, en la octava 5. a , en lu- 
gar del verso: romper quiera mi 
pecho más rígido, que ni hace sen- 
tido ni aconsonanta con los que le 
corresponden en la octava, se en- 
cuentra este otro que reúne ambas 
condiciones: romper quiera mi 
pecho mal regido; en la 9. a , el ver- 
sículo auditui meo dabip gaudium 
está traducido como debe ser , en 
futuro, alegrarse ha, y nó en impe- 
rativo alégrese; en la octava 12. a , el 
penúltimo verso termina con la pa- 
labra esquivo, en vez de repetir des- 
cuidadamente cauí¿vo:en la 15.% 
el cuarto verso no acaba con el 
verbo pido, sino con el digo, que es 
la terminación exigida por la rima; 
y por último, en la 18. a , pone la 
frase te agrades, en lugar de le 
agrades, que no forma sentido. 
Además, la copia del Cancionero 
está completa , no faltando en ella, 
como sucede en la del texto impreso, 
la traducción del versículo Redde 
mihi laetitiam salutaris tui , que 
es la octava 13. a , y dice asi: 



s\ 
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Vuélveme á dar de tu salud el gozo 
Por quien andan los buenos tan perdidos, 
Y moverás con él grande alborozo (1) 
En estos pensamientos atrevidos. 
El espíritu aquel que , siendo mozo , 
Pusiste en mi . confirma en mis sentidos , 
Que si el pobre de espíritu es tan bueno , 
Al que es pobre del tuyo le condeno. 

No parece verosímil que á prin- 
cipios del siglo XVII, pooos años 
después de la muerte de Arias Mon-< 
taño, cuando aún brillaba con viví- 
simo resplandor, y estaba, por de- 
cirlo así, todavía caliente el ras- 
tro de luz, que había dejado en pos 
de si al extinguirse aquella gran 
lumbrera de las letras españolas, 
pudiera correr con nombre ajeno 
una composición suya ; y menos se 
concibe que, siendo en aquella épo- 
ca tan general la afición á la poe- 
sía , no se hubiese levantado una 
sola voz para protestar contra se- 
mejante usurpación. Lejos de suce- 
der así , la misma traducción, sin 
duda, porque no es creíble que 
Gaspar Aguilar hiciera dos del 
mismo Salmo, se insertó, atribu- 
yéndola al propio autor, según nos 
dice Fuster, en su Biblioteca valen- 
ciana (art. Gaspar Aguilar), en el 
libro octavo de la Colección de va- 
rias y diversas cosas que escribió el 
Dr. D. Sebastian Jordán , por lo 
menos diez años antes de mediar e* 
siglo XVII. Entrando en este orden 
do consideraciones, me parece muy 
probable que este trabajo poético 
fuese conocido y estimado en los 
círculos literarios con bastante an- 
terioridad á la muerte de Arias 
Montano, porque quien es á mi jui- 



(1) Las tres últimas sílabas de la palabra 
alborozo en el tercer verso , y la conjunción si 
en el séptimo . faltan en el manuscrito, sin 
duda por precipitación del copista. 



ció su autor , fué uno de los funda- 
dores de la Academia de los Noc- 
turnos de Valencia en 1591 (1), 
adoptando en ella el nombre alegó- 
rico de Sombra, siendo de suponer 
que en esa época ya habría alcan- 
zado justa y envidiable reputación 
de poeta. En una de las sesiones de 
la última temporada de esta famosa 
Academia, finalizada el 13 de abril 
de 1594, Jaime Orts, que formaba 
parte de ella con el nombre de Tris- 
teza, leyó unas lindas quintillas, pi- 
diendo perdón de sus faltas como 
académico, y en los dos últimos 
versos de una de ellas hay una 
alusión, que muy bien pudiera refe- 
rirqp á la traducción del Miserere 
por Gaspar Aguilar. Copiaré dicha 
quintilla, y la que la precede , para 
que se pueda apreciar mejor la pro- 
babilidad de esta conjetura : 

Con pesar de haber regido 
Tan mal mi pluma y tintero , 
Perdón de mis faltas pido , 
Y soy el diablo primero 
Que se ha visto arrepentido. 

Nueva devoción me quita 
La gana loca y maldita 
De esto que llaman trovar, 
Porque me arrojó Aguilar 
Con su hysopo , agua bendita . 

El conjunto de las considera- 



(1) El Sr. Conde de Benahabis posee hoy el 
ejemplar único, según Salva, de las actas de 
la Academia de los Nocturnos de Valencia ; y 
por cierto que en tan precioso manuscrito se 
encuentra otra traducción del Miserere, tam- 
bién en octavas reales, hecha por el académi- 
co Estadio, ó sea Jerónimo Virnes. Es inferior 
en mérito literario á la de Gaspar Aguilar, 
consta de catorce estancias, y empieza asi : 
Misericordia aved del alma mia. 
Dios de misericordias ya nombrado , 

Y por las muchas que ese pecho cria 
Sea por Vos mi yerro perdonado. 
Salvadme más con vuestra mano pia. 
No quede en mí vestigio de pecado , 
Que bien conozco mi maldad sobrada . 

Y en mi la llevo siempre figurada. 
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dones expuestas en este artiou- 
lo forman prueba , por lo me- 
nos mientras no se presenten en 
contrario otras de mayor fuerza; 
pero si todavía alguno de mis lecto- 
res abriga dudas acerca de quién 
sea el verdadero autor de la obra, 
puede compararla con las ootavas 
que hizo el mismo Aguilar al Tiem- 
po , y se hallan impresas en el ya 
citado artículo 198 del Catálogo déla 
Biblioteca de Salva, y, ó me equivoco 
mucho, ó ha de encontrar gran pa- 
recido entre algunos pasajes de las 
dos composiciones, asi por la abun- 
dancia y galanura de estilo , como 
por el desembarazo y habilidad de 
la versificación. ^ 

Paréceme , pues , son varias y 
muy atendibles las razones para su- 
poner fundadamente que la pará- 
frasis del Miserere publicada por 
D. Adolfo de Castro en su Histo* 
ría efe los Protestantes Españoles, 
y en su Colección de Poetas líricos 
de los siglos XVI y XVII, no es del 
doctor Benito Arias Montano , y si 
del poeta valenciano Gaspar Aguilar. 
Suum cuique. 

Fernando de la Vera é Isla. 

Bandera de los comuneros. 

— Núm. 183, pég. 203.— En los 
tomos I y III de las Disquisiciones 
náuticas, publicadas por el Capitán 
de navio D. Cesáreo Fernández 
Duro, se demuestra que el pendón 
de Castilla nunca ha sido morado, 
ni se sabe tampoco que lo fuera el 
de los Comuneros de Villalar. En 
la misma obra, y con referencia á la 
Historia de las Sociedades secretas 
de D. Vicente de la Fuente , se dice 
que el año de 1820 se instituyó una 
de éstas, llamada de los Comuneros, 



que tenía por objeto- tmiíar las vir- 
tudes de Padilla, determinando sus 
estatutos que el estandarte de la 
Confederación sería morado con un 
castillo en el centro , y el distintivo 
individual una banda morada. An- 
dando los tiempos , por la comuni- 
dad de nombre se ha confundido á 
los Comuneros del siglo XVI con los 
.del siglo XIX , aunque nada tenían 
de común, y de aquí el error de 
atribuir á los primeros el color mo- 
rado, que pertenece por invención 
exclusiva á los Comuneros de las 
torres ó logias. El Ayuntamiento 
que regía la villa de Madrid el año 
del869, fué principal causa del error, 
con la adopción de la faja tricolor á 
la francesa para adorno de los con- 
cejales, y su empeño en justificarla 
introducción del color morado, que 
al fin ha prevalecido para los suce- 
sores en el municipio, á pesar de 
que entonces ya se habían publica- 
do los libros dichos, y que D. Vicen- 
te de la Fuente dice en el suyo : 
«Antojóseles á los liberales el verde, 
y á los comuneros el morado , ale- 
gando la patraña de que el pendón 
de Castilla era morado , lo cual es 
falso.» 

Otro Castellano. 
Empleos de la Casa Real de 
Espada.— Núm. 209, pág. 241. — 
El Sr. D. Antonio Rodríguez Villa 
ha publicado un curioso tomito en 
8.°, con el título de Etiquetas de la 
Casa de Austria, que debe de satis- 
facer al que pregunta. 

C. F. D. 

Empleos de la Casa Real de 

España.— Núm. 209, pág. 241. — 
En el tomo VII de los publicados 
por la Sociedad de Bibliófilos Es- 
pañoles, intitulado Libro de la Gá- 
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mará fieal del Principe D. Juan, 
de Gonzalo Fernández de Oviedo, 
hallará el Sr. A. cuanto pueda ape- 
tecer tocante al particular que pre- 
gunta. 

S. 



u— Núm. 221, pág. 257.— 
La introducción de «sta palabra no 
es muy añeja, y es posible que vi- 
niera acompañando á petimetre, 
abate y otras que estuvieron muy 
en boga y después se han olvidado. 
En el siglo XVII se empleaba la 
frase al uso con ^significación que 
hoy tiene la de moda: lo prueba don 
Julio Monreal en sus Estudios de 
antaño con muchas citas, una de 
ellas de la comedia de Lope de 
Vega, Santiago el Verde, en que, al 
tomar un sastre las medidas , dice: 
.... la manga corta 
Al uso, mas no de suerte 
Que parezca vanagloria. 
Dan agora las mujeres 
En traer muñecas gordas. 

0. P. D. 

¡Hasta verte, Jesús (ó Cris- 
to) mío!— Núm. 253, pág. 322.— 
Se hizo la misma pregunta en El 
Averiguador, segunda época, año 
1871 , tomo I, pág. 209 ; y la contes- 
taron don Fermin Caballero, en la 
pág. 243, y otros cuatro sujetos en 

las 244 y 261. 

0. P. D. 

Bendita sea tu pureza.— 

Núm. 264, pág. 337.— La indicia 
espinela , con las palabras Inmacu- 
lada María por encabezamiento, 
se halla impresa al frente de los 
estatutos de la Sociedad de María 
Santísima , fundada en Lérida en 
el año de 1846 por el Sr. Glaret, 
entonces Misionero apostólico , con 



el fin de desterrar el maldito vicio 
de la blasfemia. El Sr, D. Modesto 
de Lafuente (Fray Gerundio) tuvo 
el mal gusto de sacar á relucir dicha 
Sociedad, para ridiculizarla, en su 
Teatro social del siglo XIX, función 
23. a , correspondiente al 20 de ju- 
nio del expresado año, y en un diá- 
logo, ala verdad poco edificante, con 
su fingido lego, copia la décima Ben- 
dita sea tu pureza , atribuyéndola 
al fundador de la piadosa Sociedad; 
hace suposiciones altamente gra- 
tuitas respeto á los fines que el mis- 
mo se proponía, y da el apodo de 
Mosen Clarete á quien para los 
católicos fué el virtuoso y ejemplar 
sacerdote, después Arzobispo de 
Santiago de Cuba y de Trajanópolis, 
Excmo. Sr. D. Antonio María Glaret 
(q. s. g. h.). Empero diga lo que 
quiera el afamado escritor satírioo, 
en mi concepto con sobrada lige- 
reza, merece para mí más crédito el 
testimonio de personas respetables, 
que en su primera infancia apren- 
dieron de memoria la jaculatoria en 
cuestión, de autor desconocido; y 
por lo tanto lo mismo debió de su- 
cederle al ilustre fundador de la 
Sociedad leridana. 

A. G. P. 



CURIOSIDADES. 



JUEGO DEL ALFABETO (lh 

El juego, solaz, entretenimiento, 
expansión, ó diversión lícita, es 
achaque inherente á todaslasedades 



(1) Acaba de publicarse este artículo en La 
Ni fox, Revista decenal matritense, que ya he- 
mos tenido ocasión de recomendar á nuestros 
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y condiciones , como tregua indis- 
pensable al trabajo de todo género 
para poder acometerlo de nuevo con 
más ahinco , y á la manera que se 
retrocede muchas veces en medio 
de la carrera , á fin de poder saltar 
con más desembarazo y acierto. Y 
no choque el haber dicho que el re- 
creo es inherente á las edades y 
condiciones todas , pues semejante 
principio lo veo ratificado con las 
siguientes palabras de San Fran- 
cisco de Sales en su Filoteá,, el cual 
lo robustece á su vez con el ejemplo 
de San Juan Evangelista , que cita 
tomándolo de Casiano. Dice asi : 
cForzoso es de vez en cuando dar 
» ensanche cqn alguna recreación al 
«espíritu y al cuerpo. De San Juan 
•Evangelista refiere Casiano, que, 
«encontrándole cierto dia un caza- 
ador jugando con una perdiz que 
» tenía en la mano , le preguntó có- 
»mo, siendo un sujeto de tal clase y 
» calidad, pasaba el tiempo en cosa 
»tan vil y despreciable.— ¿Y por qué 
»tú , le replicó San Juan , no llevas 
»siempre flechado el arco? — Porque 
»temo, respondió el cazador , que 
»si está encorvado' siempre, pierda 
Día fuerza para estirarse cuando sea 
» necesario. — Pues entonces , * no 
«extrañes^ le replicó el Apóstol, 
»que ceda yo algún tanto del rigor 
»y atención de mi espíritu, para te- 
»ner alguna recreación, y poder en- 
vegarme después á la contempla- 
ción con más fervor.» Ahora pues, 
viniendo á nuestro principal propó- 
sito, teniendo en cuenta que la 



abonados, y para la cual fué expresamente es- 
crito. Lo reproducimos aquí, en la creencia de 
que no disgustará su lectura á aquellos sus- 
critores nuostros que tienen hijos, 6 personas 
allegadas, en aptitud de utilizar su contenido. 



edad de la niñez es la más necesita- 
da de pasatiempo , y sentando por 
supuesto que , cuando el juego une 
al recreo la instrucción, se hace 
por esta circunstancia doblemente 
recomendable , vamos á tratar en 
esta ocasión del Juego del Alfabeto. 
Consiste éste,- en que la persona 
encargada de dirigirlo hace por el 
mismo orden á cada uno de los cir- 
cunstantes las siguientes preguntas: 
¿De qué población viene usted? — 
¿En qué casa ha estado usted?— 
¿Qué ha comido allí? — ¿Adonde 
va usted de viaje ?~¿ En qué está 
usted pensando ahora ? — A cada 
una de dichas preguntas hay que 
responder , sin detenerse , con una 
palabra alusiva á la misma pregun- 
ta, la cual palabra ha de empezar 
forzosamente por la letra que se 
haya establecido de antemano; en 
la inteligencia de que, á no hacerlo 
asi , lo mismo que si se repite algu- 
na palabra de las anteriormente di- 
chas por otro jugador , se paga por 
ello prenda. Aclarémoslo con un 
ejemplo. 

Sea la letra P la convenida para 
el caso presente. 

Director. ¿De qué población vie- 
ne usted? 

Niño. DePekin. 

D. ¿ En qué casa ha estado usted? 

JV. En la de Pedro. 

D. ¿Qué ha comido usted? 

JV. Pajaritos. 

b. ¿ A dónde va usted de viaje ? 

JV. A Pontevedra. 

D. ¿ En qué está usted pensando 
ahora ? 

JV. En el paseo. 

Veamos ahora las principales 
ventajas que proporciona semejante 
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juego á los niños. En primer lugar, 
les enseña á discurrir , haciendo 
que la respuesta guarde relación 
con la pregunta que seles dirige. En 
segundo , se acostumbran á fijar su 
atención y á ejercitar su memoria, 
al evocar el recuerdo de las palabras 
que empiezan con la letra propues- 
ta, consiguiendo precisar por este 
medio la buena pronunciación , y, 
por tanto , la buena escritura, si se 
trata de letras de fácil equivocación 
para el principiante , tales como la 
6 con la v , la c con la s ó con la z, 
cualquiera de las vocales precedida 
6 nó de h, etc. Últimamente, ad- 
quieren de un modo insensible cier- 
to caudal de voces que antes no co- 
nocían, sucediendo á veces que si 
el sujeto preguntado es listo, suelta 
una palabra desconocida de los cir- 
cunstantes , por cuya causa se ape- 
la al diccionario ; con lo cual ya se 
va ganando algo, puesto que inter- 
viene en el juego la consulta de un 
libro de estudio. Bien es Verdad 
que á la discreción del director ó 
mantenedor del juego , queda el in- 
troducir ó esquivar el mayor nú- 
mero de dificultades posible , dadas 
las circunstancias especiales que 
militen en el concurso. También es 
del caso hacer observar aquí , que 
la distracción ó ignorancia del niño 
puede llevarle á incurrir en desati- 
nos considerables con motivo de la 
primera pregunta , cual si contesta- 
se Portugal en vez de Pekín , ó 
Patencia , ó París , etc. , por no ha- 
cerse cargo de que la pregunta he- 
cha habla de población , siendo así 
que Portugal es reino. Semejante 
falta , una vez advertida, y después 
de pagada, por supuesto, la prenda 
consiguiente , podrá servir para en 



lo sucesivo de aviso á los distraídos, 
y de estímulo á los menos aplicados 
en el estudio de la Geografía (1). 

Todavía .puede hacerse más fácil 
este instructivo pasatiempo , con 
proponerse lisa y llanamente con- 
testar á una sola pregunta , en esta 
forma. Supongamos que la letra que 
se pretende agotar es la A. Uno de 
los jugadores dice á cualquiera de 
los compañeros : — De la Habana 
ha venido un buque cargado de.... 
y el preguntado, sin detenerse, con- 
testa: amos, ó acerotas, ó abanicos, 
ó abuelos, ó avechuchos, ó acelgas, 
ó Aristóteles , etc.; el preguntado 
se convierte á su vez en preguntan- 
te, dirigiéndose en seguida con las 
mismas palabras al sujeto de la con- 
currencia que guste , que por lo re- 
gular es el que cree se halla más 
descuidado ; éste se dirige luego á 
otro, y asi sucesivamente , pagando 
naturalmente prenda el que no con- 
testa pronto , ó falta á la condición 
requerida de la letra con que debe 
empezar la palabra que se le ocu- 
rra. 

Asimismo puede hacerse extensi- 
vo este juego á emplear términos 
consonantes , con lo cual se facilita 
prematuramente el desarrollo del 
cerebro en los niños que hayan na- 
cido con predisposición al cultivo 
de la poesía. Pongamos por caso 
que se adopta previamente el con- 
sonante en ist ; pues bien , Belisa, 



(l) Obsérvese quo este reparo no tiene lu- 
gar tratándose de la pregunta ¿ Adonde va us- 
ted de viaje 1 que se hace luego , pues en lo di- 
latado de su concepto cabe el contestarse l'o 
mismo con una población . que con una pro- 
vincia , ó estado . y hasta con una de las par- 
tes del mundo , si es que lo permite la letra 
con que se juega. 
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Elisa , Felisa , prisa , risa , y 
otros , sacarán al jugador fácilmen- 
te del compromiso en que se halla. 
Supongamos, para terminar ya, 
que, hecha la pregunta : ¿Por qué 
fué usted ayer tan tarde á mi- 
sa?, en lugar de contestar, v. gr.: 
Porque no me habían planchado 
la camisa, se dice : Porque estuvo 
ocupada la nodriza. En ese caso 
paga irremisiblemente prenda el 
preguntado ; pues , en rigor, nodri- 
za no es consonante, sino asonante 
de misa , con lo cual ha aprendido 
el novel jugador, á escribir y pro- 
nunciar debidamente esa palabra 
en nuestra lengua, ábien poca costa 
por cierto. 

José María Sbarbi. 



NECESIDAD Y SUPERFLUIDAD. 

Nada más común que el oír men- 
tar á cada paso á los hombres la 
palabra necesidad. Si se presta un 
poco de atención, veremos, en re- 
sumidas cuentas, que, las más de 
las veces, lo que juzgan verdaderas 
necesidades , no pasa de ser nece- 
sidades ficticias, y, por lo tanto, 
superñuidades. 

En efecto: ¿es verdadera necesi- 
dad no faltar una noche al teatro, ó 
al cafe? ¿Lo es andar en coche, 
pudiendo hacerlo á pié cómoda- 
mente? ¿Lo es vestir á la última 
moda , desechando cada dos meses 
una prenda de vestir que , por su 
calidad y forma , podría durar dos 
años , ó más , sin presentar mal as- 
pecto?... Confesemos, aun á trueque 
de que se nos quiera censurar de 
que nos metemos en la renta del 
excusado, confesemos, pues, que 



las verdaderas necesidades que ex- 
perimenta el hombre, representan 
un guarismo excesivamente inferior 
al que su imaginación se forja. No 
pretendemos con esto, ni Dios lo 
permita, abrir una cátedra de ava- 
ricia; loque pretendemos, si, es 
dar una lección de economia , de 
verdadera economía, de economía 
cristiana, á tanto iluso como en el 
mundo pulula, haciéndole ver que 
la mayoría de las necesidades que 
el hombre juzga tales, son más 
quiméricas que efectivas , y que, en 
suma , poco basta al hombre para 
cubrir sus necesidades las más im- 
periosas. 

No entraremos á patentizar ahora 
como el rico , lo mismo que el po- 
bre, tienen sobrado terreno con 
menos de siete pies , al ser tristes 
despojos de la pálida muerte; no 
descenderemos tampoco á contem- 
plar aquí , en son de moralista 6 
filósofo religioso, que el lujo fas- 
tuoso y provocativo es un insulto t 
lanzado contra la mayoría de la 
humanidad ; ni menos nos deten- 
dremos á inquirir el origen de mu- 
chos caudales que existen en el 
mundo, debidos no pocas veces á la 
ruina de multitud de familias ; d*» 
jaremos en esta ocasión de remontar 
tan alto el vuelo, contentándonos 
con rastrear por la llanura, y limi- 
tándonos á averiguar la fuente, 
causa ó raíz de donde proviene el 
reputarse por necesidades en el 
mundo lo que en puridad de verdad 
no lo es. 

¿Y para qué tardar en decirlo? 
Lo que se había de decir luego, 
decirlo cuanto antes : El respeto hu- 
mano, hijo legítimo del orgullo; hé 
ahí el causante de la mayor parte 
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de las desventuras que afligen al 
individuo, á la familia y á la socie- 
dad. Porque tal es el carácter del 
respeto humano: se ama la piedad, 
y se procede á respetarla; se conoce 
la verdad, y no se quiere abando- 
narla; se está persuadido de la 
necesidad de la penitencia , y se 
propone uno emprenderla ; mas hay 
quien no se atreve á parecer pia- 
doso, á declarar su zelo contra el 
error, á alistarse bajo las banderas 
de los que lloran públicamente sus 
pecados... ¿por que? Porque teme 
los juicios del mundo. ¡Ah! proyectos 
de conversión , movimientos par- 
ticulares del espíritu de Dios, desig- 
nios necesarios de reforma , luz, 
atractivos, inspiraciones, todo, todo 
viene á fracasar desgraciadamente 
ante algún miserable respeto hu- 
mano; y la vergüenza de presentarse 
ante los hombres tal cual se debería 
y se querría ser á los ojos de Dios, 
es causa de que siga uno siendo 
constantemente el mismo, á saber: 
voluptuoso, desarreglado, munda- 
no, cobarde en su debef , infiel ala 
gracia, violador de la ley % , perjuro 
ásu religión... pecador como antes. 

Tal será siempre la suerte mal- 
hadada de la virtud. En tanto que 
la iniquidad inunda la faz de la 
tierra, que se obra el mal sin empa- 
cho, que el crimen se produce con 
impudencia y osa abrirse paso por 
doquier, la tímida piedad cree in- 
justamente deber esconderse, y no 
se atreve á mostrarse al público; 
¡ como si no fuera digna del mundo, 
ó si el Dios á quien rinde sus ho- 
menajes no tuviera derecho á exigir 
públicamente los servicios que le 
tributa! 

Buena ocasión se presenta actual- 



mente al cristiano para acreditar á 
la faz del mundo que lo es de veras, 
y nóen sólo el nombre . La Propagan- 
da Católica, que desde su creación 
viene haciendo frente á los tiros de 
todo linaje asestados contra la Igle- 
sia de Jesucristo, mediante heroicos 
esfuerzos , acaba dp asociarse á sus 
tareas una Junta directiva com- 

Íuesta de zelosos cuanto denodados 
dalides, con el objeto de comuni- 
car mayor impulso á su noble em- 
presa. Ahora bien, dicha Junta, 
cuyo último lugar ocupa quien tiene 
la honra de escribir este mal perge- 
ñado articulo , necesita forzosa- 
mente de la cooporacion universal 
para poder salir airosa en su elevado 
y trascendental objeto ; á tal fin, 
invita á todos los verdaderos cris- 
tianos para que se dignen prestarle 
su apoyo. Y qué, ¿ pide por ventura 
algún imposible?... Nada menos 
que eso : un sacrificio , un pequeño 
sacrificio, y basta. ¡ Ay! ¡son tantos 
los sacrificios que hace á cada paso 
el hombre en obsequio del mundo, 
que, bien considerado , poco tra- 
bajo ha de costarle el hacer uno 
nuevo en pro de la Religión ! 

¿Qué trabajo puede costarle al 
hombre , después de todo , el impo- 
nerse alguna privación?... Y aqui 
de las necesidades verdaderas y de 
las necesidades ficticias de que ha- 
blábamos antes , tema principal de 
nuestro escrito , y de cuyo intento 
parece que nos habíamos apartado 
en cierta manera. Nó; no hemos 
salido de nuestro terreno. Las ver- 
daderas necesidades del hombre, no 
hay para qué hacerse ilusiones , se 
satisfacen con poco. Ni el lujo exa- 
gerado hace falta al vestido , como 
tampoco los banquetes opíparos y 
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suntuosos al alimento, ni las diver- 
siones frecuentes é inmoderadas al 
esparcimiento y solaz del ánimo; 
hay más : tal vez suelen ser unos y 
otras perjudiciales á la salud. No 
queremos decir con esto, y vaya de 
repetición, que el rico vista andra- 
joso, coma poco y mal , ni deje de 
recrearse honestamente ; sino re- 
cordar tan sólo que en un término 
medio , justo y proporcionado estri- 
ba la virtud sólida y verdadera. 
Pero, insistiendo en nuestro pro- 
pósito , volvemos á decir : ¿en qué 
consiste que más de cuatro cristia- 
nos estarían dispuestos á suprimir 
uno ó más platos de su mesa, á 
contar un vestido menos en la to- 
talidad de su equipo , y á ausentarse 
en tal cual ocasión de ciertos fes- 
tejos públicos , una vez sabedores 
del bien espiritual y temporal que 
con semejante conducta reportaríap? 
En que temen el qué' dirán; en 
que pagan tributo al respeto hu- 
mano. ¡Maldito respeto humano, y 
maldito qué dirán, que tantas víc- 
timas ha devorado ! 

Lectores y lectoras de esta Re- 
vista: la Iglesia del Crucificado 
experimenta en la actualidad mas 
verdaderas necesidades de todo gé- 
nero que lo que muchos se figuran. 
Consagrad , pues , siquiera un dia 
en cada mes á privaros de algún 
regalo ó distracción inútil, cuando 
nó perjudicial, y destinad su im- 
porte á los altos fines que la Junta 
de La Propaganda Católica se pro- 
pone.. ¿Poseéis acaso, damas Reli- 
giosas y caritativas , algún vestido, 
P^un retazo de tela de más ó menos 
d© Qr , que , por no estar de moda, 
que n a sepultado en vuestros cofres? 
excu&tfgned entendido, por si no lo 



sabíais, que muchas iglesias de 
nuestra católica España están su- 
midas en la mayor indigencia , y 
faltas, por consiguiente, de las in- 
dispensables vestiduras para poder 
celebrar con el decoro posible, ya 
que nó con la debida ostentación, 
las augustas ceremonias del rito 
católico. Por otra parte, ¿no habrán 
podido servir quizá más de una vez 
semejantes objetos profanos de in- 
centivo al mal? Pues sabed que la 
bendición de la Iglesia, al destinar- 
los á fines más dignos, hará desapa- 
recer hasta la más remota sombra 
de profanidad, consiguiendo por 
este medio que superabunde la gra- 
cia allí donde abundó el pecado. 
Católicos en general , ¿poseéis por 
duplicado algún libro cuya lectura 
pudiera servir de sano pasto á algún 
desventurado que , por carecer de 
él , esté próximo tal vez á ser víc- 
tima eterna del error, y, por tanto, 
á ser contado en su día, entre los 
reprobos? Pues cooperad á los altos 
fines de la Junta de la Propaganda 
Católica , para que ésta , por vues- 
tra mediación, logre arrancar aque- 
lla alma á las garras del espíritu 
infernal. Españoles todos, á vuestra 
conciencia apelo, ¿permitiréis que, 
mientras las sectas disidentes no 
descansan por granjearse prosélitos 
á todo trance y derramando el oro 
por doquiera, permanezcamos apá- 
ticos, indiferentes y cruzados de 
brazos los hijos de la luz, sin oponer 
la verdad al error?... 

Cierto , muy cierto que Dios no 
ha menester de nuestros dones; 
pero no lo es menos que nosotros 
tenemos necesidad de ofrecérselos. 
No olvidemos que el vaso de agua 
dado en nombre de Jesucristo, es 
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como si se lo ofreciésemos á Jesu- 
cristo mismo ; y por último , si el 
maldito qué dirán pudiera ser re- 
mora á presentarnos ante el mundo 
entero como cristianos, haciéndonos 
perjuros á la fe que profesamos al 
recibir las aguas regeneradoras del 
santo Bautismo , no releguemos al 
olvido aquella sentencia fulminada 
por nuestro divino Maestro cuando 
dijo : Al que me negare delante de 
los hombres, le negaré yo igual- 
mente en presencia de mi Padre, 
que está, en los cielos. 

José María Sbarbi. 
Madrid noviembre 15 de 1870 (1). 



FILATELIA. 
Sellos falsos. 

La emisión actual de sellos , de- 
nominada de Correos y Telégrafos, 
creada en virtud de Real orden 
de 4 de febrero del corriente año, y 
cuya circulación empezó el 1.° de 
mayo, ha sido falsificada á los seis 
meses de su existencia: lió aqui lo 
que dice el centro de Correos á las 
administraciones por medio de cir- 
cular. 

* Ministerio de la Gobernación. — 
Dirección general de Correos y 
Telégrafos. — Correos. — Sección 3. a 
Negociado 1.°-— Circular núm, 39. 

La Dirección general de Rentas 
Estancadas hace saber al público en 
la Gaceta de esta Corte del 7 del 
actual, que al examinar los graba- 
dores de la Fábrica Nacional del 
Sello los de Correos y Telégrafos 
presentados en pago de derechos de 
timbre, han encontrado cuatro de 
veinte y cinco céntimos de pesetas, 
falsos, distinguiéndose de los legí- 
timos en lo siguiente. 



(1) La Junta db la Propaganda Católica 
80 baila instalada en Madrid, con aprobación 
de la autoridad eclesiástica, calle de Jardines, 
núm. 20. bajo. 



En los falsos se notan dos claros, 
uno en la frente y otro en la nariz 
del busto de S. M., formados ambos 
por la interrupción de rayas que no 
continúan, como en los legítimos. 

El pelo en los sellos falsos, por la 
parte inferior de la cabeza , tiene 
unos claros que no existen en los 
legítimos, y su grabado es más 
ordinario. 

La letra del epígrafe Correos y 
Telégrafos es bastante más estrecha 
en los falsos que en los legítimos. 

La letra del epígrafe veinte y 
cinco céntimos es más corta en los 
falsos. 

El adorno que tiene el marco de 
los sellos carece en los falsos de una 
línea interior de puntos, que sigue 
todas las ondulaciones de dicho 
marco, y es muy visible en los 
legítimos. 

Finalmente, la falsificación está 
hecha á buril, pero toscamente. 

Al participarlo á V. para su debi- 
do conocimiento y el de las Subal- 
ternas todas dependientes de esa 
principal, esta Dirección general se 
promete que por todos sus subal- 
ternos en esa provinciano ejercerá 
la mayor vigilancia con objeto de 
evitar la circulación de los referidos 
sellos, teniendo presente lo dis- 
puesto en circular de 6 de setiembre 
de 1856 sobre remisión al Adminis- 
trador del punto de destino, bajo 
sobre, délas cartas que encuentre 
con ellos á fin de que, llamándole 
la atención , pueda venirse en cono- 
cimiento del falsificador. 

Dios guarde á V. muchos años. 
Madrid 12 de noviembre de 1879.= 
El Director general, G. Cruzada. — 
Señor Administrador principal de 
Correos de 

El Imparcial, correspondiente 
al 2 del actual , á proposito de esta 
falsificación, dice : 

«Ciento cincuenta cartas han sido 
detenidas en la Administración de 
Correos de Sevilla , adonde fueron 
depositadas, por llevar sellos falsos.» 

Antonio F. Duro. 
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MOVIMIENTO JHBLIOGRAFICO. 

UN LIBRO IMPORTANTE. 

Aparato bibliográfico para la his- 
toria de Extremadura, por el 
Excmo. Sr. D. Vicente Barrantes, 
individuo de número de las Rea- 
les Academias Española y de la 
Historia, y Cronista de ambas 
provincias extremeñas. 

Acaba de terminarse esta impor- 
tante publicación , cuyos tres mag- 
níGcos volúmenes, que tenemos ala 
vista , representan el trabajo de un 
hombre laboriosísimo, y toda una 
existencia consagrada i recordar 
las glorias de una provincia olvi- 
dada ay^r por todos, hoy resucitada 
en la memoria de todos , gracias al 
Sr. Barrantes. 

De interés general, que no sólo 
particular á los pueblos extremeños, 
forma tres abultados volúmenes en 
4.°, cuya distribución, reseñada 
muy á la ligera, es como sigue : 

Tomo I. Aceuchal , un articulo. 
—Alange , 15.— Aí&uera , 2. — Al- 
burquerque, 8. — Alcántara, 69. — 
Alconchel, A.—Alconetar , 1. — Al- 
mendralejo , 2. — Ambracia (Pía- 
senda romana), 2.— Asafra (Zafra 
latina), l.—Azuaga, 1. — Badajoz 
(como ciudad) 88; como provincia, 
1.— Baños, 3.— Bar car roía , 3.— 
Batlios ó Batpllioz (Badajoz ára- 
be), 7. — Las Batuecas, 2.—Berlan- 
ga, 1.— Berzocana, 3. — Beturia 
túrdula (Extremadura romana), 
2. — Bofoa (Nuestra Señora de), 2. 
—Brozas, 4. — Burguillos , 1.— -Ca- 
beza del Buey , 1.— Cáceres , 34.— 
Campanario, 2.— Casar deCáceres, 
1. —Casar de Palomero, 2.— Casas 
de Reina, i.— Cheles, 2.— Coria, 5. 
Tomo II. Elijas, i. —Emérita 



(Metida ftymana),5. — Extremadu- 
ra (civil), 40 ; monástica, 27.— Fe- 
ria, 1.— Fregenal, 18.— Fuente de 
Cantos, i.— Fuente del Maestre, 1. 
— Garganfa la olla, 1.— Garrobi- 
llas, 2. — Guadaícanaf, 2. — Guada- 
lupe, 24.— Guijode Coria, 3.— Hi- 
guera de Vargas, l. # — Hornachos, 
1. — Las Hurdes, 1.— IKna (Zala- 
mea romana), 2. — Jaraicejo, 3. — 
Jerez de los Caballeros, 6. —Lobon, 
2.— Llerena, 13. — Aíagacela, 2. — 
Medellm, 25.— Marida, 34.— Mía- 
jadas, 1.— Montaña (Nuestra Se- 
ñora de la) , 3.— Montijo , 12. 

Tomo III, Ofiva de Jerez, 1.— 
Olivenza, 13.— La Parra , 1. — Pax 
Augusta (Badajoz romana), 17. — 
Piasencia, 86.— El Portezuelo ó 
Portichuelo, 1.— -Puebla de Alco- 
cer, 3.— Puebla de J Maestre, 1. — 
Puerto (Nuestra señora del), 2. — 
Satoafierra de los Barros, 1.— San 
Pedro deMérida, 2.— Segura de 
León, 1.— Serradiza, 3.— Tafane- 
ra la Real, i.—Talavera la Vieja, 
3.— Tornabacas, 1.— Trujillo, 20. 
—Tudia (Nuestra Señora de), 1. 
Valencia de Alcántara, A. — Valen- • 
cia del Mombuey, 1.— Vaííe de ía 
Serena, 2.—Valverde de Leganes, 
1.— Vera de Piasencia, 1.— Villa- 
franca de los Barros, 1.— Villa- 
nueva del Fresno, 9. — Villanueva 
de la Serena, i.— Villar del Rey, 
1. — Fif/agarcía , 2. — Yuste , 9. — 
Zafra, 18. — Zalamea, 4.— -Zarza la 
Mayor, 1. 

Este volumen, último de la obra, 
contiene además tres Apéndices. 

I. Bibliografía de laOrden de 
Alcántara, 2 artículos. 

II. Bibliografía de los ferro- 
carriles extremeños, 28 artículos, 
donde se da noticia de todos los pro- 
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yectos y vías férreas que tocan á 
Extremadura, su importancia mer- 
cantil , resultados obtenidos por las 
empresas , y otros datos no menos 
interesantes. 

Y III, dividido en cuatroseccio- 
nes : i. 1 Agricultura, 33 artículos. 
—2.* Minas, 61 artículos. — 3. a 
Aguasa; y4.* Cuestiones político- 
sociales , 75. 

Este Apéndice es sin duda el mas 
curioso de la obra. En la l. 1 sección 
se pasa revista á las grandes cues- 
tiones agrícolas que han agitado á 
los pueblos extremeños, desde el 
establecimiento de la Mesta en la 
Edad media hasta la desamortiza- 
ción eclesiástica y civil. La 2." sec- 
ción es un verdadero Registro de 
minas de Extremadura desde la más 
remota antigüedad, en que se tocan 
estudios científicos de la tierra y 
de los minerales , que ponen al al- 
cance del hombre estudioso, y prin- 
cipalmente del industrial y minero, 
conocimientos que necesitaría una 
copiosa biblioteca para adquirirlos. 
En la 2.* se hace la historia de la 
navegación del Tajo , de los canales 
proyectados en Extremadura , y la 
importantísima , por su antigüedad, 
de la conducción de aguas al Mo- 
nasterio de Guadalupe, que causaba 
en la Edad media la admiración de 
todos los viajeros. Finalmente , en 
la 4. a y última sección, sobre la cual 
debe llamarse muy especialmente 
la atención de los lectores , con mo- 
tivo de las cuestiones religiosas , de 
propiedad , población , enseñan- 
za, etc., se orillan todas las que 
producen la presente crisis político- 
social , que perturba al mundo mo- 
derno , poniendo de manifiesto las 
raíces que tiene en Extremadura. 



Los Apéndices son de una impor- 
tancia tan general, como que com- 
prenden é interesan á todos los pue- 
blos , incluso los pocos que no fi- 
guran en el resto de la obra , á las 
provincias limítrofes y á Portugal. 

Otra sección de Enmiendas y 
Adiciones , y dos copiosos índices 
de Autores y cosas más notables, 
completan el tercer volumen y la 
obra, que se halla venal á 120 rs. en 
Madrid y 130 en provincias , si bien 
al que directamente la pida al admi- 
nistrador , D. Andrés Martin, calle 
de Serrano, 16, segundo, se le rega- 
lará una de las seis obras del señor 
Barrantes que se anuncian en la 
cubierta del tomo III. 

Recomendamos á nuestros 3cto- 
res la adquisición de esta obrí , una 
de las más notables que se han pu- 
blicado en nuestro país desde hace 
muchos años , y en cuyas páginas 
hallará el curioso cuanto apetecer 
pueda acerca de la historia, en ge- 
neral , de la provincia de Extrema- 
dura. 

Hemos recibido el núm. 1.° del 
Boletín de la Sociedad Madrileña 
protectora de los animales y de las 
plantas , órgano de tan benéfica 
Asociación , fundada en 1874, y cu- 
ya Secretaría está sita en la calle de 
Valverde, 8, principal, donde se 
inscribe á las personas que deseen 
ingresar como socios, ó enterarse 
de cuantos pormenores se relacio- 
nan con dicha Sociedad. 

OBRAS QUE SE DESEA VENDER. 

Ordenanza general de Correos, 
Postas y Caminos y demás ramos 
agregados á la Superintendencia 
general; 1794, 4.° pasta antigua, 
Rvn. 10. 
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Guia generhl de Correos, Postas 
y Caminos del reino de España, 
por el brigadier de Infantería de los 
Reales Ejércitos D. Francisco Xavier 
de Cabanes, 1830. En 4.°, pasta an- 
tigua, Rvn. 10. 

Memoria razonada y estadística 
de la Administración general de 
Correos, desde 14 de agosto de 1843 
en que se encargó de su dirección 
D. Javier de Quinto , hasta enero 
de 1847, presentada por el mismo 
al Excmo. Sr. Ministro de la Go- 
bernación del Reino, 1847, 4.°, pas- 
ta antigua, Rvn. 10. 

Colección legislativa de Correos 
con todos sus apéndices, compren- 
siva hasta fin dS diciembre de 
1864. 10 volúmenes en 4. a , rústica, 
Rvn. 100. 

►J* Ordenanzas y Constituciones de 
el Real Hospicio General de Po- 
bres, y De los Seminarios, y agre- 
gados establecidos en la ciudad 
de Granada. Mandadas gvardar 
por real orden de S. M. de 10. 
de agosto de 1756. Formadaspor 
la Junta Gen. de Hospicio, etc. 

1 vol. en 4.°, pergamino, port. 
orlada eon el escudo de armas resa- 
les, por bajo del cual se lee : Im- 
presso en Granada, en la Imprenta 
Jieal, 1 hoja deportada, que vuelve, 
y 236 págs. (Buen ejemplar). 

Rvn. 40. 

PROBLEMA. 
Divídase esta figura en cuatro partes igua- 
les, que, cortadas y sobrepuestas , no se dife- 
rencien en nada. 
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TOMOi solución en el número próximo.) 



ANUNCIOS. 
FABRICA DE BUJÍAS 

DE NUESTRA SEÑORA DEL CARMEN. 

Recomendamos á nuestros abonados 
las bujías de dicha fábrica, asi por su 
excelente calidad, como por las venta- 
jas en el precio que presentan sobre las 
de otras fábricas que, aunque muy de- 
cantadas, no pueden llegar á competir 
con ésla. 

5 reales la libra, y 4 % por arrobas. 

Desde una arroba en adelante se sir- 
ven á domicilio, 

Depósito central en Madrid, calle de la 
Montera (Pasaje de Murga), núm. 35. 



JOSÉ RODRÍGUEZ, 

EMBALADOR A LA FRANCESA, 

Desengaño, 12, tienda. 



(¡MUCHO OJO) QUE SE ACERCA» LAS PASCUAS!) 



ESPECIALIDAD 

EN AGUARDIENTES, VINOS Y LICORES. 

HUERTAS. 80. Y LEÓN. 28. 

La numerosa clientela con que 
cuenta este establecimiento, abierto 
al público poco há, es la mejor ga- 
rantía de la exquisita calidad que 
poseen los abundantes géneros exis- 
tentes en el mismo, como de ello 
podrán cerciorarse las personas que 
se dignen favorecerlo, en la seguri- 
dad de que no se llamarán arrepen- 
tidas. 

En el mismo depósito se facilitan 
prospectos. 



MADRID : 1879. 

Imprenta de A. Gómez Fuentenebro , 
Bordadores . 10. 
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CORRESPONDENCIA 

MTRE CURIOSOS , LITERATOS, ANTICUARIOS, ETC., ETC., 



REVISTA DE DOCUMENTOS Y NOTICIAS INTERESANTES, 
fitrector, ©♦ffo*é María $Wlñ, Fbro. 



Mreeetai , Kedaeeten y A4mtnUtr*eUn , Bmm Jnaa ,*•,». Izquierda. 



AÑO PRIMERO. 



MAPRU) 81 DE DICIEMBRE DE 1879. 



NÚM. 24. 



ADVERTENCIA. 

Estando prevenido en el núme- 
ro 1.° (Prospecto) de esta publica- 
ción, que, si bien es dueño de guar- 
dar el anónimo el sujeto que así lo 
desee, las preguntas, respuestas , ó 
cualesquiera otros artículos que ha- 
yan de figurar en las columnas de 
esta Revista, deberán ser firmados 
por el autor al remitirlos al Direc- 
tor de la misma , quien les dará ó 
nó curso, según lo estime proceden- 
te, — se recuerda por última vez 
dicha cláusula á los señores suscri- 
tores que se sirvan honrar con sus 
producciones la presente publica- 
ción ; en la inteligencia de que no 
deberán extrañar que dejen de ser 
insertados al carecer de semejante 
circunstancia sus escritos , por re- 
comendables que puedan ser éstos, 
bien así como los que sólo ostenten 
el pseudónimo. 

La Redacción. 



SUMARIO. 



Preguntas. Cuestión litúrgica.— La Galatea 
de Cervantes.— Mayonesa.— ¡Dios te amparel— 
Retintín.— Nicolás y Carlos — Ibáñez y Juanes. 
— El diablo está en Cantillana.— Gigantones. 
—El Conejo de las ánimas.» Respuestas. Mo- 
neda «"oda.— Real Maestranza de Granada.— 
Muradal. — Calmada. — Salmos de David en 
verso castellano.— Cuentero.— Libro de la con- 
quista de la isla de Gran Canaria, por el alfé- 
rez Alonso Jáimez dé Sotomavor.— Cairasco de 
Figneroa. — Sayaguesa. — Abes ú offts. — Los 
tres enemigos del Santísimo Sacramento. — 
Misa de réquiem. — Bendita sea tu pureza. — 
Marronsglacéi.—Bat&lla. de Villaviciosa.— Diez 
y seis. «- Curiosidades. Albalá hecho en Se- 
govia, año de 1880.— Soneto.— Modelo de cul- 
teranismo femenil.— Los siete Sacramentos.— 
Máxima china.— Lección severa en son de bur- 
la.» Movimiento bibliográfico.» Solución 

AL PROBLEMA ANTERIOR. 



PREGUNTAS. 



S94L Cuestión litárgiea.— 

¿ Las mujeres , al oir la^anta Misa, 
deben levantarse, como los hom- 
bres , durante la lectura de los san- 
tos Evangelios? 

S. V. 

«75. La Galatea de Cei* 

vántes. — Para sólo el objeto de 
compulsar parte de una página , se 
desea saber dónde existe un ejem- 
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piar de La Galatea de Cervantes, 
impresa en Lisboa el año de 1590. 

Agradeceré muchísimo la indica- 
ción del hallazgo. 

Leopoldo Riub. 

£96. Mayonesa. — ¿ Es asi 

como debe escribirse y pronunciar- 
se el nombre de esta salsa ; ó debe 
pronunciarse y escribirse bayonesa? 
Una suscritora. 

£??. ¡Dios te ampare! — 

Cuando una persona dice ó hace 
alguna cosa muy desacertada, suele 
exclamarse en frase vulgar: ¡Dios te 
ampare ! De dónde trae su origen 
esta frase? 

El Caballero de Alhama. 

978. Retintín.— La palabra 

retintín ¿ es voz imitativa ? 

Id. 

«?9. Nicolás y Carlos.— 

¿Cuál es el origen ó significado 

etimológico de los nombres Nicolás 

y Carlos? 

fc>. 

SSO. Ibáfiez y Juanes. — 

¿Los apellidos ó nombres patroní- 
micos Ibáñezy Juanes, son idénti- 
cos ; ó diferentes en su raiz origi- 
naria ? 

Id. 

«81. El diablo está en 
Cantillana. — Incomodado San- 
cho Panza con su maestresala y 
con su médico, porque le obligaban 
á privarse de lo que no quisiera, les 
dice, entre otras razones, lo siguien- 
te: «Todo el mundo traiga el ojo 
alerta y mire por el virote , porque 
Jes hago saber que el diablo está en 
Cantillana, y que si me dan ocasión 
han de ver maravillas.» Cantillana 
es ún pueblo que está situado sobre 



el Guadalquivir , á cinco leguas de 
Sevilla. Ahora bien : ¿cuál es el ori- 
gen de la frase El diablo está en 
Cantillana? ¿Qué conexión ó enla- 
ce existe entre dicha locución y la 
ira de Sancho? El erudito Coll y 
Vehí, en su apreciable obra Los Re- 
franes del Quijote, no especifica la 
cuestión , ni responde á estas pre- 
guntas que nacen de las entrañas 
del asunto. ¿Habrá algún tfíiscritor 
tan amable que me responda satis- 
factoriamente? 

Uno de tantos. 

S8S. Gigantones. — ¿De 

cuándo data , y cómo se introdujo 
la costumbre de sacar los giganto- 
nes en la procesión del dia del 
Corpus? 

Id. 



El Conejo de lasánl- 

, — Se desea saber el origen y 
significación de esta frase. 

Un Cazador. 



HESPUISTAS. 

Moneda goda.— Núm. 95, pá- 
gina 73. — No conozco ninguna lo- 
calidad de España llamada tía/a - 
mun, y por lo tanto , me atengo á la 
opinión de M. Heiss, en cuanto á la 
moneda goda citada por el Curioso 
que estableció su duda , y descrita 
en la apreciable obra de dicho au- 
tor titulada Monnaies des Rois Wi- 
sigoths d'Espagne. Indudable es 
para mí el mérito delMemoriai nu- 
mismático del Sr. Campaner y 
Fuertes; pero por la razón anterior- 
mente expuesta , y dada la frecuen- 
te inversión de la A en tales mone- 
das, creo que debe considerarse 
ésta como procedente de Sa/aman- 
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ca , según el aserto del sabio acadé- 
mico de la Historia. 

Adoéphe Gautier. 

Real Maestranza de Gra- 
nada.— Núrn. 149, pág. 154.— Es- 
sabido que la Real Maestranza de 
Granada, se creó en el año de 1686. 
Las maestranzas existentes en Es- 
paña son cinco: la de Ronda, de 
Sevilla, de Valencia, de Zaragoza y 
de Granada. La más antigua es la 
de Ronda, que fué creada en 1572, 
reinando en España D. Felipe II. 
Uñó de tantos. 



1. — Núm. 157, página 
169. — A propósito de esta pregunta 
se me ocurre trasladar aqui lo que 
tengo dicho en el tomo VI de mi 
Refranero (pág. 300-301), con mo- 
tivo de probar que si el traductor 
no penetra bien el sentido en qué 
ha tomado la palabra el autor, ó el 
especial que tenia en la época remo- 
ta en que escribía éste , tendrá que 
desfigurar forzosamente aquél el 
texto que se ha propuesto interpre- 
tar. En su vist^, pues, me leo y me 
copio : 

«E/i bien!moi,je leur dis á ees 
buches ambulantes , que, en dépit 
cf eux nous continuerons a vivre 
dans le monde et dans les grandes 
maisons , bien qu'on nous y laisse 
mourir de faim et qu on nous y 
donne une chétive robe noire pour 
ccuvrir nos chairs délicates ou 
non y comme on cowre du jptjmier 
avec un tapis les jours de pro- 
cession. 

(Don Quichotte , P. II, 

ch. 37, trad. de Damas 

Hinard.) 
«¡ Qué lástima de tapices ( y más 
si son como los que usa la Catedral 



de Toledo para colgar sus paredes 
exteriores el dia de Corpus ) desti- 
nados á tapar estiércol (du fumier, 
que dice el bendito traductor ) , con 
cuyo procedimiento se exponen á 
quedar manchados para siempre, y 
que , si bien quitar de la vista tan 
feo aspecto, no pueden impedir que 
hedor tan insufrible deje de dañar 
al olfato en fuerza de lo que tras- 
ciende ! Pero nó ; no hay necesidad 
de taparse las narices , queridos 
lectores. Lo que Cervantes ha dicho , 
en esta ocasión con tal motivo , es: 
«como quien cubre ó tapa un mu- 
ladar con un tapiz en dia de pro- 
cesión,» entendiendo por muladar 
un muradal ó paredón , y de nin- 
guna manera un estercolero » 

A mayor abundamiento ie que 
muladar se usaba antiguamente, 
valiéndose de la figura de dicción 
llamada metátesis , en la significa- 
ción también de muradal, paredón, 
cercado, ó de casa en aiberca , se- 
gún se^dice en Andalucía, es pre- 
ciso no olvidar que todavía decimos 
cantilena y cantinela , gozne y gon- 
ce , murciégalo y murciélago , íó- 
brego y lúgubre , cocodrilo y cro- 
codilo, cloquero ó coclero, etc. 

José María Sbarbi. 

Calmada.— Núm. 158 , página 
169. — -Entro diciendo que me pare- 
ce estar mal copiada dicha palabra, 
debiendo ser cabriada , que es como 
la hallo escrita en una copia hecha 
probablemente á fines del siglo pró- 
ximo pasado , de la Colección de 
los primeros Fueros y Leyes gene- 
Tales de Castilla por el Señor Rey 
San Fernando, sacada de un ori- 
ginal del siglo XI que se. halla en 
la Real Biblioteca de Madrid , y 
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cotejada con el del Archivo de 
Burgos ; equivocación muy fácil en 
un copista inexperto , la de tomar 
las letras n (estando la i sin punto) 
por n. 

Ahora bien , partiendo del su- 
puesto , para mi evidente , de ser 
cabriada, y nó cabnada, la pala- 
bra que nos ocupa , nos encontra- 
mos con que tampoco la traen los 
diccionarios ; pero , si no me enga- 
ño, á poco que discurramos hemos 
de dar con su verdadera signifi- 
cación. 

Cabrio ó cabriaf , es la viga ó 
madero que sirve para construir 
con otros el suelo y techo de la casa; 
ahora pues , cinco cabriadas de 
casa , ¿ no serán otras tantas vivien- 
das, cuartos, departamentos ó pie- 
zas en que se divida ó pueda ser di- 
vidida?... Paréceme que si. 

José María Sbarbi. 

Salmos de David en verso 
Castellano.— Núm. 175, pág. 185. 
— El año de 1839 se publicó # en Za- 
mora, imprenta de Leonardo Valle- 
cilio, un cuaderno en 8.° de 45 pági- 
nas á dos columnas, con el texto la- 
tino y verso castellano , su título : 
Salmos penitenciales parafrasea- 
dos en devotas décimas por Fray 
José Agustín Calvo, religioso ex- 
claustrado dominico. El De pro- 
fundís está así interpretado en su 
principio : 

Desde las profundidades 
De la culpa en que caí , 
Alcé mis ojos á tí 
Implorando tus piedades. 
; Señor ! mis iniquidades 
Todas de marca mayor 
Siendo , exigen que en dolor 
Clame á tí , Padre querido . 
De mi culpa arrepentido ; 
¡ Oye. pues, mi voz, Señor ! 

0. P. D. 



Cnentero.— Núm. 189, piujina 
203. — No creo que debe autorizarse 
el uso de la palabra cuentero , aun 
cuando no deje esto de ser una in- 
consecuencia del uso , que emplea 
las palabras romancero, refranero, 
cancionero, etc. La palabra cuen- 
tero es dicción castellana, pero sólo 
significa forjador de cuentos, ha- 
blador , chismógrafo. En esta 
acepción la he visto usada siempre, 
y tal es el sentido que la da , entré 
otros, el incompleto y monumental 
diccionario que empezó á publicar- 
se bajo la dirección de D. Nicolás 
María Serrano [Diccionario uni- 
versal de la Lengua castellana, 
Ciencias y kiries. Tomo III. Letra C, 
Astort, hermanos, editores). En 
cuanto á la palabra que pueda sus- 
tituir á cuentero, no encuentro 
ninguna , y más bien creo que debe 
usarse para ello una reunión de pa- 
labras, por ejemplo, la que el señor 
A. M. y A. pone diciendo Colección 
de cuentos. Nótese bien que no es 
éste el solo caso en que tal rodeo 
deba usarse; porque en la lengua 
francesa vemos que, no habiendo 
palabras que sustituyan á las caste- 
llanas garrotazo, balazo, picotazo, 
escobazo y otras , se usan las frases 
coup de bdton , coup de baile , de 
bec , de balai , etc. Esto es lo que 
se me ocurre acerca del particular. 

Uno de tantos. 



Libro de I* conquista de I* 
isla de Gran Canaria, por el 
alférez Alonso Jálmez de 
Sotomayor,— Núm. 231 , página 
273.— Sr. D. José María Sbarbi.— 
Posada 26 de Noviembre de 1879. — 
Muy Sr. mió de mi mayor conside- 
ración : 
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Hice un viaje á Labra, y en el es- 
tante de la colección de MSS. que 
he citado á V. , encontré un tomo 
en 4.°, pasta (encuadernado por Gil 
de Madrid) y en su tejuelo encarna- 
do leí: Historia /de la/ descubierta/ y 
conquista/ de las islas/ Canarias./ 
Abierto se ve en su primer f.° una 
nota firmada por mí que dice per- 
teneció á mi Sr. padre D. Felipe 
de Soto Posada, que le había com- 
prado en Toledo á un heredero de 
D. Bartolomé Gallardo. En el 2.° se 
encuentra la portada, cuya copia 
acompaño medianamente hecha, 
porque padezco mucho de la vista, 
pero que está exacta^en su conteni- 
do, ortografía y abreviaturas. En el 
3.° empieza la dedicatoria á Monse- 
ñor de Bethencourt Consejero del 
Rey, etc. A la vuelta del mismo el 
sumario de capítulos que compren- 
de hasta el 17, donde empieza el 
prólogo; este f.°, recortado por el 
pié, donde se ven restos de una 
firma que supongo del autor. 

En el 8 el cap. I, y siguen hasta el 
92 vuelto donde se halla el capitulo 
XCIII, concluyendo el libro con seis 
renglones en el folio 95 vuelto. 96, ó 
1.° sigue el «Libro déla conquis- 
ta, etc.,» de cuya portada también 
acompaño copia, y empieza otra nu- 
meración puesta por mí al pié , por 
haberle destruido con la cuchilla la 
que tenía arriba algún encuader- 
nador poco escrupuloso (noel señor 
Gil) en alguna encuademación an- 
terior ; folio 2.°, el capítulo primero 
y sigue hasta el 41 vuelto en que 
concluye el veintisiete ; 42, tabla de 
los capítulos; 43, una lista de Obis- 
pos de Canarias, concluyendo tan 



curiosos MSS. en el mismo folio 
vuelto con los siguientes extraordi- 
narios versos : 

Estándose bañando con sus damas 
de guardar teme el bueno la sobrina 
tan bella q. en el mar enciende llamas 
tan blanca »q. á la nieve predomina, 
salieron Españoles de entre ramas 
y desnuda fue presa en la marina 
aunque pudo librarse qual diana 
del que la uió bañarse en la fontana. 
Partir se uió la ñaue á langarote 
donde con el santissimo rrocio 
la bañó en ls frente el sacerdote 
de dó salió con tal belleza y brío 
que con eUa casó mosiur másate 
que el noble betancourt era su tio 
y destos dos como en jardin las flores 
produsen los Yll* betancofes. 

La letra del 2.° MS. parece mas 
antigua que la del 1.°, pero una y 
otra no son (á mi parecer) mucho; 
las creo de últimos del siglo XVI ; ó 
quizá la del 1.° del XVII yamuy en- 
trado; exceptuando las faltas dichas, 
ambos están bien conservados. 

(Copia de la portada del i ." MS.) 

Histeria de la primera descu- 
bierta y conquista de las yslas de 
Ca/naria. Hecha desde el año de 
1402 por/ el Señor juan de bethen- 
court, jentil ho/bre de la Cámara 
del Rey de|fran$ia Carlos/ VI. Es- 
crita en el mismo tiempo, por frai 
Pe/dro bontier. Religioso de la Or- 
den de Señor/ San francisco y juan 
severrier Clérigo pres/bitero anbos 
domésticos del doctor Señor/ de 
Bethencourt: Sacada A luz por el 
Señor Jalero de Bethen/cour Con- 
sejero del Rey en su corte del parla/ 
mentó de Rúan con Vn tratado de 
la nabegacion y de los viajes de/ las 
descubiertas y Conquistas moder- 
nas, y espe/siálmente de los france- 
ses Traduzida de Lengua francesa 
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en castellana por/ mandado del Se- 
ñor Don Luys Frz de cordoua Y/ 
arce Cavallero de la Orden de San- 
tiago de La Villa del Carpió Veinte 
y quatro de la Oiu/dad de Oordova 
gouernador y Capitán general de/ 
Mar y tierra destas yslas. Presiden- 
te de la/ Real audiencia de Canaria. 

(Copia de la portada del 2:* MS. ) 

Libro de la conquista de la ysla 
de gran/ Canaria y délas demás ys- 
las della/ tras Ladado de otro Libro 
orijinal de/ Letra de mano ff° por El 
alférez al. / jaimez de Soto mayor 
que uino por al/ ferez mayor de la 
dha conquista El ql/ se hallo En 
Ella desde El principio hasta/ que 
se acabo y murió En la uilla de gal/- 
dar Encan. 1 donde tiene oy sus nie- 
tos/ El qual libro original rre mitio 
aesta/ ysla El capn Jho an de quin- 
tana persona/ fide dina y de mucho 
crédito donde/ fue ttras la dado por 
El capn aL° de/ Xerez cardona /en/ 
quatro de marzo/ de mili y seiscien- 
tos y ttreynta/ y nueue a.* 

V. dispensará, Sr. Sbarbi , tan 
pesada relación que sólo me permi- 
to dirigirle por satisfacer la pregun- 
ta que con el número 231 se sirvió 
hacer el ilustrado bibliófilo señor 
D. N. Diaz Pérez. 

Se repite suyo etc. 

S. de Soto. 

Cairasco de Figueroa.— En 

la Sala de Mss. de la B. N. existe uno 
muy curioso (letra M. núm. 190) 
donde se recogen muchas noticias 
raras y poesías inéditas del ¿iglo XV 
y XVI, todo ello inédito, alo queen- 
tiendo. A las paginas 45*á49 inclusi- 



ve se dan dos composiciones esdrú- 
julas, atribuidas á Cairasco de 
Figueroa y admitidas como tal por 
el incansable bibliófilo Gallardo. 
La primera comienza : 

En tanto que los árabes 
Dilatan el estrépito , 



La segunda, que se pone como 
contestación, comienza: 

Ha sido buestra phísica , 
Poeta celebérrimo. 



En El Museo canario, números 
8 y 23 del pasado Setiembre, se pu- 
blicaron ambas composiciones, con 
las noticias biográficas de su autor, 
y las bibliográficas y cronológicas 
de este manuscrito (el de la B. N.) 

Convendría desentrañar si ambas 
composiciones son de Cairasco de 
Figueroa, como yo supongo, ó cuál 
es la de este poeta y cuál sea la del 
vate sevillano Francisco Pacheco; 
pero es poca autoridad la que pue- 
de prestar para el caso la cita del 
Sr. A., en su respuesta del núm. 21 . 
N. Díaz y Pérez. 

Sayajpiesa.— Núm. 248, pági- 
na 305. — El partido de la provincia 
de Zamora que lleva el nombre de 
Sayago , es dé los menos conocidos 
de España por su situación en el 
extremo SO. y en la margen fragosa 
del Duero , que por allí es profun- 
do y rápido, y forma infranqueable 
límite con el reino de Portugal. Poco 
menos difíciles son las comunica- 
ciones con el resto de la provincia, 
por falta de caminos ; y así, aquel 
rincón del territorio español , sepa- 
rado del movimiento general, con- 
serva costumbres, trajes, modismos, 
vocablos, tratamientos que han 
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desaparecido en otras partes, y, con- 
servador en todo, guarda monu- 
mentos celtas y lápidas romanas 
que no han escudriñado todavía los 
arqueólogos. 

D. Fernando Fulgosio publicó 
en la Revista de España , tomo 
XXXII, pág. 448, esta noticia: 

Honrados á toda prueba los saya- 
fueses , han sido á veces prototipo 
de escasa cultura y aun de extraor- 
dinaria rudeza. El nombre de saya- 
gües se aplicaba á todo lo que* se 
tenia por rústico y agreste. Don, 
Francisco de Quevedo (Caftope 
Musa VIII) llama romance saya- 
gues á aquel burlesco que co- 
mienza : 

Contaba una labradora 
A un alcalde de su aldea... 

y eso que la labradora concluye di- 
ciendo, que es de Aleo vendas. 

De aquí es posible que sacara don 
Fermín Caballero la deducción es- 
tampada en su Manual geográfico 
administrativo de la Monarquía 
española «que aunque la gente sa- 
yaguesa (sic) pasaba en los anterio- 
res siglos por la más rústica y de 
peor lenguaje, llegaron á verse im- 
presas composiciones en sayagües, 
tenido por muchos como dialecto.» 

Gutierre de Cetina , en su elogio 
del Cuerno, paradoja, que trata de 
que no solamente no es cosa mala 
ni vergonzosa ser un hombre cor- 
nudo , mas que los cuernos son 
honrosos y provechosos, dice : t¿Y 
no vemos en tierra de Rioja y en 
algunas aldeas de tierra de Sayago 
y de Campos llamar al Cabildo con 
un cuerno!» 

Cervantes, que en La Ilustre Fre- 
gona dijo de una de las mesoneras, 



que era zahareña como villana de 
Sayago, en la parte segunda, ca- 
pítulo XIX del Quijote pone en boca 
del escudero, «no se apure v. m. 
conmigo, pues sabe que no he vivi- 
do en la Corte ni estudiado en Sala- 
manca, para saber si añado ó quito 
alguna letra ámis vocablos. Si que, 
válgame Dios, no hay para qué 
obligar al sayagües' á que hable 
como el toledano, y toledanos puede 
haber que no las corten en el aire 
en esto de hablar polido ; » y en el 
cap. XXXII, tratando del encuentro 
del héroe con la aldeana del Toboso 
que Sancho quiso fuese Dulcinea, 
expresa que la halló convertida de 
hermosa en fea, de ángel en diablo, 
de olorosa en pestífera, de bien ha- 
blada en rústica, de reposada en 
brincadora , de luz en tinieblas , y 
finalmente, de Dulcinea del Toboso 
en una villana de Sayago. 

D. Juan Alvarez de Colmenar, 
que en 1715 publicó en Leide la 
obra titulada Les délices de VEs- 
pagne et du Portugal , repite que 
«los habitantes de Sayago son tan 
groseros en el lenguaje como en la 
manera de vivir ; » especie que , á 
mi parecer , tomó de anteriores es- 
critores , y singularmente de la Po- 
blación general de España de Ro- 
drigo Méndez Silva (Madrid, 1675). 

Covarrúbias, en el artículo Saco, 
dice que en tierra de ¿amora hay 
cierta gente que llaman sayagueses, 
y el territorio tierra de Sayago, por 
vestirse de esta tela, ó más bien 
traje de tela basta ; y antes' define, 
«saco es una vestidura vil que usan 
los serranos y gente muy bárbara.» 
Después indica que el mismo orí- 
gen tienen las palabras ' sayal , sa- 
yón, sayago, sayagües (sic). 
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Tratando del cerco de Intercatia 
por los romanos, explica en otra 
parte, que los moradores pagaron á 
Publio Escipion Emiliano la capitu- 
lación en sayos (sagum) y ganados, 
lo que de otra suerte fuera para 
ellos de todo punto imposible , por 
carecer de moneda. 

De muy distinto género traen las 
crónicas otras* memorias. En la de 
los señores Reyes Católicos, después 
de narrar la rota de los portugueses 
en la batalla de Toro, puso Hernan- 
do del Pulgar este párrafo : 

«Porque á la entrada en Castilla 
con el orgullo que traían ficieron 
algunos robos e fuerzas de muje- 
res en una tierra de Zamora por 
donde entraron , que se llama Val 
de Sayago, los de aquella tierra 
mataban e prendían todos los por- 
tugueses, e muchos dellos castraban 
por las fuerzas de las mujeres que 
habían fechó.» 

La noticia está confirmada en el 
Memorial histórico español, to- 
mo VI , pág. 208, y hay que conve- 
nir en que , á ser los portugueses 
que se retiraban de Toro los auto- 
res del calificativo de rústicos, ten- 
dría alguna excusa y aun funda- 
mento su juicio. 

Para los romanos tampoco había 
motivo de elogio Jr ensalzamiento 
de tales gentes: Viriato fuósayagues, 
y de aquella tierra sacó los feroces 
lusitanos que , según Estrabon, 
llevaban la cabellera larga y ten- 
dida y vestían sayos (sagum). Por 
ello, un escritor zamorano,en chis- 
tosa composición en que describe 
el aspecto, traje, costumbres y con- 
diciones morales de la mujer de 
Sayago, dice: 



« El Senado romano 

Pudo en otra antigua época 
Decir: delenda est Carthago, 
Mas nó: Sayago est delenda.* 

Para acabar con las citas , copio 
lo escrito por D. Tomás María Ga- 
macho , también de Zamora. 

tEn la antigua tierra de Sayago, 
los hombres, apegados á sus rancias 
costumbres, visten un traje de paño 
burdo tejido en el país, compuesto 
de calzón, chaqueta , casaca ó an- 
guarina (1 ) , y las mujeres un sayo 
ó manteo devuelta, que se rodean al 
cuerpo, jubón y dengue de paño 
pardo también, muy ordinario, cu- 
briéndose la cabeza las del Bajo Sa- 
yago con una especie de toca de 
bayeta azul , que llaman frisa , y m 
usando todas, para resguardarse del 
frió , la mantilla sayaguesa , que 
han hecho tan famosa las bellas ar- 
tesanas zamoranas y salmantinas, 
por la gracia con que se la colocan 
en forma de chai. 

»Las costumbres de los sayague- 
ses son patriarcales con cierto ribe- 
te democrático ; y como la propie- 
dad está tan dividida allí , no hay 
grandes caudales, ni tampoco abun- 
dan los mendigos, gozando todos 
los vecinos en sus pueblos respecti- 
vos el auxilio de los terrenos conce- 
jiles, que se reparten por rigoroso 
sorteo. No se dan entre sí los saya- 
gueses más tratamiento que el de 
vos , lo mismo los padres á los hi- 
jos, que los inferiores á los superio- 
res. Son sobrios en lo general, ca- 



(1) Usan también un cinto de cuero negro 
de más de un palmo de ancho . sombrero de 
enormes alas, y camisa sin cuello, bordada con 
lana negra. 
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ritativos y religiosos, y muy aficio- 
nados á salpicar sus conversaciones 
con refranes y dichos agudos y sen- 
tenciosos ; mas no por eso dejan de 
ser zafios, maliciosos, y sobre todo 
muy toscos en el hablar , asi como 
las sayaguesas , que en esto no les 
van en zaga, tienen fama, además, 
de hurañas y poco accesibles á los 
halagos y seducciones. 

»La primera vez que estuve en 
Sayago , llegué al anochecer á una 
aldea. distante cuatro leguas de Za- 
mora , i cuya entrada topé con un 
paisano á quien pregunté: ¿Qué pue- 
blo es ese? — El nombre lo dice; me 
contestó con cierta desconfianza. — 
Quiero decir, que cómo se llama el 
pueblo.— Malulos , señor.— '¿Hay 
* buena posada? añadí. — Ni buena ni 
mala: en Malulos no hay albergue- 
ría; y si pensáis quedarvos aqui, 
mal lo pasaréis, porque en lugar 
de señoriu, no hagáis niu. 

»Era ya tarde para pasar adelan- 
te, y á pesar del nombre del pueblo 
y del refrán , que por lo pronto no 
comprendí , pasé la noche en casa 
del señor cura , quien me enteró de 
que el pueblo pertenece al estado 
del Marqués de Valdegema, sin 
cuyo permiso nadie podía edificar 
una miserable vivienda. Supe, ade- 
más, que era muy pobre, y que ape- 
nas llegaba á cuarenta vecinos (lo 
cual no quita que el curato sea de 
término) , y colegí que el refrán es- 
taba perfectamente aplicado á los 
pueblos donde las trabas y gabelas 
de los señores impiden el desarrollo 
de la riqueza particular y el aumen- 
to de la población, por lo cual debe 
evitarse el vivir y establecerse en 
ellos, según el refrán del say agües.» 
No me queda más que añadir, 



sino que desde tiempo inmemorial 
es entre los sayagueses industria 
general y doméstica ladel hilado, te- 
jido y tinte délas lanas de los gana- 
dos: En ella se llevan la palma las 
mantillas sayaguesas , á que se re- 
fiere la pregunta, que muchas per- 
sonas van adquiriendo para usarlas 
como mantas de viaje. Las más afa- 
madas son las que se tejen en Pe- 
ña usen de , en lo antiguo Pena- 
ascende. 

0. F. D. 

Abes ú offls. — Núm. 252, pá- 
gina 322. — Como ningún suscritor 
ha contestado á esta pregunta, voy, 
no á hacerlo yo satisfactoriamente, 
sino á exponer tan sólo lo que sos- 
pecho acerca del particular cuestio- 
nado , agradecido ante todo á la tan 
lisonjera quanto inmerecida califi- 
cación que en su galantería hace de 
mi humilde persona el Sr. Bel- 
monte. 

Conocida es de todos la antiquí- 
sima práctica en España de legiti- 
mar al hijo bastardo, ó de adoptar 
al extraño, introduciéndolo la mu- 
jer legítima por la bocamanga de 
una camisa muy ancha, y sacándo- 
lo por el cabezón , lo cual dio origen 
al refrán: Éntralo por la manga, y 
se saldrá por el cabezón, usado 
hoy en sentido metafórico. Ahora 
bien, ¿tendría por objeto el dona- 
dío hecho por el hidalgo á su mu- 
jer , de que habla la pregunta , uno 
de dichos dos casos ?... Parece lo 
más probable. 

Por lo que hace á las palabras 
abes, offis , creo que han sido mal 
copiadas por los amanuenses , y 
que una y otra están puestas por 
oves , induciéndome á tal opinión el 
ver que se trata de una piel de 
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abortones qufc sea muy grande é 
muy larga; esto es: de una vesti- 
dura hecha de muchos pellejos de 
corderos ó hijos de ovejas, muertas 
éstas, ó matadas, para decirlo me- 
jor, antes d$ haber nacido aquéllos. 
José María Sbarbi. 

Los tres enemigos del San- 
tísimo Sacramento. — Núme- 
ro 260 , pág. 323. — A la pregunta 
dicha puedo contestar, por haber 
oido al sujeto que ha tenido la ocu- 
rrencia de formular esa frase, quo 
los tres enemigos á que alude son 
tres Santos cuyas fiestas llaman tan- 
to la atención, que parece eclipsan 
en cierto modo la solemnidad del 
Corpus. Estos Santos son Sania Rita, 
S. Fernandoy S. Antoniode Padua. 
Guando el Corpus viene en mayo, se 
acerca á la fiesta de Santa Rita , y 
como esta Bienaventurada (y no es 
más, porque no está canonizada) 
tiene singularmente en Madrid tan- 
tos devotos, sin duda porque , como 
abogada de cosas imposibles, el que 
desea algo con afán lo juzga como 
imposible de que se logre , ó por la 
dificultad real de conseguir muchas 
de las cosas que se piden á Dios; 
ello es que las fiestas de Santa Rita 
por una ó por otra causa gozan de 
unesplendor sin rival en Madrid. No 
pretendo aminorar, líbreme Dios, 
el culto de ninguno de sus santos, 
mucho menos el de aquella insigne 
mujer , modelo de solteras, casadas, 
viudas y monjas ; pero, al ver tanta 
pompa en sus funciones, echo de 
menos igual magnificencia para una 
Teresa de Jesús, ó para S. Isidro 
Labrador nuestro Patrón , cuyos 
cultos no corren parejas ciertamente 
con los de Santa Rita. Esto por lo 



que hace á dicha Bienaventurada. 
No milita la misma razón con San 
Fernando , sino que en nuestra 
patria el Santo Rey es fiesta de pri- 
mera clase con octava, y si el Cor- 
pus es á 31 de mayo, sus primeras 
vísperas tienen conmemoración del 
glorioso monarca por ser primera 
clase, y luego durante la octava hay 
todos los dias conmemoración en 
Laudes, Misa y Vísperas; y héaquí 
por qué S. Fernando aminora algún 
tanto la solemnidad del Corpus, que 
tiene que darle cabida en el oficio 
divino. El popular S. Antonio es el 
tercer enemigo, porque los fieles, 
por irse á la novena del Santo, no se 
acuerdan de la octava del Santísimo 
Sacramento , y sucede con frecuen- 
cia que los templos donde se celebra • 
la octava del Corpus están poco visi- 
tados de los fieles , y muy concurri- 
das en cambio las novenas del Pa- 
duano. Yo soy partidario de que, 
en el misterio de la sagrada Eucaris- 
tía , Dios ante todo ; y no vería mal, 
con el devoto del Santísimo, autor 
de la frase los tres enemigos , que 
estos tres Santos se trasladaran á 
otros dias, de modo que nunca pu- 
dieran coincidir con el Corpus, ni x 
quitar un ápice del esplendor y 
magnificencia que sobre todo se 
debe á Jesús Sacramentado. 

C. 

Misade réquiem.— Núm. 262, 
pág. 337. — Dice el P. Coll (en su 
obrita El Purgatorio y la devoción 
á ¿as benditas ánimas, publicada 
en Madrid con licencia eclesiástica 
en el presente año, y que de paso con 
gusto recomendamos á nuestros 
lectores , por ser un excelente trata- 
dito de tan, importante materia) lo 
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siguiente , que puede servir de con- 
testación á la pregunta. 

«La designaoionde los demás dias 
(3.°, 7.° y 30.°) no es arbitraria, 
"como pensaron algunos, ni mucho 
menos supersticiosa , puesto que el 
número no se ha tenido en cuenta 
para nada. Celebramos el dia 3.° 
después de la muerte en memoria 
de la resurrección de J. C. , á cuya 
semejanza esperamos todos resuci- 
tar de la tierra en el último dia de 
los tiempos. De la celebración del 
dia 3.° tenemos un testimonio de 
los más venerables en S. Clemente 
Romano, contemporáneo nada me- 
nos que de los Apóstoles, el cuál 
dejó ordenado que en dicho dia se 
celebrasen las defunciones cpn sal- 
mos , lecciones y oraciones á honra 
"de Cristo resucitado al B.° dia. 

El dia 7.° encierra también gran- 
des y misteriosas alusiones. Siete 
dias duraron los funerales de Jacob. 
Siete son los dias que consagra el 
Eclesiástico al llanto por los difuntos. 
Siete dias ayunaron los reales de 
David, por la desastrada muerte dé 
Saúl y de sus tres hijos. La celebé- 
rrima fiesta de la Dedicación del 
Templo de Salomón duró siete dias 
y la de los Tabernáculos, que celebró 
el mismo monarca, otros siete. Siete 
fueron las vacas gruesas y siete las 
flacas; así como fueron siete las espi- 
gas llenas, y siete las vacias, que vio 
Faraón eú el sueño de los siete años 
de abundanciay siete de esterilidad, 
que le descifró José, como se lee en 
el cap. 41 del Génesis. El dia 7.°, se- 
gún Durando, celebraban antigua- 
mente las exequias en significación 
del sábado en que descansó el Se- 
ñor; en memoria del cual entendían 
procurar á las almas del purgatorio 



el suspirado dkt de su eterno des- 
canso. 

El dia 30 considera Alcuíno que 
es tomado de la perfección del nú- 
mero. Treinta años había cumplido 
el Salvador, cuandq comenzó á 
bautizar. David empuñó el cetro á 
los treinta años. El primer hombre, 
dicen los Doctores que de esa mis- 
ma edad fué criado ; luego no sin 
fundamento se hacen las exequias á 
los treinta dias de la muerte del 
hombre á quien deseamos una pu- 
reza y santidad ,de alma semejante 
á la que tenía antes del primer pe- 
cado. Y en el Deuteronomio , capí- 
tulo 34, se dice que los hijos do 
Israel lloraron á Moisés por espacio 
de treinta dias. Por su parte, el de 
los Números, cap. 20, refiere que 
toda la multitud viendo que había 
muerto Aacon , lloró por él treinta 
dias en todas sus familias.» 

Tal vez esto mismo revele en 
cuanto al dia 3.° la práctica de algu- 
nas iglesias de celebrar el entierro 
en el siguiente dia del fallecimiento; 
y al otro dia , que es 3.° después de 
la muerte, las honras. Así lo he visto 
en Avila ; y en el obispado de Za- 
mora hay una costumbre igual. El 
dia siguiente al entierro, sale la fa- 
milia del finado, que hasta entonces 
permaneció encerrada en casa, á 
misa* llamada de doloridos, y asi se 
cumplen los tres dias, el de la muer- 
te , el del entierro y el de la dicha 
Misa. 

Otra costmbre hay muy aceptable 
y digna de ser imitada. En la casa 
mortuoria no se enciende lumbre. 
Es señal que allí ha concluido el 
hogar y se han suspendido las fun- 
ciones domésticas con la muerte del 
cabeza ó de un miembro de la familia, 
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y que ésta, entregada totalmente al 
duelo, no se cuida ni de la indispen- 
sable comida. Un pariente, ó vecino, 
ó un amigo intimo manda el preciso 
sustento compuesto en su misma 
casa. No sucede asi por desgracia 
en Salamanca, según hemos oído; 
todo lo contrario. En casa del fina- 
do hay gran comida para los pa- 
rientes y amigos, y á veces entre 
el ruido del festín se olvida la 
triste causa que lo motiva; y que 
en tales casos siempre hay alguno 
que, ó por ocurrente, de los quB no 
saben callar ni reprimir su inge- 
nio ni aun en momentos graves 
y serios, ó por lo que es peor, acre- 
ditarse de tal sin serlo realmente , ó 
por distraer el animo acongojado, 
prorumpen en alguna inconvenien- 
cia asaz ajena de la ocasión. Bien 
comprendo que alguna' de estas co- 
midas son hijas de la necesidad, por- 
que hay forasteros á quienes dar de 
comer antes de que salgan para sus 
casas respectivas, y amigos que ha- 
cen el sacrificio de oir toda el dia 
llantos y íamentos, y cuyacompañia 
desea uno todos los instantes como 
el mejor lenitivo á su aflicción. De 
todos modos, opto por la práctica 
de Zamora , y desearía verla gene- 
ralizada. 

J. M. Oarus. 

Bendita sea tu pureza. — 

Núm. 264 , pág. 337.— No sé por 
qué el Sr. M. B. quiere saber quién 
es el autor de lá espinela ó décima 
citada, pues, si no es mala, no es la 
mejor salutación á la Santísima 
Virgen; al menos, la forma es defec- 
tuosa, según los humanistas, y debe 
corregirse ó hacerse una nueva. Se- 
gún Gil y Zarate , hé aquí las dos 
formas : 



La antigua. 

Bendita sea tu pureza , 

Y eternamente lo sea , 
Pues todo un Dios se recrea 
En tan graciosa belleza. 

A tí . celestial Princesa , 
Virgen sagrada , María , 
Te ofrezco desde este dia 
Alma , vida y corazón ; 
Mírame con compasión , 
No me dejes , Madre mia. 

La moderna, corregida. • 

Bendita sea tu pureza , 

Y séalo eternamente . 
Pues cifra el Omnipotente 
Su delicia en tu belleza. 
A tu soberjana Alteza . 
Virgen sagrada María . 
Consagro , de aqueste dia . 
Alma . vida y corazón ; 
Mírame , por compasión : 
No me dejes. Madre mia. 

Domingo Hevia. 



¿lares. — Núm. 265, 
pág. 337.— Aplástense las castañas; 
y puestas dos vasijas á la lumbre, 
cuando hierve el agua de la prime- 
ra se echan en ella, trasladándo- 
las á la segunda después que han 
dado algunos hervores ; luego que 
las atraviesa sin esfuerzo la cabeza 
de un alfiler , se apartan , pasándo- 
las poco á poeo á otra vasija llena 
de agua tibia, donde se habrá expri- 
mido de antemano el zumo de un 
limón, se escurren , y se las echa 
en agua fria. Déseles después algu- 
nos hervores en azúcar clarificado 
para que queden bañadas; al dia 
siguiente se ponen en el horno, 
donde se escurren ; vuélvese á pe- 
ner el azúcar á la lumbre cociéndo- 
las en servilleta ; se les da otro her- 
vor , y se espuman ; y al tercer ¿ia 
se escurren, y puesto á cocer el 
azúcar hasta que forme perlas, se 
les da un nuevo hervor , escarchán- 
dolas , después de haberse enfriado 
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en el azúcar y escurrido del modo 
siguiente : 

Pónganse en azúcar clarificado y 
hervido hasta que forme hoja; blan- 
quéense raspando las paredes inte- 
riores de la vasija con un tenedor, 
y cuando se vea que empieza á 
blanquear, se apartan inmediata- 
mente las castañas con una espu- 
madera , que se introduce cuidado- 
samente por. abajo á fin de no des- 
baratarlas ; colócanse en unas ban- 
dejas de mimbres (ó coladeras), y 
quedan perfectamente escarchadas. 
El azúcar hervido que sobra, pue- 
de destinarse á confitar otras fru- 
ta^, ó á hacer con él compotas. 



Batalla de Villavielosa — 

Núm. 267, pág. 353. — Aunque la 
pregunta del señor J. C. G. es algo 
vaga, sospecho que se refiere al li- 
bro cuya portada dice textualmente: 
cLe simpatio dell* allegrezza tra 
Palermo, capo del Regno di Sicilia; 
e la Castiglia, Reggia Capitale della 
Cattolica . Monarchia , manifestate 
nella presente Relazione delle mas- 
sime pompe festive de' palermitani 
per lavittoria ottenuta contro i col- 
legati su le Oampagne di Prihuega 
[sic) a 11. Decembre 1710. Con le 
forze del fedelissimo braccio' decas- 
tigliani dalla Real Maesta di Filippo 
V. Monarca delle Spagne, e di Sici- 
lia. Descritta dal Dottor D. Pietro 
Vitale , Accademico, e gia Secreta- 
rio de Raccesi' di Palermo, de' Rico- 
vrati di Padova, Fondatore degli 
Animosi di Venezia , ed attual Se- 
cretario del!' Illustrissimo Senato 
Palermitano. Consecrata alT Ecce- 
llentissimo Signore Don Cario Fi- 



lippo Antonio Spinola, Oolonria, 
Márchese di Balbases, Vicere, e Ca- 
pitán Genérale di Sicilia. In Paler- 
mo , nella Stamperia del Palazzo 
Senatorio di Agostino Epiro, e For- 
te. MDOOXL» 

En folio , con grabados en cobre. 

De este curioso libro poseo un , 
buen ejemplar, que el señor J. C. G. 
podrá ver y estudiar cuando guste 
en mi biblioteca. 

Francisco A. Barbieri. 

Diez y seis.— Núm. 272, pági- 
na 354. — Para el caso propuesto por 
el Sr. Curioso que hace esta pre- 
gunta, asi como para otros análo- 
gos , no hay más motivo ostensible 
que el uso, juez despótico en acha- 
que de lenguas, que es, como si di- 
jéramos, la razón del palo ó del 
porque si. 

Conste, sin embargo , que en el 
siglo XIII se usaba ya en España la 
voz simple sece para expresar la 
suma de diez y seis , como lo evi- 
dencia el tratado que lleva por título 
Fazañas de Castilla, y obra después 
del Testamento de D. Alonso el Sa- 
bio. El pasaje á que me refiero dice 
de esta manera : 

«TITULO 

»deunafazannade Ferran Yannes. 

«Ferran Yañes é Gonzalo Pérez 
»de Sotomayor pelearon con Fe- 
«rrand Gómez de Pias é matáronle, 
»é prisieronle un su hijo que había 
«fasta quince ó sece annos é era so- 
«brino de Ferrand Yañes fijo de.su 
«hermana , é matáronle, e sre la 
«muerte' de este Mozo embió el Rey 
«mandar prender á Ferrand Marti- 
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»nez é á Gonzalo Pérez , é aduxe- 
»ronlos á Villa presos, é mandólos 
» matar , é llebandoles en sendas 
«acémilas á matar , Doña Leonor 
»salió allá é tomólos, é por su rue- 
»go perdonólos el Rey.» 

José María Sbarbi. 



CURIOSIDADES. 



ALBAlA 

ú ordenamiento de leyes dirigido al 

Consejo Real, en Segovia, afto 

de 1389. 

fSacóse de la Real Biblioteca del Escorial.; 

Pace saber nuestro Sennor el Rey 
á todos los que están en la su Corte 
é ovier de aqui adelante que por 
que los pleytos sean mas ayna é me- 
jor librados ha ordenado esto que 
se sigue. 

1. Primeramente que todas las 
peticiones de qualquier manera que 
sean dadas á los Doctores Gonzalo 
Gómez, é Tel García, ó a qualquier 
dellos á los quales manda que las 
tomen ó les den por la ordenanza 
que les el ha dado la qual es esta. 

Es á saber que todas las peticio- 
nes de gracia é merced, embien á 
Johan Martínez su Chancilfer del 
Sello de la Poridat para que gelas 
muestre é las el vea é responda á 
ellas lo que la su merced fuer é que 
todas las otras Peticiones lieven los 
dhos. otros Doctores al Conseyo 
para que el dicho Conseyo libre 
dellas aquello que entendiere que 
deven librar é embien las otras á la 



su Abdiencia , é á los Alcalles , é á 
los Contadores é á aquellos logares 
do entendieren que*las deben em- 
biar segunt su ordenanza. 

2. Otrosi ordenó que todos lo 
que tragiesen Cartas mensageras 
al dho Sennor Rey que las den al 
dho Johan Martínez su Chanciller 
para que gelas muestre ó las el vea 
é responda á ellas aquello que en- 
tendiese que comple á su servicio. 

3. Otrosi por quanto sera nesce- 
sario á los del dho Conseyo de le 
facer relación de algunas cosas , de 
las que ellos entendieren quel com- 
ple que el sea, ordeno quel vengan 
á le facer relación en uno de dos 
tiempos del dia , ó después quel aya 
oydo Misa fasta hora de comer, ó 
después quel aya dormido fasta que 
quiera cenar. 

4: Otrosi por que los Libra- 
mientos sean mas ciertos é se fagan 
mejor é mas ayna, ordeno que todos 
los del Nro Conseyo , é los dhos 
Doctores ó todos los sus Escribanos 
de Cámara se ayunten en su Pala- 
cio en aquel Logar onde el ordenó 
en dos tiempos del Dia , es á saber 
en un tiempo entre misa, é tercia, é 
en otro tiempo á hora de Visperas 
para ver , é facer las cosas de suso 
contenidas. 

5. E qualquier que contra esta 
Ordenanza fuere sepa que non li- 
brara cosa de lo por que viniese. 

Dada esta Ordenanza en Segovia 
primero dia de Julio, anno del Nas- 
cimiento de nuestro Salvador Jesu- 
Christo de mili é trescientos é 
ochenta é nuebe annos. 
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SONETO. 

ünB que fumar quiso cierto dia, 
Dos cajillas compró de escaso peso , 
Tres chinas les halló, y, además de eso. 
Cuatro huesos oriundos de una encía ; 

Cinco espartos; tres pipas de sandia; 
Seis moscas; dos avispas y algún yeso ; 
Siete granos de sal, de fruta un hueso; 
Ocho objetos pequeños de herrería ; 

Nueve estaquillas de un botillo viejo; 
Diez recortes de uñas de algún caco ; 
Once plumas; pelillos de conejo; 

Doce ó más cerdas de la crin de un jaco; 

Trece pajas ; de habas un hollejo 

Catorce granos de infernal tabaco. 

Jesús M. Jauret. 

(De £2 Anunciador Vasco-Navarro , 13 de di- 
ciembre de 1819.) 



10DILO DE CULTERANISMO f RIKH1L. 

Fué célebre á fines del siglo pa- 
sado en Cuenca Doña Catalina de 
Mota, dama sabia entre los necios, 
que de puro fina se deshilachaba; 
entre otras cosas decía : «Domésti- 
ca, abre esos pinos, corre esos linos 
para que entren los céfiros matuti- 
nos.» Para ajustar una carga de 
leña , se valía do estas palabras : 
«Rústico del campo , ¿en cuánto 
aprecias esos descompuestos palos 
con que agobias áese escuálido ju- 
mento? pero advierte que será de tu 
gravamen, si entre nos hay avenen- 
cia, subirlos al cacumen de este ele- 
vado edificio.» 

Habiendo cenado lentejas y sufri- 
do una indigestión, preguntada por 
su dolencia y la causa, diz que res- 
pondió: «Condimenté unas atrevidi- 
llas, las coloqué en el crisol, sus eflu- 
vios subieron á la media naranja y 
dieron con mi humanidad en tierra; 
pero acudí á la bomba acuática, y á 
beneficio de sus inyecciones, volvió 
mi salud á su estado prístino.» 



LOS SIETE SACRAMENTOS. 

Copiando el Dr. D. Muñoz Trifon 
y Oliva en sus Noticias de todos los 
limos. Señores Obispos que han 
regido la diócesis de Cuenca , ety. 
(1 vol. 4.°, Cuenca, imp. de Fran- 
cisco Gómez é hijo, 1860, pág.268), 
un MS. propiedad de D. Salvador 
Novar, y producción del licenciado 
Baltasar Porreño, dice así : 

« En la villa de Villar del Humo, 
jurisdicción de la villa de Moya, en 14 
de junio de 1583, yo Alonso de Pare- 
ja, sacristán de dicho lugar, por mi 
curiosidad escribí lo que irá decla- 
rado. — En este dia se halló en este 
lugar D. Cornelio Bixil, obispo Li- 
niecelicense y su secretario Mauri- 
cio Alvarado, un notario y un cria- 
do, y administráronse los siete Sa- 
cramentos este dia jueves del San- 
tísimo Sacramento, en esta "mane- 
ra : bautizaron á una hija de Miguel 
Crespo y de Ana Berdeja, ponién- 
dole por nombre Ana; confirmó el 
obispo todos los niños del pueblo; 
ordenó de misa con buleto ó extra- 
témpora al licenciado Andrés , cura 
de Albalate de las Nogueras, y este 
ordenando confesó y comulgó, reci- 
biendo tres sacramentos; casóse 
este dia Pascual de Alda con Cata- 
lina Dehesilla, y olearon á la mujer 
de Lorenzo Coronado, de lo cual 
fueron muchos testigos, y en par- 
ticular el licenciado Miguel Zarco, 
cura de él , el licenciado Oñate , su 
teniente, Fernando San Lorente, 
Diego Morales y Martin Gil, regido- 
res, y otros muchos vecinos de di- 
cho lugar. = Alonso de Pareja.» 



MÁXIMA CHINA. 

Cuando el sable está enmohecido 
y la azada reluciente, las prisiones 
vacías y los graneros llenos, las es- 
caleras de los templos gastadas y las 
de los tribunales cubiertas de yerba; 
cuando los médicos van á pié y los 
panaderos á caballo , entonces está 
bien gobernado el Imperio, 
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LECCIOH SEVERA EN SON DE BURLA. 

Hablando de Josué una noche en 
casado Ouvier, un célebre astróno- 
mo se burlaba de aquel patriarca 
Hebreo, quien en medio de su inspi- 
ración ordenó al Sol que se detuviera, 
cuando en su calidad de profeta 
debia saber que sólo la tierra es la 
que se mueve. 

— Amigo mió , le preguntó Ouvier 
con una suave sonrisa, que á veces 
tenia en él la más punzante expre- 
sión: ¿A qué hora amaneció hoy? 

— Hoy ha salido el sol á las siete 
y cincuenta y seis minutos , y se ha 
puesto á las cinco y once minutos 
de la tarde. , 

—¡Salir! ¡Ponerse! exclamó 
Ouvier. ¡ Cómo ! Eres un astrónomo 
célebre , te tienes por un semidiós y 
más que un profeta , y con todo eso 
dices que el Sol sale y se pone, 
cuando es la Tierra la que se mue- 
ve!... 

— Empleo, como todos, interrum- 
pió el astrónomo, las expresiones 
consagradas por el uso. 

— Entonces, no te burles más de 
Josué, que hacía como tú, replicó 
Ouvier con cierto tono seco que no 
admitía réplica. 



MOVIMIENTO BIBLIOGRÁFICO. 



La República bE las Letras. Cua- 
dros DE COSTUMBRES LITERARIAS 

copiados á la pluma, por Manuel 
Ossorio y Bernard. Madrid , por 
E. Cuesta, 1877. 

1 vol., 8.°, 200 páginas , grabados. 

Bonito libro, que recomendamos 
á nuestros lectores como uno de los 
remedios más efices para quitar el 
mal humor. Semejante medicina, 
que puede tomarse (nó al comprar- 
la, sino al usarla) de una vez , ó en 
dosis, seffun el gusto del consumi- 
dor, véndese al precio de 8 ts. en 



las principales librerías , y en casa 
del Autor, calle del Mesón de Pare- 
des, núm. 17, principal derectík. 

LIBRO QUE SE DESEA COMPRAR. 
El tomo IX de L* Antichita di Er- 



COLANO 
GAZIONE , 



ESPOSTE CON QUALCHE SPIB- 

etc. 



LIBROS QUE SE DESEA VENDER. 

El ingenioso hidalgo Don Quixo-' 
te de la Mancha , corregido de nue- 
vo , con nuevas notas f con nuevas 
viñetas , con nuevo análisis , y con 
ia vida del Autor nuevamente au- 
mentada por D. Juan Antonio Pe- 
llicer. Madrid, Sancha, 1798-800. 
(9 vols., 8.°, pasta con orlas dora- 
das.) Rs. vn * 160. 

El Semanario pintoresco Espa- 
ñol. 20 tomos encuadernados á la 
holandesa , de 1836 á 1856. Falta el 
tomo de 1848. 

Precio: á 20 rs. tomo. 

Viaje de Ponz por España á fi- 
nes del siglo pasado. 10 tomos en 
pasta. 

Precio: á 10 rs. tomo. 

Y otros varios curiosos. 

En la Administración de este 
periódico darán razón. 



SOLUCIÓN AL PROBLEMA ANTERIOR. 



i 



SÍ- 



MADRID : 1879. 

Imprenta de A. Gómez Fuentenebre . 
Bordadores , 10. 
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